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    …nejméně pravděpodobná zkušenost je často nejpravděpo­dobnější vzpomínkou a může nadělat pěknou paseku…

    Daniel Gilbert, Škobrtnout o štěstí

    Pravda může být krutější než nevědomost.

    Tatiana de Rosnay, Klíč k minulosti


    KAPITOLA PRVNÍ

    1

    Volal Petr.

    „Jani, pochop, nežádám, aby ses do té záležitosti hned pustila,“ zahájil třetí kolo přemlouvání manžel mé dcery a zároveň majitel a šéf soukromé detektivní kanceláře. „Jen tě prosím, aby ses na to koukla.“

    „Ne,“ trvala jsem na svém. Snažila jsem se postupovat podle všech pravidel asertivity.

    Petr se nevzdával.

    „Jsem si jistý, že ty jsi jediná, kdo může tuhle záležitost vyřešit.“

    „Petře, ne,“ opakovala jsem. Ale důraznost v mém hlase poněkud oslábla.

    Citlivý sluch mého zetě to asi zachytil.

    „Jani, je to velmi zapeklitý případ.“

    „Tím spíš,“ začala jsem pravidla asertivity porušovat. Podle nich se prý má odmítat bez udání důvodu. „To, že jsem ti pomohla rozmotat pár zamotaných případů, neznamená, že se mi to podaří pokaždé.“

    „Ale Jani…“

    „Petře, už jsem ti řekla, abys se mnou nepočítal.“

    „Jani, naposledy…“

    „To naposledy bylo už několikrát.“

    „Jano, zákaznice je tlumočnice…“

    „Co je s ní?“ vypadlo ze mne.

    Petrovu kancelář tlumočníci vyhledávali na Ladislavovo doporučení. I když můj přítel je už osm let po smrti, pořád ještě cítím něco jako povinnost řešit problémy jeho bývalých kolegů. Jako by si i po smrti přál, abychom já a celé osazenstvo soukromé detektivní kanceláře mého zetě jim byli vždy připraveni pomoct.

    „Co se jí stalo?“ zeptala jsem se tedy.

    „Objevila tělo…“

    „To nemá vyšetřovat naše kancelář, ale policie,“ skočila jsem Petrovi do řeči. Po mé asertivitě nezbyla ani stopa.

    „Nikdo jí nevěří.“

    „Co?“

    „Že viděla mrtvolu.“

    „A my jí máme věřit?“

    „Nejen věřit, ale dokázat, že se jí to nezdálo, že to nebyly vidiny, že tam ta mrtvola skutečně byla.“

    Chtěla jsem namítnout, že to není úkol pro nás, ale pro psychiatry. Jenže Petr mě nepustil ke slovu.

    „Jano, zapiš si číslo jejího mobilu a promluv s ní. To pro mě snad ještě udělat můžeš,“ naléhal.

    „Jo, ale Hanka…“ začala jsem a včas jsem se zarazila.

    „Co Hanka?“ znepokojil se.

    „Ne, nic.“ Přece si zeťovi nebudu stěžovat na vlastní dceru.

    Právě nedávno na mě v telefonu dcera vychrlila, že jsem špatná babička, stejně jako jsem byla špatná matka. Místo abych se urazila, blbě a zbytečně jsem se bránila. Pokoušela jsem se jí vysvětlit, že jsem vnučku Julku málo hlídala právě proto, aby s ní ona, matka, co nejdéle zůstávala doma. Aby se neocitla ve stejné situaci, v jaké jsem byla já, když se mi ona narodila.

    V té době byla placená mateřská dovolená jen pět měsíců – měsíc před porodem a čtyři po. Její otec, můj nebožtík muž, musel po vysoké škole na vojnu. A pak, když jako čerstvý vysokoškolák nastoupil do zaměstnání, měl plat menší než mladé svačinářky bez maturity. A já jsem měla plat ještě menší než on. K tomu jsme museli splácet půjčku na družstevní dva plus jedna. Neměla jsem žádné jiné východisko, než dát šestiměsíční Hanku do jeslí. A to jsem ještě byla celá šťastná, že jsem ty jesle vůbec sehnala.

    Proto jsem tak hned nešla do důchodu. Chtěla jsem Hance a Petrovi aspoň trochu finančně pomoct. A když Petr založil tu svou kancelář, dělala jsem děvče pro všechno, jen aby nemusel nikoho dalšího zaměstnávat a platit.

    Sem tam jsem vypomohla i nějakým tím pátráním, když jeho tři detektivové zrovna neměli čas.

    Jenže dcera to všechno nechtěla pochopit. A celé mé vysvětlování mělo za následek jen to, že Hanka se strašně rozčilila. Prohlásila, že jsem prostě sobec a že se starám jen o sebe. Dokonce mi vyčetla vztah s Ladislavem. Byla to rána pod pás. Nevydržela jsem to, honem jsem zavěsila a rozplakala se. S Ladislavovou smrtí jsem se nevyrovnala dodnes.

    Po tom rozhovoru jsem Petrovi oznámila, že definitivně končím.

    Reagoval úplně klidně: „Tak si odpočiň.“ Dokonce se zajímal: „Někam pojedete s panem Josefem?“ Asi si myslel, že Josef mě natolik ovlivní, že změním svou nechuť k cestování.

    „Ne, nikam nepojedu,“ řekla jsem a dál jsem to už nerozváděla.

    Asi to byla chyba.

    Uplynuly tři letní měsíce. Krásné tři letní měsíce s Josefem. Navštívili jsme spoustu výstav a muzea, procházeli jsme se po nádherných pražských zahradách, v podvečer jsme chodili na koncerty různých souborů, které nemají stálé hudebníky a kterým se mezi muzikanty říká KMČ, čili hrají, Kdo Má Čas.

    Byli jsme spolu, bylo nám dobře a vůbec nic nám nechybělo… Ani nikdo. To sebekriticky přiznávám. Dokonce i vzpomínky na Ladislava začínaly blednout. Ne že by mi ho Josef nahradil. Jen jsem se necítila tak sama a opuštěná.

    Nikomu bych se nepřiznala, že asi patřím k ženským, které, nezávisle na věku, snad až do smrti, chtějí být zamilované do chlapa.

    Byla jsem zase zamilovaná. Do Josefa.

    A teď, když jsem zase začala vnímat, jak i po sedmdesátce může být život krásný, protože se člověk konečně věnuje jen sám sobě a partnerovi, chce na mně Petr práci.

    Moc dobře věděl, jak na mě:

    „Zákaznice se na nás obrátila na doporučení svých kolegů tlumočníků.“

    „Znala Ladislava?“ chtěla jsem okamžitě vědět.

    „Nevím, jestli znala pana doktora Tomeše, ale…“

    „Jaký jazyk tlumočí?“ vyštěkla jsem.

    „Je angličtinářka.“

    „Tak asi znala,“ usoudila jsem. A oddechla jsem si. Předmětem mé šílené žárlivosti byla mladá tlumočnice německého jazyka. Vlastně, už dávno nebyla mladá. Mohlo by jí už být hodně přes padesát! Ale vysoký, štíhlý, šedovlasý, kultivovaný a charismatický Ladislav se líbil ženským všech věkových kategorií. Byl obklopen tlumočnicemi. Většina z nich byla podstatně mladší než já. Byly považovány za vzdělané a inteligentní, protože ovládaly jazyky. A byly přitažlivé už kvůli tomu svému atraktivnímu povolání.

    „Jmenuje se Renata Gruberová,“ nahlásil mi Petr a nadiktoval mi číslo jejího mobilu. „Ale smlouvu jsem s ní ještě neuzavřel,“ uklidňoval mě. „Až si s ní promluvíš, rozhodneme, jestli se do toho případu pustíme nebo ne.“

    Z toho množného čísla jsem usoudila, že to nebude jen na mně.

    2

    Paní Gruberové jsem navrhla, abychom se sešly v kavárně. Odmítla to. Prý nás nikdo nesmí vidět spolu.

    „Možná mě sledují,“ vysvětlila.

    „Kdo?“ zděsila jsem se. Ta dáma je ke všemu ještě i paranoidní.

    „Někdo, kdo mě chce umlčet.“

    „Umlčet?“

    „Paní doktorko, všechno vám řeknu, až ke mně přijdete.“

    Vtom se ke mně vrátila má vrozená zbabělost, kterou jsem většinou úspěšně potlačovala. Nebo aspoň skrývala. Ale nikdy jsem se jí úplně nezbavila. A když jsem si teď představila, že musím zůstat o samotě s nějakou vyšinutou ženskou, dostala jsem hrozný strach.

    „Paní Gruberová, mám řadu jiných naléhavých úkolů,“ nasadila jsem úřednický tón. Byl i mně samotné v tu chvíli tak protivný, že jsem se zastyděla a okamžitě ho změnila na lidský. „Co kdybyste přišla rovnou do mé kanceláře? Tam bychom si v klidu promluvily, nikdo by nás nerušil…“

    „Paní doktorko, přece vám vysvětluju, že mě sledují. Až uvidí, že jdu do té vaší vily…“

    Tak to bylo opravdu těžké stadium paranoie.

    „Paní Gruberová, jenže zrovna tak mě může někdo zahlédnout, když půjdu k vám,“ přistoupila jsem na její způsob uvažování.

    „Dům je velký,“ namítla. „Sotva kdo může zvenku poznat, ke komu právě jdete… Nezvoňte u vchodu a jen mi cinkněte na mobil.“

    „Tak víte co? Navrhuji sejít se v kavárničce knihkupectví na Václaváku. I kdyby vás tam někdo sledoval, mohl by usoudit, že jsme se potkaly náhodou.“

    Chvíli přemýšlela, pak souhlasila.

    „Jak vás poznám?“ zeptala jsem se.

    „Přihlásím se k vám. Znám vás.“

    „Odkud?“ divila jsem se.

    „Viděla jsem vás s doktorem Tomešem. Později mi řekl, že pracujete jako detektiv v kanceláři Petra Janského a že dokážete vyřešit jakýkoliv problém.“

    Chtěla jsem se jí zeptat, co o mně Ladislav ještě řekl. Ale včas jsem si uvědomila, že by to byla dost hloupá otázka. Přesto se mě trošinku dotklo, že mě představil jen jako Petrovu pracovnici.

    A jak mě vlastně měl představit? Jako svou partnerku? Přítelkyni? Milenku? Nebo nějakou příbuznou? Třeba jako svou vzdálenou sestřenici?

    Domluvily jsme se na zítřejší odpoledne.

    Okamžitě jsem volala Petrovi a sdělila mu, že na setkání s Gruberovou sama nepůjdu. Jen s doprovodem někoho z našich bodrých detektivů. Úplně jedno, jestli to bude náš nejmladší kolega Honza nebo nejstarší, bývalý novinář Rudolf. Nejraději bych byla, kdyby mě doprovázel bývalý policista Vašek. S ním jsme byli docela sehraná dvojka, jako vystřižená z kriminálních filmů. Až na to, že jsem zatím neviděla, aby se ten pár detektivů skládal z poměrně mladého sympaťáka a nepoměrně starší důchodkyně.

    „Snad se té ženské nebojíš,“ uhádl důvod mého požadavku Petr.

    „Bojím.“

    „Prosím tě, proč?“

    „Je cvok,“ udělala jsem diagnózu.

    „Není. A právě to musíme dokázat.“

    „Petře, chápeš vůbec, co říkáš? Ani zkušení psychiatři to často nemůžou stoprocentně určit, ale ty…“

    „Je to sympatická ženská…“

    „A to je důkaz?“ málem jsem začala křičet.

    „Jano, poslouchej…“

    „Petře, buď za tou Gruberovou půjde se mnou Vašek, anebo si tu její příčetnost dokazuj sám!“

    „Vašek zítra nemůže. Půjdu s tebou já sám. Když se tak bojíš…“

    „Ale…“ zacouvala jsem. Mít vlastního zetě jako parťáka se mi příliš nelíbilo. Určitě by pak všechno probral s mou dcerou. Pak by mi oba vyčítali, že jsem se na něco neměla nebo naopak měla, ale zapomněla, zeptat. „Víš co, zítra se teda na ni podívám sama a pak se uvidí.“

    „Fajn,“ poznamenal velkoryse. A taktně pomlčel, že jsem mu před chvílí kladla jednoznačná ultimata.

    3

    Než jsem vyrazila za Gruberovou, zavolala jsem Josefovi. K mé lítosti neprojevil příliš velké zklamání, že se dneska neuvidíme. Dokonce se mi zdálo, že se mu trochu ulevilo. A honem jsem mu slíbila, že se ozvu, jakmile splním svůj úkol. Byla jsem pevně rozhodnutá, že po rozmluvě s paní Gruberovou Petrovi poradím, aby její případ odmítl. Přece jeho kancelář je detektivní a ne nějaká psychologická poradna.

    A tu mě zase přepadl podivný smutek. Vědomí, že nemám vůbec nikoho, s kým bych se poradila. Netýkalo se to jen mého poloamatérského pátrání nebo úkolů, které mi ukládal Petr. Ačkoliv i v tom mi Ladislav dost radil a pomáhal. Týkalo se to především každodenních maličkostí. Ladislav mi vždycky dokázal všechno logicky zdůvodnit, podívat se na problém z různých zorných úhlů a hlavně mě uklidnit. Včetně mých záchvatů žárlivosti. Pokaždé mě ubezpečil, že jsem to já, jediná ženská v jeho životě, kterou má opravdu rád. Dokonce tvrdil, že než mě potkal, netušil, co to je někoho skutečně milovat. Říkal to tak sugestivně, že jsem mu to věřila. A proč ne? I kdyby to nebyla pravda, není to krásné, když chlap vůbec dokáže říct to nějaké ženě?

    Josef je na vyznání skoupý. Vím, že mě má hodně rád, ale tak nádherná vyznání lásky jsem od něho neslyšela. Měl svůj okruh známých, s nimiž jsem se nestýkala. A on se nestýkal s mými známými ani příbuznými – ani se zetěm, ani s dcerou. To, že jsem dělala „detektivkyni“, bral jako mé povolání. Zaměstnání jako každé jiné. Stejně jako kdybych byla úřednice nebo překladatelka, která občas musí služebně pryč. Nevím, možná že by mi taky v lecčems poradil, ale sama jsem nechtěla vyrukovat se svými problémy. Nehodlala jsem ničím narušovat ty krásné chvíle našich setkání. Ale ve dnech, kdy jsme nebyli spolu, jsem se cítila úplně sama.

    4

    Prošla jsem mezi regály knih na konec sálu, kde stálo několik malých stolků. Pověsila jsem kabát na věšák a nejistě jsem se rozhlédla.

    Od stolku u okna na mě zamávala žena.

    „Paní Gruberová?“ zeptala jsem se pro jistotu.

    Přikývla a usmála se. Měla hezký úsměv.

    Byla to sice docela pohledná žena, ale nepatřila k těm typům, za nimiž se na ulici někdo ohlíží. Mohlo jí být něco mezi pětatřiceti a padesáti. V současné době se na upravených městských ženách věk pozná těžko. A nejen na ženách. Mladší muži mi vůbec připadají všichni stejní. Zvlášť když mají vyholené hlavy a chodí v bundách a džínech. Rozděluji je jen na malé a vysoké a ještě na ty, co mají vousy. Několikrát se mi dokonce stalo, že jsem bez povšimnutí minula i vlastního zetě. Ničím se nelišil od ostatních pětačtyřicátníků – stejná šedomodrá bunda, úzké džíny a tenisky. Občas mě napadlo, jestli přece jen v mužských genech nezůstala touha po uniformě. Nebo je to pravěká snaha zařadit se do stáda?

    Paní Renatu Gruberovou bych na ulici taky nepoznala.

    Na stolku před sebou měla sklenici se sodou. Přišla číšnice a vesele mě pozdravila. Objednaly jsme si dvě kávy.

    „Jsem tu štamgast,“ vysvětlila jsem, když číšnice odešla. „Totiž, když jdu kolem tohohle knihkupectví, vcucne mě to dovnitř. A tím prohlížením knížek a rozjímáním, co všechno bych si ráda koupila a přečetla, jsem tak unavená, že se tady musím posadit a dát si kávu.“

    Rozhodla jsem se, že jako předehra k našemu jednání to stačí, a tázavě jsem se na ni podívala.

    Nepřišla žádná odezva.

    Asi jsem na ni měla hned spustit: „Tak paní, o co jde?“

    Paní Gruberová se ale nečekaně zeptala: „Váš šéf doktor Petr Janský je syn doktora Janského, který objevil prameny Amazonky?“

    „Ne,“ vypadlo ze mě. Pak jsem si uvědomila, že pro Petrovu kancelář by to mohlo posloužit jako dobrá reklama. „Vlastně nevím,“ dodala jsem a přitom jsem se zatvářila záhadně.

    „Někdo mi to říkal,“ podotkla. Zdálo se, že významně.

    Ale nechtěla jsem se ptát, kdo to byl. Nerada bych se dozvěděla, že to povídal Ladislav, aby tím vyzdvihl společenský význam mého zetě. Přesněji řečeno rodiny, s níž jsem spřízněná přes svou dceru. Tlumočníci totiž někdy rádi upozorňují na své styky se známými osobnostmi.

    Přinesli nám kávu. Považovala jsem to za signál, že na úvod jsme si řekly už dost.

    „Paní Gruberová, o vašem problému vím míň než málo. Jen to, že se vám před rokem…“

    „Rokem a půl…“ hned upřesnila.

    „…stala nepříjemnost.“

    „…horor,“ zase mě přerušila.

    Pocit, že není tak úplně duševně v pořádku, ještě zesílil.

    „Tak mi o něm povězte,“ navrhla jsem vlídně. Podle mých představ tak nějak mluví psychiatr se svým pacientem.

    „Ani nevím, čím začít. V životě by mě nenapadlo, že se do něčeho takového dostanu. Vím, že bude těžké dokázat, že to nebyly jen nějaké mé vidiny, že se mi ten mrtvý muž nezdál. Možná, že to ani nepůjde,“ odmlčela se.

    Nadechla jsem se, abych to potvrdila.

    Ale naše potenciální zákaznice pokračovala: „Já nevím. Dovedete si to představit – přijdete do pokoje a na posteli leží mrtvý chlap?“

    „Jak jste to poznala, že…?“

    „Že je mrtvý? To víte, že napřed jsem to nevěděla. Až když jsem viděla jeho otevřené skelné oči. Přesto jsem si myslela, že snad spí, nebo je v bezvědomí… Nebo opilý, nebo co… Ačkoliv zblízka vypadal stejně jako můj táta… Když jsem za ním jednou přišla do nemocnice, ležel taky… s otevřenýma očima a…“

    Přerušila jsem ji.

    „Kde se to stalo?“ A dodala jsem, aby pochopila, že se neptám na jejího otce: „Jak se jmenuje ten hotel?“

    „Koruna. Velmi originální název, viďte? V Samolicích. Víte, kde to je?“

    „Vím. Projížděla jsem tam cestou do Rakouska. Nádherné městečko. Jako divadelní kulisy pro barokní hru.“

    „Přesně tak. Proto se tam pořádají různé konference o historii umění, nových objevech, setkání znalců umění a tak… Měla jsem tam tlumočit na konferenci o nových moderních prostředcích při určování původů a autorství uměleckých děl…“

    Málem jsem nadskočila. Radostí. Už jsem znala motiv a čím byla oběť. Přece na toto téma je spousta detektivek. Obětí byl určitě nějaký znalec a vrahem obchodník, který kopii výtvarných děl vydával za originály.

    Všechno je jasné. Banální případ z knížek a televizních inscenací. Pokud tam ovšem nějaká oběť vraždy vůbec byla.

    „Takže jste přijela do hotelu a…“ popohnala jsem paní Gruberovou.

    „Ano. Přijela jsem o den dřív. Doufala jsem, že od organizátorů dostanu nějaké materiály. Nic jsme předem nedostali…“

    „Bylo vás tam víc?“

    „Myslíte tlumočníků? Samozřejmě. Čtyři jazykové kabiny – angličtina, němčina, francouzština.“

    „Takže tři?“

    „Jo, ještě ruština.“

    „Vidíte, a já jsem si myslela, že se na mezinárodních setkáních už netlumočí – přece všichni účastníci mluví anglicky,“ předvedla jsem, že mi tento obor není cizí.

    „Jistě, mluví. Nebo přesněji řečeno, se domluví. O běžných věcech.“

    „Jako dřív, kdy každý tvrdil, že umí rusky, že?“

    „Přesně. Víte, jak to zní trapně, když nějaký solidní profesor přednáší svůj projev lámanou a skoro nesrozumitelnou angličtinou?“

    „Stejné trapasy jako dřív s ruštinou? Vím to od Ladislava,“ vzpomněla jsem si na jeho „veselé historky z tlumočení“.

    „Ano. Však ti inteligentnější přece jen používají služeb profesionálních tlumočníků. Máte pravdu, teď je situace s angličtinou stejná jako dřív s ruštinou. Každý si myslí, že bůhví jak jazyk umí, ale když nejde jen o to, aby si objednal pivo, nebo se zeptal, jak se dostane na nádraží, tak je v koncích.“

    „Nejhorší, když tou lámanou angličtinou mluví veřejně i politik,“ poznamenala jsem.

    „To mi ani neříkejte! Pro tlumočníka je nejhorší, když při jednání někdo prohlásí, že bude mluvit anglicky, a pak se každou minutu tlumočníka ptá, jak se co řekne…“

    „Ladislav, totiž doktor Tomeš v takových případech upozorňoval, že není slovník, ale tlumočník.“

    „Já vím. Tomu nás taky učil,“ zasmála se Gruberová a celá se při tom rozzářila.

    Vzpomněla jsem si, že Ladislav a několik zkušených tlumočníků občas přednášeli na kurzech simultánního a konsekutivního tlumočení.

    Ale s bývalou Ladislavovou kolegyní jsme se teď nesešly, abychom si vyměnily názory na současnou situaci v tlumočení. Náš čas je drahý. A to doslovně.

    „Takže jste do Samolic přijela den před zahájením konference,“ opakovala jsem důrazně.

    Pochopila, že se chci vrátit k důvodu naší schůzky. A zář na její tváři pohasla.

    „Ano. Když tlumočím mimo Prahu, snažím se na to místo přijet co nejdřív, i když z Prahy do hotelu mejluju a prosím, aby mi rezervovali slušný pokoj. Mám už zkušenosti, že v hotelích zvyklých na bohatší klienty domorodec nikdy neví, do jaké špeluňky ho strčí. Tak jsem přijela…“

    „Autem?“ Nevím, proč jsem to chtěla vědět.

    „Ne, vlakem. Nemám auto,“ přiznala se a zatvářila se zahanbeně.

    „V Praze jsou s autem velké starosti,“ uznala jsem.

    „No právě,“ potvrdila a pokračovala: „V recepci mi taková mladá a velmi příjemná dívenka řekla, že se omlouvá, ale pokoj, který jsem si rezervovala, host ještě neuvolnil, protože si prodloužil pobyt, ale může mi nabídnout úplně stejný pokoj jen o poschodí výš. Ale ten ještě není uklizený. Navrhla mi, abych věci odložila do úschovny a počkala v restauraci. Ale já jsem ji poprosila, aby mi přece jen dala od pokoje klíč, že bych se chtěla trochu převléknout a nechat věci v pokoji. Slečna byla moc hodná a klíč od pokoje mi dala. Nevyprávím to příliš podrobně?“ znepokojila se najednou.

    „Ne, pokračujte,“ řekla jsem, i když mě její vyprávění začalo dost nudit.

    „Tak jsem výtahem vyjela do třetího poschodí, našla jsem svůj pokoj číslo tři sta dvacet jedna… Vidíte, je to docela hezké číslo – tři, dva, jedna, dobře zapamatovatelné. Otevřela jsem dveře…“

    V duchu jsem ironicky poznamenala, že aspoň vynechala podrobnosti, jak strčila do zámku klíč a otočila s ním.

    Radovala jsem se předčasně.

    „Ale ještě než jsem ty dveře otevřela, když jsem do nich strčila klíč, zarazilo mě, že nejsou zamčené.“

    „Snad byly zabouchnuté,“ uvedla jsem technický detail.

    „To jo,“ přikývla. „Tak jsem si v malé předsíňce vyndala z kabely věci, abych se převlékla, kabelu jsem strčila do skříně a šla do pokoje,“ pokračovala v uvádění úplně zbytečných detailů.

    „A uviděla jste…“

    „Napřed jsem viděla boty. Velké. Na posteli. A ty mě právě zarazily. Ty boty na posteli. Že někdo leží na posteli ve špinavých botách.“

    „Jak byly špinavé?“ vzpomněla jsem si na důležitá fakta, která zjišťují vyšetřovatelé v detektivkách.

    „Moc ne. Nebyly zablácené. Jen bylo na podrážkách vidět, že se v nich chodilo venku. Teprve pak jsem si uvědomila, že na posteli leží chlap. Na zádech. Úplně nehnutě. Strašně mě to naštvalo. Práskla jsem dveřmi. Několikrát. Ten chlap se ani nepohnul. Ale místo abych se hned vrátila do recepce nebo vyhledala na patře pokojskou, šla jsem k němu blíž.“ Polkla naprázdno.

    „Jak vypadal? Jako bezdomovec?“

    „Ne. Řekla bych, že byl docela dobře oblečený. Až elegantně. Měl šedivé vlasy. A měl tvář… stejně bílou jako vlasy. A… otevřené oči. Nehybné.“ Odmlčela se.

    Nechápala jsem, proč mi to tak podrobně popisuje. Jako by chtěla to všechno znovu prožít. Nebo předpokládala, že si to prožiju s ní?

    Chvíli zhluboka dýchala. Jako by chtěla nabrat síly k dalšímu vyprávění.

    Čekala jsem.

    „Byl to strašný šok,“ řekla konečně. „Chvíli jsem se nemohla ani pohnout. Vlastně nevím, jestli to trvalo pár vteřin nebo hodinu… Nevím, jak jsem se vypotácela ven. Na chodbu. Taky nevím, jestli jsem dolů jela výtahem nebo sešla po schodech. Pamatuju si jenom, že jsem se v mrákotách připlazila k recepčnímu pultu, ale nikdo tam nebyl.“

    Najednou jsem toho měla plné zuby.

    „Poslyšte, proč jste hned nevolala policii?“

    „Volala jsem. Ale až potom, když se ze zadní místnosti v recepci objevila nějaká ženská…“

    „Proč jste nevolala hned?“

    „Z pokoje?“

    „Z pokoje nebo z mobilu?“

    „V tom šoku… Víte, v tom šoku jsem si neuvědomila, že bych… Počkejte, nejsem si jistá, že tam vůbec nějaký telefon byl.“

    „A vy nemáte mobil?“

    „Mám. Ale měl vybitou baterii. Právě to byl jeden z důvodů, proč jsem se chtěla hned ubytovat. Abych si nabila baterii. Ale když jsem uviděla toho mrtvého muže, všechno se mi vypařilo z hlavy. Utekla jsem. Vlastně se vyplazila. Do recepce. Pak se objevila recepční a na něco se mě ptala. Došlo mi, že chce vědět, co si přeju. Řekla jsem jí, co jsem zahlédla. V tom pokoji. Měla jsem dojem, že se zasmála. Nevěřila mi. Dívala se na mě jako na blázna.“ Pohlédla na mě. „Asi tak jako teď vy.“ Na její tváři se objevil náznak úsměvu.

    Nekomentovala jsem to. Jen jsem ji vybídla:

    „Pokračujte.“

    „Recepční mi vyčetla, že mi chtěla vyhovět, že mě pustila do neuklizeného pokoje, ale na podobné žerty že nemá čas. Tehdy jsem si všimla sluchátka bezdrátového telefonu, leželo hned u přepážky, jen natáhnout ruku…“

    „A vyťukala jste sto padesát osmičku,“ zkrátila jsem to.

    „Ne. Sto dvanáctku. Bylo to rychlejší,“ předvedla to ukazovákem. „Nahlásila jsem jim, že v pokoji číslo tři sta dvacet jedna leží mrtvý muž.“

    „Co na to recepční?“

    „Seřvala mě. Mladá holka a řvala na mě jako na…“

    Nečekala jsem, až si vzpomene na vhodné srovnání.

    „A vy?“

    „Upozornila jsem ji, že tu nemá řvát, ale má se jít podívat. Přesvědčit se. Jenže mi začala vysvětlovat, že nemůže jen tak opustit recepci. Tak jsem jí připomněla, že když jsem přišla, byla taky pryč. Rozeřvala se na mě znova, že si vymýšlím, že se odsud ani nehnula. Chápete to? Opravdu ze mě chtěla udělat cvoka!“

    Přikývla jsem, ale pořád mi nebylo úplně jasné, jestli ta Gruberová je nebo není cvok.

    „Tak jsem jí poradila,“ pokračovala, „aby zavolala kohokoliv ze starších kolegů nebo personálu, který se umí k hostům slušně chovat, a ať se tam někdo podívá. Řekla, že když už jsem volala policii, tak na ni počká.“

    „Vlastně to bylo logické.“

    „Ano. Jenže když přijeli policajti… Takoví dva mladíci. Určitě se s tou slečnou recepční osobně znali…“

    „V takovém městečku zná každý každého…“

    „Ti snad byli z okresu,“ namítla.

    Neodporovala jsem jí. V organizaci veřejných služeb jsem se nevyznala. Zalitovala jsem, že tu se mnou není Vašek. Jako bývalý policista by určitě věděl, kdo a odkud ti muži byli.

    „Šli se tam podívat?“

    „No, napřed snad půl hodiny klábosili s recepční. Opravdu jen tak – o zdraví a o počasí. Pak se mě vyptávali, odkud jsem přijela, co tam dělám, a dokonce co to je za povolání, to tlumočení, a jestli taky provázím turisty po Praze. A když jsem se ohradila, že jim nebudu přednášet o rozdílu tlumočení a průvodcovství, konečně jsme všichni vyjeli nahoru. Najednou recepční to své pracovní místo mohla opustit. Přišli jsme k tomu pokoji. A tam…“ udělala dramatickou pauzu.

    „…pokoj byl prázdný.“ Tím jsem asi zmařila dramatický efekt.

    „Ano. Jenže než jsme vešli do pokoje, musela jsem jim dát klíč, aby odemkli dveře. Byly zamčené. Ačkoliv jsem přesně věděla, že jsem je nezamkla.“

    „Jen jste je zabouchla.“

    „Ano. Jenže ta recepční několikrát otočila klíčem.“

    „Byla jste ale v šoku a mohla jste zapomenout…“

    „Vyloučeno. Právě v tom šoku bych manipulaci s klíčem nezvládla.“

    „Dobře. Tak jste přišli do toho pokoje…“

    „Byl prázdný. Uklizený. Po mrtvém muži ani stopa.“

    „Co na to policisté?“

    „Nic. Planý poplach. Zapsali mé údaje, řekli, že by mě měli pokutovat, ale tentokrát mi to odpustí, a varovali mě, že se to nesmí opakovat, jinak bych mohla mít velké nepříjemnosti a velké výdaje. Ale jednali se mnou velmi slušně. A dívenka z recepce mi dokonce navrhla, že mi vymění pokoj. Pomohla mi s taškou. Ukázala, kde je nejlepší zapnout nabíječku k mobilu. Vysvětlila mi cestu, jak se nejrychleji dostanu do sálu, kde se bude konat konference. Ale víte, čím ochotněji ta recepční jednala, tím víc jsem cítila, že tu něco nehraje.“ Zmlkla.

    „A to je všechno?“

    „Celkem ano.“

    „Paní Gruberová, ale teď nechápu, co chcete od nás. Od naší kanceláře.“

    „Chci, abyste zjistili… Abyste potvrdili, že nejsem cvok.“

    „Ale to je záležitost…“

    „Paní doktorko, ta mrtvola tam opravdu byla!“ zvýšila trochu hlas.

    Ještě by tak chybělo, aby mi tu udělala scénu.

    „Jenže…“ začala jsem skoro laskavě.

    Nenechala mě domluvit. „Jenže už rok jsem bez práce.“

    „Nikdo u vás neobjednává tlumočení?“

    „Nikdo. Dokonce i na akce, na kterých jsem tlumočila pravidelně, objednávají jiné tlumočníky. Mí stálí zákazníci mě najednou nechtějí.“

    „Uvedli důvod?“

    „Ani ne. Když jsem se přímo ptala těch, kteří mají na starosti objednávky, odvolávají se na nějakého šéfa nebo šéfova nadřízeného, že prý chce někoho jiného, například mužského, nebo někoho s odborným vzděláním, nebo nějakého šéfova kamaráda, nejčastěji se odvolávali na přání zahraničního partnera. Že si přejí někoho mladšího. Taková běžná výměna generací…“

    Vzpomněla jsem si, jak jeden známý spisovatel na prezentaci na otázku novináře, co teď připravuje, odpověděl, že nic. Prý noví mladí nakladatelští redaktoři budou vydávat nové mladé spisovatele, především své kamarády a spolužáky…

    „Ale všechno to jsou jen takové výmluvy. Až mi v jedné agentuře, přes kterou občas pracuju, prozradili – opatrně, taktně a s velkým soucitem – že o mně koluje… Prostě se jim doneslo, že trpím poruchami vědomí a mívám vidiny. Rozumíte? Že jsem v poslední době jaksi popletená. A pochopitelně, že se nikdo neodváží objednat pro tlumočení popletenou ženskou. Přece kolikrát tlumočíme i na tajných jednáních. I kdyby nebyla nijak tajná, stejně tlumočník nesmí nikomu prozradit ‚předmět a obsah jednání‘, jak je napsáno ve smlouvě, kterou podepisujeme. Už to chápete?“

    „Chápu. Ale pořád nevím, jak vám můžu pomoct,“ uvedla jsem poctivě. „To by snad mohl psychiatr…“

    „No jasně – psychiatr!“ nadskočila.

    „Počkejte, myslela jsem si, že by vám mohl dát potvrzení…“

    Hořce se rozesmála.

    „Jenže já to potvrzení mám!“

    „Od psychiatra?“

    „Ano. Potvrdil, že jsem…“ hledala správný výraz.

    „…normální.“ Nepotřebovala jsem slyšet lékařský termín. Došlo mi to. „Vlastně, s tím papírem přece nemůžete obíhat zákazníky.“

    „To zaprvé,“ povzdechla si. „Za druhé – to není žádný důkaz, že se mi to prostě nezdálo. Ta mrtvola… Nebo si myslíte, že psychiatr bude vyšetřovat, jestli tam v pokoji to tělo bylo nebo ne?“ položila mi řečnickou otázku pořád s tím hořkým úsměvem na tváři. „To snad může vyšetřit nějaký jiný profesionál. Takže jediná věc, která by mi snad pomohla…“

    „A to?“

    „Kdybyste potvrdila, že tam ta mrtvola skutečně byla. Žádná vidina, ale mrtvý starší muž.“

    Mlčela jsem. Vůbec jsem nevěděla, jak jí opatrně sdělit, že se mnou tu zbytečně ztrácí čas.

    Paní Gruberová přerušila mlčení.

    „K něčemu se vám přiznám. Víte, nevydržela jsem a… šla jsem na policii. V Praze.“

    „A?“

    „Kupodivu mě vzali vážně. Ukázali mi fotky pohřešovaných osob. Na žádné jsem ale toho muže nepoznala.“

    „A co když…“ Zarazila jsem se. Nemělo cenu se jí na to ptát, přesto jsem váhavě začala: „A co když…“

    „A co když tam skutečně žádná mrtvola nebyla?“ pokusila se dokončit předpokládanou otázku.

    Předpokládala mylně.

    Chtěla jsem se jí zeptat na něco jiného.

    „Paní Gruberová, co když ten muž nebyl mrtvý?“

    „Myslíte, že pak vstal a odešel?“

    „Ano. Co když mrtvého jen hrál? Například, že si tam chtěl bez svolení odpočinout, ale vy jste ho přistihla? Nenapadlo vás to?“

    „Byl mrtvý. Nedýchal.“

    „Na minutu se snad dá zastavit dech,“ uvedla jsem nejistě.

    „Vždyť jsem vám už řekla, že vím, jak mrtvý člověk vypadá. A pak… Dotkla jsem se ho. Byl úplně studený. A měl už…“

    Netoužila jsem slyšet o dalších příznacích.

    „Ano, věřím vám.“

    „Zkusíte to?“ koukla na mě s nadějí.

    „Myslíte – zjistit, kdo byl ten mrtvý muž, co se mu stalo a proč se ocitl v tom pokoji?“

    „Ne, to ani nemusíte. Stačí, když potvrdíte, že ten den,“ chvilku se hrabala v kabelce, vytáhla složený papír a podala mi ho, „že v ten den tam ta mrtvola byla. Kdo a proč umřel, to mě nezajímá. Jestli tam umřel náhodou, zabila ho nemoc nebo ho někdo zavraždil, je mi úplně jedno. Chci, aby bylo jasné, že se mi to nezdálo, že dopoledne v tom jednolůžkovém pokoji na posteli ležel mrtvý chlap!“

    „To je ale nemožné.“

    „Já vím, je to těžké, ale ne nemožné,“ prohlásila s jistotou. „Vy to určitě dokážete. Doktor Tomeš vyprávěl, že jste…“

    „Prosím, ne!“ skoro jsem zakňučela. Nechtěla jsem slyšet, komu a co o mně říkal Ladislav.

    Asi jí to došlo. Chvilku byla zticha a pak zaprosila skoro plačícím tónem.

    „Zkuste to.“

    „Ale víte, že řešení takového úkolu může trvat nekonečně dlouho? A není to zadarmo, i kdyby se vůbec nic zjistit, natož potvrdit nepodařilo?“

    „Já vím,“ přikývla.

    „A přesto…“

    „Budu vám platit, dokud mi nedojdou peníze,“ prohlásila pevně.

    Chtěla jsem podotknout, že by přece neměla ty peníze tak vyhazovat, když je bez práce. Ale měla jsem dojem, že je už dávno rozhodnutá a že se mi ji nepodaří zviklat.

    Napadlo mě, že to provedu jinak: Přesvědčím Petra, aby s ní žádnou smlouvu nepodepisoval.

    Jenže se pak obrátí na jinou kancelář, která z ní bude tahat peníze, ačkoliv je to úplně neřešitelný případ. Budu se pak cítit provinilá, že jedna chudák popletená ženská zbytečně vyhazuje peníze.

    Někdo by pochopitelně řekl, co je mi do toho – je dospělá, svéprávná a svobodná a ať si dělá, co chce. Ale bývalá kolegyně mého Ladislava se na mě obrátila o pomoc, a já jí pomoc odmítnu?

    Co by tomu řekl Ladislav?

    Zase jsem si uvědomila, jak mi Ladislav chybí. Určitě by mi něco poradil. Nebo by mi napověděl, čím začít…

    „Paní Gruberová, pokud vím, tlumočníci na konferencích dostávají různé materiály, taky si dělají své poznámky – neobvyklé výrazy, nové termíny a všechno si pak archivují pro případ, že budou tlumočit na setkáních na stejné nebo podobné téma.“

    „Vidím, že víte, jak to chodí,“ usmála se. Poprvé od našeho setkání.

    „Máte ty materiály?“ zeptala jsem se.

    „Ano, texty referátů mám. Potřebujete je?“

    Přikývla jsem, i když jsem nevěděla, k čemu mi budou.

    „A nemáte náhodou seznam účastníků?“

    „Myslím, že ano. Všechny papíry z té konference mám v jedné složce.“

    „Nepamatujete si náhodou, jestli někdo, kdo byl v tom seznamu, chyběl?“

    „Ne. Nejenže si nepamatuju, ale ani to nevím. Jedině v případě, když nepřijel ten, kdo zrovna měl mít anglický referát, a odhlásili ho na poslední chvíli.“

    „A odhlásili někoho?“

    „Tak to si taky nepamatuju. Víte, v jakém stavu jsem tehdy tlumočila? Vlastně…“ koukla se na mne provinile, „jsem skoro netlumočila. Všechno se mi pletlo, takže za mě všechno oddřel kolega. Tlumočil pak bez střídání.“

    Vzpomněla jsem si, že by podle našich zvyků měli simultánní tlumočníci být dva a střídat se po dvaceti minutách. Ladislav mi říkal, že podle mezinárodních norem by v kabině měli být dokonce tři. Jenže některá nařízení se u nás běžně nedodržují. Z úsporných důvodů

    „Mám vám ty materiály přinést?“ zeptala se paní Gruberová.

    „Stačí, když mi je pošlete e-mailem. Hlavně bych potřebovala seznam účastníků,“ opakovala jsem.

    „Podívám se. Když ho nenajdu, zeptám se kolegů. Snad to někdo má v počítači.“

    „Hlavně chci vědět, jestli někdo z účastníků nechyběl,“ opakovala jsem. Chytla jsem se jediného nápadu, který se v mém mozku prodral na povrch.

    Paní Gruberová to pochopila, jako že už zahajuji vyšetřování.

    „Zjistím to,“ slíbila jako hodná studentka, která od profesorky dostala snadný úkol. „Kolegové určitě něco budou mít. Počkejte…“ zamyslela se. „Pokud si vzpomínám, němčináři tehdy zůstali bez práce. Nebo franštináři? A jo, už vím. Obě němčinářky se musely vrátit domů.“

    „Nepřijeli německy mluvící účastníci?“ chtěla jsem vědět. Věděla jsem, že se i takové případy stávaly.

    „Měl být jeden Rakušák. Nevím, jestli přijel, ale nepotřeboval tlumočit, protože prý uměl česky. Opravdu nevím, jak to bylo. Zeptám se Marcely.“ Všimla si mého vyděšeného pohledu. „To je kolegyně němčinářka,“ vysvětlila.

    Měla jsem co dělat, abych se nezeptala, jak se ta Marcela jmenuje dál. Mé zaražené mlčení si vysvětlila po svém.

    „Myslíte, že by to mohlo nějak souviset s tím mrtvým chlapem?“ zeptala se.

    „Nevím,“ přiznala jsem. „Pochybuju.“

    Zatvářila se zklamaně a zeptala se:

    „Kdy vám ty materiály mám přinést?“ Najednou se už nebála, že ji někdo zahlédne, jak jde do detektivní kanceláře.

    Ale pořád jsem ještě nebyla pevně rozhodnutá, že se do toho pátrání pustím. Na to by se víc hodil bývalý policajt Vašek Lom nebo bývalý novinář Rudolf.

    „Stačí, kdybyste nám to poslala,“ připomněla jsem jí.

    „Ale do tlumočnických kabin je dostáváme vytištěné. Nemám je v počítači.“

    „Aha… Zavoláme vám,“ slíbila jsem jí v množném čísle. „Až budeme přesně vědět, kdo se vašeho případu ujme.“

    „Myslela jsem, že to budete vy,“ trochu se divila.

    „O tom rozhoduje náš šéf Petr Jánský. Podle časových možností,“ upozornila jsem ji přísně.

    V tom okamžiku mi už bylo jasné, že Petra přesvědčím, aby na ten případ nasadil někoho jiného.

    Rozloučila jsem se s paní Gruberovou před vchodem do knihkupectví. A hned ve vestibulu metra jsem na mobilu vyťukala Josefovo číslo. Nechtěla jsem zůstávat teď sama. Ovšem že ne kvůli úkolu, který nám uložila bývalá Ladislavova kolegyně, ale kvůli tušení, že se budu muset setkat se svou dlouholetou sokyní.

    Každá připomínka němčinářky Marcely Houdkové mě bolela. Ačkoliv mi Ladislav tvrdil, že je to jen jeho kolegyně.

    Než jsem potkala Ladislava, nevěděla jsem, co to je na někoho žárlit. Nevěřila jsem, že vůbec může existovat taková přímo patologická žárlivost. Za Ladislavova života jsem ji potlačovala. S proměnlivým úspěchem. Určitě se navenek nijak neprojevovala. Ale úplně jsem se jí zbavit nedokázala ani po Ladislavově smrti. Jako záchvat chronické nemoci se mi vracela, když jsem jen zaslechla jména jeho bývalých přítelkyň.

    Snad bývalých.

    Ale co já vím?

    Teď jsem je potřebovala pustit z hlavy.

    Doufala jsem, že na ně zapomenu v Josefově náručí.

    „Neruším?“ zeptala jsem se ho místo pozdravu.

    „Neptej se a přijeď,“ řekl místo odpovědi.

    Uvědomila jsem si, že mám na chlapy štěstí.
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    „Jano, kde jsi?“ zeptal se Josef.

    Leželi jsme vedle sebe pod lehkou dekou, natažení na zádech.

    Otočil ke mně hlavu.

    „Na co myslíš?“

    Nevím, jestli to byl projev lásky. Pokaždé vycítil, když jsem byla myšlenkami jinde.

    „Na to, že jsem se naší klientky zapomněla zeptat na spoustu věcí. Promiň,“ omluvila jsem se. Není správné tahat klienty do postele.

    Ale Josef se neurazil. Znal mě už dobře. Přesto mě měl rád. Nebo právě proto?

    „Myslíš tu tlumočnici?“ zajímal se.

    „Ano.“ Prozradila jsem mu jen to, že má klientka je tlumočnice angličtiny.

    „Nechceš jí zavolat? Mám ti přinést mobil?“ nadzvedl se.

    „Ne.“

    „Neboj se, nebudu tě poslouchat,“ zasmál se.

    „O to nejde. Přece se jí nemůžu z ničeho nic zeptat, jestli je vdaná a má děti. A jestli má manžela nebo partnera, jestli se mu svěřila, a když se mu svěřila, jak na to všechno reagoval. No, a hlavně,“ slastně jsem se protáhla, „uznej, že se jí na tyhle věci nemůžu vyptávat, když jsem nahá,“ rozhodla jsem se to nadlehčit.

    „Ale myslet na to můžeš, co?“ poznamenal Josef lehkým tónem. A stejným tónem prohlásil: „Ujišťuju tě, že nemá ani manžela, ani děti.“

    „Jak to víš?“ divila jsem se.

    „Kdyby je měla, určitě by o nich něco mimochodem řekla. Znáš nějakou normální ženskou, která by se nezmínila o svých dětech a manželovi či partnerovi? Ledaže má jen nějakého přítele, na kterého sem tam má čas a chuť, ale o kterém se nemluví.“

    Prudce jsem se posadila.

    „Josefe!“

    Vtom jsem si uvědomila, že ze mě spadla deka. Ani na okamžik jsem nezapomínala, že už dávno nemám tělo, které by se mohlo nazývat svůdným a vystavovat cizím očím. Ani očím milujícího mužského. Zvlášť jemu a zvlášť v situaci, kdy hrozí nebezpečí konfrontace vztahu.

    Natáhla jsem si deku až pod bradu.

    „Josefe, snad tím nemyslíš mě!“

    Myslel.

    „A mluvíš s někým o mně?“ nutil se do lehkého tónu.

    „Chceš vědět, jestli o tobě někomu vyprávím?“ divila jsem se. „Někomu cizímu?“

    „Neptám se, jestli o mně někomu vyprávíš, ale většina lidí, především ženy, se někdy jaksi nechtěně zmiňují o svých blízkých. Přece to znáš, něco, jako že ‚můj muž se neobejde bez teplé večeře‘, nebo ‚můj Pepa nesnáší televizní zábavu‘…“

    „Josefe, nesnáším jméno Pepa…“

    „To vím. Ale chci říct, že když člověk pořád myslí na svého partnera, totiž jako že je stále v něm, tak se mimoděk o něm zmíní. Nedělej, že mi nerozumíš.“

    Rozuměla jsem mu.

    I několik let po Ladislavově smrti neuplyne den, abych si na něj nevzpomněla. A občas se o něm taky někomu zmíním. Například před Petrem. Rozhodně častěji než o Josefovi.

    „Josefe, ale vždyť i Petr… a vůbec všichni v kanceláři tě znají.“

    „Pochopitelně, když jsem vám pomohl vypátrat skutečného vraha a prokázat nevinu té dívky, kterou podezřívali, že…“

    Právě tehdy jsme se seznámili. Josefův vnuk měl mimořádně dobrý sluch a tvrdil, že hlas, který zaslechl z bytu o poschodí níž, nepatřil dívce obviněné z vraždy.

    „Přece jsi byl na mých narozeninách,“ připomněla jsem mu, i když nerada. „Seznámila jsem tě s dcerou a vnučkou. Jen si vzpomeň.“

    Neměla jsem mu to připomínat. Ale už se stalo.

    Slavili jsme mé narozeniny ve vinárně a kromě Petra, Hanky a vnučky Julinky jsem pozvala taky Josefa.

    Josef Hanku hned na začátku nechtěně urazil. Řekl, že je celá maminka.

    Hanka se prudce ohradila, že to není pravda, protože je celý otec.

    Honem jsem to potvrdila.

    Situaci trochu zachránila naše Julka. Ujistila Josefa, že po mně je celá ona.

    Hance za chvíli došlo, že to poněkud přehnala.

    Chtěla všechno obrátit v žert.

    „Až na ty uši,“ prohodila.

    „Jaké uši?“ nepochopili oba přítomní muži – Josef a můj zeť.

    „Maminka měla strašně odstávající uši,“ vysvětlila Hanka. „Zamlada. Naštěstí je Julka po babičce nezdědila.“

    Petr a Josef na mě zmateně pohlédli.

    „To je fakt,“ musela jsem uznat. A Josefovi jsem slíbila: „Uvidíš to na fotkách. Někdy ti je ukážu.“

    „Raději mi to nepřipomínej,“ povzdechl si teď Josef s hlavou na polštáři. „Tvé dceři jsem se hrozně nelíbil, což mi nepokrytě dávala najevo.“

    „Dcerám se nikdy nelíbí partneři jejich matek,“ prohodila jsem. „Podle nich matky nemají právo na nikoho jiného než na jejich otce.“

    Nebyla to tak úplně pravda. Ladislav se mé Hance moc líbil. I Julku okouzlil.

    „Hlavně že se líbím tobě,“ usmál se Josef. „Ty už jdeš pryč?“

    Rychle jsem se oblékla.

    „Potřebuju si ještě promluvit s Petrem,“ sdělila jsem stručně.

    2

    Pod záminkou sdělení důležitých informací se mi podařilo dceru se zetěm vylákat na lehkou večeři. Celá šťastná jsem ji připravovala několik hodin. A s radostí jsem pozorovala, jak jim ta pečená krůta na ananasu s rýží a římským salátem a jako dezert banán v čokoládě chutná.

    Seděli jsme v mé mrňavé panelákové kuchyni.

    „Tak se rozhodni,“ řekl tvrdě Petr a dopil poslední doušek kávy. Pozorně mě vyslechl, když jsem mu vylíčila rozhovor s Gruberovou. „Buď ten případ bereš, nebo ne.“

    Vybavilo se mi to, co spisovatelka Erika Jongová napsala v knize Odhalené vzpomínky: „To nejlepší je rozhodnout se správně, hned potom přijde rozhodnout se špatně a nejhorší je nerozhodnout se vůbec“.

    Právě jsem zažívala to nejhorší – nemohla jsem se rozhodnout. Trochu se mi chtělo – zjistit, proč a pro koho je tak důležité utajit to, co se odehrálo v hotelu, ať už tam skutečně mrtvola byla nebo ne, a kdo potřebuje znemožnit chudáka starou tlumočnici.

    A trochu se mi do toho pouštět nechtělo – určitě by to vyžadovalo hromadu práce a námahy, která může mít výsledek – nula.

    Taky by to pátrání znamenalo, že bych dlouho neviděla Josefa. Zvlášť po našem posledním rozhovoru by to mohlo způsobit, když ne přímo rozchod, tak určitě další ochlazení.

    Petr čekal, jak se rozhodnu. Tady a teď.

    „Přece jsi mi naznačila, že by za tím vším mohly být umělecké falsifikáty,“ postrkával mě k rozhodnutí „beru“.

    „Jo. Jenže vůbec nerozumím výtvarnému umění,“ hodila jsem na misku vah argument pro „ne“.

    Nečekaně se do toho vložila dcera.

    „Že bys něčemu nerozuměla?“ uštěpačně prohodila.

    V poslední době jsme prožívaly jakousi rodinnou krizi. Nic hrozného. Někomu by se dokonce mohlo zdát, že máme ideální vztahy. Hanka se mi často svěřovala. Jak si po těch skoro patnácti letech v domácnosti těžko zvyká na práci v projekční kanceláři. Pořád kolem sebe cítila únavné napětí, které vzniklo kvůli několika podřízeným mladým pracovníkům. Zřejmě se nemohli smířit s tím, že jim šéfuje o generaci starší ženská. Dokonce se jí doneslo, že jednomu nevypsala čtvrtletní odměnu ne kvůli tomu, že se v kanceláři fláká, ale protože ho chtěla dostat do postele a on to odmítl. Tihle čerství absolventi soukromých gymnázií a kursů v zahraničí, které jim platili bohatí rodiče, a kteří se dočasně, než budou řídit rodinné pobočky, umístili v kancelářích svých příbuzných, byli přesvědčení, že znalost angličtiny jim nahradí znalosti v oboru. A že jako mladí muži jsou předmětem nepřekonatelné touhy žen v předmenopauzovém věku. V kanceláři takoví mladíci sice byli jen tři, ale dokázali jaksi znečistit ovzduší ostatním sedmi členům Hančina pracoviště.

    Hančiny otevřené zpovědi ale často skončily výčitkami: Kdybych byla jako ostatní babičky a hlídala Julku a umožnila jí nastoupit do práce dřív, líp by si rozuměla s dnešní mladou generací. Nemělo smysl ji upozorňovat, že to nemá logiku. Musela na ten nesmysl přijít sama. Ale občas mne přece jen napadlo, že by tu funkci děvče pro všechno v Petrově kanceláři, opravdu pro všechno – od administrativní až po detektivní práci – mohla dělat Hanka. Jenže Petr o tom nechtěl ani slyšet. Docela vtipně a s chlapským taktem argumentoval, že by pro mladší hezkou ženskou pátrání po zločincích mohlo být nebezpečné, ale staré ženské, jako jsem já, se sotva může přihodit něco zlého. Je například málo pravděpodobné, že by někdo dostal chuť ji znásilnit. A pak zabít… Ale kdyby přece jen… No tak co? A přitom teatrálně vzdychal.

    Tím asi naznačoval, že by to zas tak strašná tragédie nebyla. Pak s omluvným úsměvem přidával nějaký vtip o tchyních…

    Nemohla jsem se na něho zlobit. Petr byl přímo vzorný zeť. A hlavně spolehlivý chlap a starostlivý otec. Dcera měla dobrou rodinu. A co pro mne může být důležitější?

    „Petře,“ otočila jsem se teď k zeťovi, „když ta Gruberová skutečně viděla mrtvolu…“

    „Ty jí nevěříš?“ zase zasáhla Hanka.

    „Nevím. Když připustím, že ta mrtvola tam skutečně byla, šlo by v podstatě o mord. Ale ty přece víš, že vyšetřovat mordy není náš obor.“

    „Jani, Gruberová na nás nechce, abychom vyšetřili mord,“ ztrácel trpělivost Petr. „Jen bychom měli zjistit, jestli tam to tělo bylo nebo ne.“

    „Úplná maličkost,“ prohodila jsem ironicky.

    Petr si mé poznámky nevšiml.

    „Jestli ano,“ pokračoval, „a tělo tam bylo – dál už to bude věc policie, a jestli – ne…“

    V tom okamžiku se ozval telefon. Pevná linka.

    Udiveně jsem pohlédla na Petra. Na pevnou linku mi kromě Hanky skoro nikdo nevolal. Všichni mí přátelé a známí znali číslo mého mobilu. Už několikrát mě napadlo, že bych ji měla vůbec zrušit. Ale asi z nějakého sentimentu nebo prostě ze stařeckého konzervatizmu jsem se k tomu nemohla odhodlat.

    Petr mi podal sluchátko.

    „Paní doktorka Brodská?“ ptal se ženský hlas.

    „Ano.“

    „Tady je Gruberová…“

    Bylo mi divné, že jsem ji v telefonu nepoznala. Ale nebylo v něm ani stopy po smutném protahování hlásek. Dokonce se o dva tři tóny zvýšil. Zněl optimisticky.

    „Odkud…“ začala jsem místo pozdravu.

    „Nezlobte se, že vás ruším tak pozdě večer doma. Ale chci vám říct, že už je to v pořádku.“

    „Promiňte, co?“

    „Už nemusíte po ničem pátrat. Jsem skutečně…“

    Zdálo se mi, že zdálky slyším nějaký šepot. Jako by jí někdo něco napovídal.

    „Co jste – skutečně?“ mávla jsem na Petra, aby šel do obýváku k jinému aparátu a zvedl sluchátko.

    „…popletla jsem to.“

    „Aha. Rozumím. Teď jste si to všechno znovu rozmyslela a přišla na to, že skoro všichni kolem vás měli pravdu. Rozumím tomu správně?“ snažila jsem se prodloužit ten rozhovor, aby Petr měl čas na starém aparátu zapnout nahrávání. Sice to bylo proti zákonům, ale můj starý záznamník se zabudovanou obyčejnou kazetou nahrával bez upozornění. Kazeta se pak dala vyndat a záznam přehrát na obyčejném kazetovém magnetofonu. „Spletla jste se.“

    „Ano.“

    „Žádný muž v tom pokoji nebyl.“

    „Asi nebyl,“ zaznělo to jako echo.

    „Jen se vám to zdálo.“

    „Ano, jen se mi to zdálo.“

    „Měla jste vidiny…“

    „Ano. Byly to jen vidiny,“ opakovala poslušně.

    „A někdo už vás požádal o tlumočení?“

    „Ne…“

    „Někomu se vás podařilo přesvědčit, že jste se mýlila?“

    „Ano.“

    „Můžete mi prozradit, komu?“

    Chvíli bylo ticho.

    „Ne,“ následovala odpověď. „Jen se omlouvám, že jsem vás obtěžovala. Takže…“

    „Počkejte…“ Bála jsem se, že to zavěsí. „Paní Gruberová, odkud znáte mou privátní linku?“

    „Od kolegyně Houdkové,“ odpověděla pohotově. Dokonce se mi zdálo, že trochu vítězoslavně.

    „Houdkové?“ kolem krku se mi stáhla smyčka. „Tlumočnice Marcely Houdkové?“ upřesňovala jsem, jako bych doufala, že nemluví o bývalé Ladislavově milence.

    Gruberová asi nic nepostřehla.

    „Ano,“ potvrdila.

    V hlavě se mi rojila spousta otázek. Odkud zná číslo mé pevné linky Houdková? Od Ladislava? Proč jí ho dal? Nebo… Možná, že ho prostě našla v jeho zápisníku. Po Ladislavovi mi zůstaly jen jeho dopisy, pár telegramů, několik zlatých řetízků a prstýnků, které jsem od něho dostávala k narozeninám a na Vánoce. A taky e-maily, které jsem zálohovala. Bála jsem se, aby se nějakým nedopatřením nesmazaly.

    Nevím, co všechno zdědila jeho dcera a co Marcela Houdková, s níž chodil. Prý než poznal mne. Pak prý byli jen kolegové… Ale nikdy jsem tomu úplně nevěřila.

    Jenže co jsem měla dělat? Rozejít se s ním? Věděla jsem, že to nedokážu.

    Ve skutečnosti jsem byla šťastná, že existuje chlap, díky němuž jsem v sobě objevila schopnost milovat. Je to smutné, ale na Ladislava jsem myslela víc a častěji než na svého nebožtíka manžela a Hančina otce, ačkoliv to byl ohromně spolehlivý muž a milující otec.

    Proboha, o čem to přemýšlím, když je teď důležité něco docela jiného?

    Zaslechla jsem slabé cvaknutí.

    „Paní Gruberová, jste tam?“ vyděsila jsem se, že už zavěsila.

    „Ano.“

    Do kuchyně nakoukl Petr. Prsty mi ukázal, abych zavěsila a zase zavolala.

    „Paní Gruberová, víte co, zavolám vám zpátky, abyste…“

    Nenechala mě domluvit. „Ne, ne, nejsem momentálně doma.“

    „Zavolám vám na mobil.“

    „Nemám ho s sebou.“

    „A od koho voláte?“ chtěla jsem vědět.

    „Od kolegyně.“

    „Paní Houdkové?“

    „Ne,“ odpověděla váhavě.

    Zavrtěla jsem ve vzduchu dlaní, aby Petr pochopil, že odmítá prozradit, odkud volá.

    „Dobře. Tak mluvte. Poslouchám vás.“

    „Ale už jsem vám všechno řekla. Vyřiďte, prosím, vašemu šéfovi, že pátrání odvolávám. Mějte se hezky a děkuju za ochotu.“ Zavěsila.

    „To máš radost, co?“ pohlédl na mě ironicky Petr.

    „Nemám,“ přiznala jsem.

    „Jak to?“ upřímně se divil.

    „Nevím, co si o tom mám myslet. Mám nějaký divný pocit.“

    Petr se najednou rozesmál.

    „Jano, to jsi celá ty. Napřed tu akci odmítáš, uvádíš své argumenty, proč tu zakázku nesmím přijmout, a když to dopadne podle tvého, jsi zklamaná.“

    „Škoda, že mám starý přístroj,“ poznamenala jsem nahlas. „Nemám na displeji číslo volajícího.“

    „Nechápu, o co ti jde.“

    „Chci zjistit, odkud vlastně volala.“

    Nechala jsem udivené mladé v kuchyni a šla do obýváku.

    Ze svého psacího stolu jsem vytáhla šuplík, kam ukládám staré zápisníky. Svůj několik let starý zápisník jsem nehledala dlouho. Nalistovala jsem ho na písmenku M. Číslo telefonu Marcely Houdkové tam bylo začerněno. Už si nepamatuju, proč jsem ho tam připsala a proč jsem ho pak takhle začernila.

    Nevadí.

    Vytáhla jsem telefonní seznam. Tam to číslo bylo. Sice ještě staré, osmimístné, ale stačilo před něj přidat dvojku.

    Zapsala jsem ho na lísteček, vrátila jsem se do kuchyně a dala jsem papírek Petrovi.

    „Zavolej, prosím, na to číslo.“

    „Proč?“

    „Předpokládám, že Gruberová volala odtud.“

    „Tak tam zavolej sama,“ trochu se utrhl.

    „Nemůžu…“

    Něco ho v mém hlase zarazilo.

    „Čí je to číslo?“

    „Paní Marcely Houdkové.“

    Musel slyšet, jak mi tluče srdce.

    „No a?“

    „Je to…“ Nadechla jsem se. Už jsem chtěla nahlas a jednoznačně říct, že je to, vlastně byla, milenka mého přítele nebožtíka Ladislava.

    Ale má báječná a chápavá dcera mě předběhla.

    „A musí jí volat Petr? Nemohla bych jí zavolat já?“ Sebrala Petrovi sluchátko bezdrátového telefonu, papírek a vyťukala na něm číslo.

    Asi půl minuty jsme s Petrem napjatě pozorovali Hanku. Konečně zmáčkla tlačítko a zklamaně nám sdělila:

    „Nikdo to nebere.“

    „A co záznamník? Neozval se aspoň záznamník?“ Byla jsem přesvědčená, že žádný profesionální tlumočník nemůže bez záznamníku nebo schránky existovat.

    Hanka záporně zavrtěla hlavou.

    „Možná že má jiné číslo,“ napadlo Petra totéž co mne.

    Přesto jsem se cítila nějak dotčená. Nebo spíš podvedená. Rozhodla jsem se, že to tak nenechám.

    „Hanko, podej mi svůj mobil.“

    Petr na mě nesouhlasně pohlédl.

    „Chceš jí…?“

    „Ano. Volat…“

    Na Hančině mobilu jsem vyťukala číslo Gruberové.

    Hned se ozvalo opatrné: „Halo…“

    „To je dobře, že už jste doma,“ spustila jsem na ni. „Měla jsem o vás trochu strach. Už jste od paní Houdkové zjistila, kdo chyběl na sympoziu?“

    „Na konferenci,“ opravila mě.

    „Máte seznam účastníků?“ zeptala jsem se netrpělivě.

    „Ano. Měl tam být doktor Stefan Verner, do Samolic prý dorazil, ale na zasedání se neobjevil.“

    Ani slovo o tom, že nechce, abychom ten její problém řešili.

    „Organizátoři zjistili, proč?“

    „Nezjistili, ačkoliv prý všude volali, do všech vídeňských muzeí, včetně obvodních…“

    „Jakých?“

    „Obvodních. V každém vídeňském obvodu existuje obvodní muzeum a pan Verner s nimi spolupracuje. V několika potvrdili, že odjel. Mimoto nějaká jeho kolegyně z Vídně řekla, že snad pracuje někde v cizině…“ Vtom se zarazila. Snad si přece jen vzpomněla na svůj telefonát před několika minutami.

    „Mohl by to být on?“ nenechala jsem ji dlouho přemýšlet. „Ta mrtvola v hotelu?“

    Petr a Hanka na mě vytřeštili oči.

    „Já nevím,“ prohodila zdráhavě Gruberová.

    Najednou mě to přestalo bavit.

    „Ale víte co, paní Gruberová, zdá se mi, že to skutečně dokážete zjistit i bez nás. Totiž i bez pomoci naší agentury. Určitě to pro vás bude levnější. A paní Houdková…“

    „Dej to sem,“ vytrhl mi Petr sluchátko. A pak laskavě zavrkal: „Paní Gruberová, jak jsem pochopil, obstarala jste sama řadu cenných informací, které nám pomůžou v pátrání. Zrovna jsem se chystal, že vám v nejbližší době zavolám a požádám vás, abyste přišla k nám do kanceláře, abychom si ujasnili podrobnosti a případně podepsali smlouvu, pokud ovšem souhlasíte… Už zítra? No to je ještě lepší. Jestli budete mít čas, kdykoliv přes den. Ráno? Výborně. A děkujeme, že jste si to přece jen nerozmyslela. Těšíme se zítra a dneska vám přejeme hezký zbytek večera,“ vypnul Hančin mobil a položil ho na stůl. Pak mi s přehnanou artikulací uložil: „Zítra ráno budeš u toho, když s Gruberovou podepíšu smlouvu.“

    Jeho tón mě pobouřil.

    „Ty mi rozkazuješ?“

    „Ne,“ ani nemrkl, „prosím.“

    „Jenže…“

    „Mami,“ tiše zasáhla Hanka, „vždyť to je kolegyně doktora Tomeše. Jeho kolegyně má problém a spoléhá na tebe, že se ho pokusíš vyřešit. Určitě jsi jediná, kdo se trochu vyzná v tlumočnické branži.“

    „Na rozdíl od našich kluků,“ přidal se k ní Petr. Došlo mu, že se mnou musí jedině po dobrém a hlavně je třeba mi pořádně lichotit a chválit mě. Starší lidé, zvlášť ženské, mají velmi citlivé ego.

    Mlčela jsem.

    Mé mlčení považoval za souhlas.

    Když Petr s Hankou odešli, zavolala jsem Josefovi. Jeho citlivé ucho amatérského muzikanta zaslechlo, že nejsem ve své kůži. Řekl, že když nejsem proti, hned ke mně přijede.

    Ani ne za půl hodiny dorazil.

    Vypnula jsem mobil a šňůru od pevné linky jsem vytáhla ze zásuvky.

    3

    Probudili jsme se s Josefem ráno v deset. Patřil k sůvám stejně jako já.

    Josef měl dokonce teorii, že lidskou civilizaci kupředu pohnuli právě sůvy a fyzicky slabí jedinci. Skřivánci a siláci šli po ránu na lov, ale sůvy a slaboši vyspávali, protože v noci hlídali oheň. Seděli na místě a přemýšleli. A vymýšleli. Například, jak zdokonalit kamenné nástroje. Ty pracovní a ty lovecké. Fantazírovali. A to, co si představovali, zobrazovali. Na zdi jeskyně vyškrábali obrázek úspěšného lovu na mamuta, kterého se kvůli své slabší síle či nešikovnosti nemohli účastnit. Z hlíny modelovali ženu s velkými prsy a břichem. Nebyl to ideál krásy, jak nám chtějí dneska namluvit, ale symbol plodnosti. V pravěku bylo určitě důležitější plodit další potomky, než vypadat krásně.

    Věřila jsem mu. Nejen proto, že byl fyzik a hodně četl, ale protože to přesně odpovídalo mým představám o životě a o světě.

    Ty naše představy se často rozcházely se zavedenými zvyky, předpisy, školními a lékařskými poučkami. Nejvíc se nám oběma příčila odvolání na zvyky a tradice našich předků a babiček. Josef se v takových případech pokaždé smál, že jo, jenže kdyby některý z našich předků neporušil tradice a zvyky a nepostavil se na zadní končetiny na zem, tak bychom dodnes tradičně lezli po stromech. A rád připomínal, že se málokdo z našich prababiček a pradědečků dožil věku šedesáti let, který dneska už nikdo nepovažuje za „požehnaný“.

    „Zůstaň ještě ležet,“ políbila jsem ho.

    Honem jsem se vyhrabala z postele, bleskem jsem zdolala metr ke dveřím do předsíně, těsně je za sebou zavřela a na záchodě jsem splachováním vytvořila zvukovou clonu. Nechtěla jsem, aby slyšel neestetické zvuky pocházející ráno z mých střev.

    Když jsem byla vysprchovaná, učesaná a lehce přepudrovaná, s nepatrně nalíčenými rty jsem otevřela dveře do ložnice.

    „Už můžu?“ odložil knížku a zdvihl se na posteli.

    „Jo,“ zasmála jsem se a šla do kuchyně. Zapnula jsem vařič, mobil a pevnou linku.

    Mobil se hned rozezněl signály zpráv a nepřijatých hovorů.

    „To mě shání Petr,“ řekla jsem Josefovi, když přišel za mnou do kuchyně.

    Nasál vůni kávy.

    „Nádhera!“ dal mi pusu.

    „Ráno jako z televizní novely,“ rozhodla jsem se tu romantiku shodit.

    „Jsem pro televizní novely,“ odpověděl. „Jsou rozhodně míň škodlivé než gangsterské přestřelky, honičky aut a kruté mordy.“

    „Právě že kvůli údajnému mordu Petr žádá, abych se okamžitě dostavila do kanceláře.“

    Dala jsem na stůl konvici s vytlačovanou kávou a talířek s diabetickými sušenkami. Pro každý případ. K našemu věku prý patří cukrovka stejně jako vrásky na obličeji a skvrny na rukou.

    „Měla jsem tam být už v devět. Jenže se mi tam strašně nechce.“

    „Tak tam nechoď,“ poradil. „Jsme už ve věku, kdy máme právo dělat jen to, co se nám chce a co nám dovolí zdraví a finance,“ připomněl mi zásady, které jsem občas prohlašovala.

    Oba jsme tvrdili, že sedmdesátka je báječný věk.

    „Udělala jsem strašnou hloupost,“ povzdychla jsem. „Klientka chtěla to pátrání odvolat, ale já jsem se chovala, že to jako nechápu a že na tom určitě budu dělat. Teď je hloupé to odmítnout.“

    Koukla jsem na Josefa s nadějí, že mi poradí, jak z toho.

    Zklamal mě.

    „To je v pořádku,“ řekl. „Nic neodmítej.“

    „Jenže víš, jak budu zaneprázdněná?“

    „Stejně tu asi měsíc nebudu,“ prohlásil klidně, jako by o nic nešlo.

    „Jak to… tu nebudeš?“ vykoktala jsem nevěřícně.

    „Jedu do Mnichova.“

    „Co tam?“

    „Manželka.“

    Dívala jsem se, jak soustředěně ponořil kousek sušenky do kávy. Nechápu, že mi až doteďka nevadil ten jeho odporný zvyk namáčet pečivo do kávy nebo čaje. Jako bezzubý starý venkovan.

    Ale vždyť je starý. A bezzubý, ačkoliv má kvalitní zubní protézu. A pochází z venkova. Proč mi to najednou vadí? Přece jsem věděla, že je ženatý. I když jeho žena žije v Německu: Dokonce s nějakým přítelem. I když o ní skoro nikdy nepadlo ani slovo. Vůbec mě do svých rodinných záležitostí nezasvěcoval. Byla jsem mu za to vděčná a vážila jsem si toho.

    „Odvezu tam kluky,“ konečně na mne pohlédl.

    No jasně. Jeho žena přece má právo vidět svá vnoučata.

    „Pak tam přijede dcera,“ dodal.

    „Jak dlouho?“ zmohla jsem se na otázku, i když mi to před chvíli řekl. Právem by mi to mohl připomenout a dokonce se zeptat, jestli už nemám sklerózu.

    Ale byli jsme oba hodně ohleduplní.

    „Jak dlouho tam budu?“ opakoval otázku. „Tak asi měsíc.“

    Takže celý měsíc bude rodinka pohromadě.

    „Vnuk se tam účastní soutěže mladých houslistů,“ dodal. „Když vyhraje, pojede do Vídně.“

    Najednou svou velkou dlaní přikryl mou ruku. Takové banální a uklidňující gesto.

    Napadlo mě, že snad v každém romantickém filmu či sentimentálním románu se toto gesto objeví. Ale v žádném uměleckém díle ani v kýči jsem nečetla a neviděla, aby ta chlapská velká dlaň byla hustě pokrytá hnědými skvrnami a na ženské ruce se proplétaly namodralé žíly.

    4

    „Konečně!“ uvítal mě rozhořčeně Petr v malé předsíňce v přízemí vilky, kde se ve dvou pokojích a kumbálku předělaném ze špižírny umístila naše kancelář.

    „Dobrý den,“ považovala jsem za nezbytné ho napřed pozdravit.

    „Paní Gruberová na tebe čekala přes hodinu a už odešla.“

    „Schůzku s ní jsem si nedomluvila já, ale ty,“ připomněla jsem mu.

    Problémy nezaměstnané tlumočnice mi byly teď ukradené. Víc mě trápila Josefova cesta za jeho ženou. Co když se zase dají dohromady? Nemám nikoho, komu bych se svěřila a postěžovala si.

    Kvůli práci v Petrově kanceláři jsem poztrácela všechny své dobré kamarádky. Vůbec jsem neměla čas, abych s některou zašla na kávu. Někde jsem si přečetla, že pro starší ženu je mít důvěrnou kamarádku důležitější, než mít partnera.

    „Nechala ti tu materiály z konference. Máš je ve své pracovně,“ řekl mi vyčítavě.

    „Podepsali jste smlouvu?“ pochopila jsem. Tak v Petrově kanceláři říkali objednávce pátrání.

    „Jo.“

    „A vysvětlila ti, co způsobilo ten telefonát, že se už všechno vyřešilo, žádné tělo ve skutečnosti nenašla a že se jen zmýlila?“ zajímala jsem se.

    „Jo,“ odpověděl krátce.

    „Je to tajné?“ divila jsem se, že s tím nevyrukoval hned.

    „Ne… To kvůli svému manželovi.“ Moc se mu do toho nechtělo.

    Petr hrozně nerad vyprávěl a poslouchal historky o manželských krizích způsobených nevěrami mužů. Snad mu vadilo, že společenské mínění bylo většinou na straně opuštěných žen. Když o tom slyšel někoho vyprávět, vždycky poznamenal, že nikdo neví, jak to doopravdy bylo.

    „Aha. Takže přece jen je vdaná,“ odpověděla jsem nahlas nepřítomnému Josefovi. Vybavilo se mi, jak tvrdil, že musí být sama, když se o manželovi, ani o partnerovi vůbec nezmínila. „A má taky děti?“

    „Jo. Syna.“

    „Jak je starý?“

    „Je dospělý. A ten je taky proti, aby se v tom hrabala.“

    „A divíš se tomu?“

    „Ne. Oba, manžel i syn trvají na tom, aby to nechala být. Mají strach, že ta mrtvola souvisí s ruskou mafií… Čemu se směješ?“ všiml si, jak se šklebím.

    „Ale nic. Jen jsem si na něco vzpomněla.“ Vybavila se mi historka, kterou mi vyprávěl Josef. Jeho zeť pěstoval jogging. A jednou večer klusal kolem trafiky a všiml si, že se tam ještě svítí. Připlížil se ke dveřím a uviděl, jak dva udělaní chlapi stojí před vyděšenou starou trafikantkou a opakují: „Davaj děngi!“ Josefův zeť na ně zařval, ale lupiči, místo aby utekli, namířili na něho pistoli. Zeť se pustil na útěk, ale brzy si uvědomil, že ti mladíci umí docela rychle běhat. Odbočil do parčíku a schoval se mezi keře. Lupiči ho hledali a najednou zaslechl čistou češtinu: „Do prdele, kde je?“ A odpověď: „Vyser se na něho. Jdeme…“ Zůstal tam schovaný asi hodinu. Pak odklusal na policii, ale tam už o přepadení dostali hlášení. Jeho vyprávění moc nevěřili, a druhý den ráno se objevila zpráva, že trafiku přepadli ruskojazyční zloději.

    Pověděla jsem o tom Petrovi.

    Jeho reakce mě překvapila:

    „A myslíš, že je to vyloučeno?“

    „A ty bys mě do akce spojené s ruskou mafií poslal?“ naštvala jsem se.

    „To ne, ale…“ ustupoval.

    „…ale to by odpovídalo názorům o tchyních, kterých není škoda?“ úplně jsem se rozpálila. „Víš co? Vůbec netoužím zahynout hrdinskou smrtí v boji se zločinem. Zvlášť když se to týká nápravy pověsti nějaké tlumočnice. Pátrej si po tom sám!“ vykřikla jsem, vykročila k východu a vtom jsem se zarazila. Zaslechla jsem nějaký podivný zvuk.

    Otočila jsem se k Petrovi.

    Smál se. Vlastně se řehtal.

    „Ježíš, nemůžu!“ prohýbal se smíchy. „Kdyby ses teď viděla! Ne… nemůžu! Tak zuřit! Kvůli takové blbosti… Ježíši!!!“

    „Co se děje?“ z pracovny našich detektivů vykoukl Vašek Lom. „Říkalas Petrovi nějaký vtip?“

    „Jo,“ najednou jsem si uvědomila celou tu trapnost.

    „Chci ho taky slyšet,“ požádal Vašek.

    „To nejde vyprávět, to se musí předvést,“ prohlásil Petr, který se trochu uklidnil.

    Chvíli jsem váhala, jestli bych se za svůj výstup neměla omluvit. Nebo jim to nějak vysvětlit. Bylo mi úplně jasné, že můj výbuch nezpůsobil Petr, ale Josefova cesta a vědomí, že zase zůstanu sama. Pochyby, jestli to bude jen na měsíc nebo navždy. Už do konce života…

    Podívala jsem se na Vaška. Přátelsky se na mě šklebil.

    Přinutila jsem se usmát se taky.

    „Vašku, tady jsem Petrovi předvedla tak ojedinělý výkon, že ho teď určitě nedokážu zopakovat.“ Otočila jsem se k Petrovi: „Říkáš, že materiály Gruberové jsou na mém stole?“

    Odkráčela jsem do svého kumbálku a zavřela za sebou dveře.


    KAPITOLA TŘETÍ

    1

    Když jsem se k tomu upsala, musela jsem začít něco dělat.

    Ale pořád jsem nevěděla, čím, kde, jak začít. Rozhovor s paní Renatou Gruberovou mi příliš nepomohl. Došlo mi, že je ještě čas ten případ odmítnout. Petr se ovšem naštve. No a? Už tolik let mu dělám děvče pro všechno.

    A co kdybych onemocněla? V mém věku je to úplně přirozené. Můžu říct, že mi není dobře, lehnu si do postele. Dokonce bych mohla jít k doktorovi. V mém věku se nějaká nemoc vždycky najde. Místo zjišťování, jestli Gruberová opravdu mrtvolu viděla, nebo měla jenom vidiny, zjistím stav svého cholesterolu, cukru, osteoporózy a nevím, co se ještě vyšetřuje.

    Jednou se přemůžu a ráno před osmou půjdu na odběr krve. A konečně se seznámím s obvodním lékařem. Snad nějakého máme… Už si nepamatuju, kdy jsem naposledy byla u nějakého doktora, kromě zubaře a gynekologa.

    Tak… Co kdybych si teď lehla a četla si? Mám na to právo. A budu se krásně mladistvě trápit žárlivostí při představách, co právě teď dělá můj Josef. Dneska odjel ke své ženě do Německa. Prý jen aby tam odvezl vnoučata. Prý…

    Anebo bych přece jen měla jet do těch Samolic?

    Vybavil se mi výrok Daniela Gilberta z jeho knihy Škobrtnout o štěstí: „…když lidé nedokončí něco, co si předsevzali, s velkou pravděpodobností na to budou stále myslet.“ Nepředsevzala jsem si, že budu vyšetřovat vidiny paní Gruberové, jen jsem jí naznačila, že se tím budu zabývat.

    Rozhodla jsem se. Možná špatně. Ale rozhodla.

    Začnu Samolicemi a tím inkriminovaným hotelem.

    Předpokládala jsem, že mě tam někdo odveze autem. Jednou z mnoha mých tělesných a duševních odchylek od normy bylo taky to, že jsem nikdy neměla auto ani řidičák. Popravdě řečeno, vyplývalo to z mé vrozené lenosti a nechuti se starat o majetek. A v době mého mládí bylo auto přímo symbolem majetnosti a příslušnosti k elitě.

    Teď si už málo kdo vzpomene, že k vyšší společnosti mezi opravdové boháče tehdy patřili převážně taxikáři, zelináři a taky automechanici a různí servisáci. Vydělávali si dokonce víc než straničtí funkcionáři a různí činitelé.

    No a my s mužem, coby rodina výzkumné pracovnice a inženýra, jsme patřili spíš k sociálním případům než k zajištěné střední vrstvě. Koupit nebo i vůbec vlastnit auto jsme si nemohli dovolit. Přece jsme mnoho let spláceli dluh za družstevní byt.

    Bohužel nikdo z našich bodrých detektivů neměl čas, aby mě dopravil do Samolic. Nezbývalo mi, než absolvovat tříhodinovou cestu autobusem nebo vlakem. Ale jediný přímý autobus odjížděl z Prahy před sedmou ráno. To bylo pro mě nepřijatelné.

    Vstávání před šestou je pro mne skoro smrtelný úraz. Rána do hlavy. Samozřejmě byly doby, kdy jsem vstávala dokonce před pátou. Kolem šesté jsem musela dát šestiměsíční Hanku do jeslí, abych přesně v šest třicet strčila kartičku do píchacích hodin. Stačila minuta zpoždění, aby se na kartičce objevilo červeně 06:31, a vedoucí oddělení mi se zlomyslnou radostí sděloval, že musím hodinu napracovat. To jsem nemohla, protože bych před uzavírací hodinou nestihla vyzvednout Hanku z jeslí. Tak mi hlásil, že se nedá dělat nic jiného, než mi to srazit z výplaty, anebo den nebo spíš dva z dovolené. Přistoupila jsem na dovolenou.

    Jako čerstvě promovaná matematička jsem si nemohla dovolit přijít ani o pár korun. Manžel byl zrovna na vojně, kterou museli absolvovat všichni absolventi vysokých škol, a splácela jsem dluh za družstevní dva plus jedna.

    Šéf mě neměl rád, protože zrovna dálkově studoval střední školu a bál se, že mě dají na jeho místo.

    Jeho strach byl naprosto bezdůvodný. Znalosti a vzdělání mu nahrazovaly stranické funkce, a já jsem ve straně nebyla. Jenže začátkem šedesátých let bylo ve vzduchu cítit pomalé „oteplování“. Projevovalo se v tom, že se točily báječné filmy a vzniklo divadlo Semafor.

    Bohužel jsem tehdy neměla čas, abych vystála fronty u pokladny. Ale ani peníze na vstupenky. Po zaplacení dluhů a různých nezbytných poplatků mi zbývaly peníze jen na jídlo pro Hanku. Takže jsem jedla jen to, co zbývalo po ní.

    Ale jak tvrdila moje nebožka matka, všechno, co se děje, děje se k lepšímu, ačkoliv na první pohled to tak nevypadá. A skutečně – po porodu jsem neztloustla a potíže s váhou nemám dodnes.

    Přesto jsem si nikdy nezvykla vstávat brzy ráno. Takže těch několik desetiletí jsem prožívala horor zvonícího budíku a trpěla ukrutnými bolestmi hlavy. Zmizely až v důchodu.

    Vlastně kvůli rannímu vstávání jsem po operaci zlomené nohy odmítla křížkové lázně. Když jsem si představila, že se budu muset podřídit lázeňskému řádu a kázni – ráno vstávat, absolvovat lázeňské procedury, rehabilitaci a nevím co ještě, pochopila jsem, že to není pro mne. Věřila jsem, že se mi noha zahojí díky dvanáctihodinovému nerušenému spánku a chůzí po bytě. Každý den jsem chodila kolem dokola od okna v obýváku do kuchyně a zpět. Třicet kroků. Napřed pětkrát. Pak sedmkrát. Až jsem pochodovala dvacetkrát. Šest set kroků. Délka mého kroku je asi padesát centimetrů. Odpovídalo to vzdálenosti tří set metrů. Skončila jsem u tisíce kroků. Půl kilometru. Se sluchátky na uších v rytmu písniček Voskovce a Wericha. Umím je nazpaměť.

    Má víra mě skutečně uzdravila. Při kontrole v nemocnici lékaři konstatovali, že mi kosti výborně srostly. Když jsem doktorovi řekla, že k mému uzdravení asi přispělo, že jsem spala až do jedenácti hodin, pokrčil rameny, ale prohlásil, že všechno je možné.

    Teprve nedávno se konečně přišlo na to, že čas, kdy je člověk schopen ráno vstát, není otázkou zvyku, ale genů. S tím se člověk rodí. Mí prapředkové asi byli strážci ohně – v noci hlídali oheň a chránili tlupu před divokou zvěří a nepřátelskými kmeny.

    A proto jsem cestu do Samolic ranním autobusem zavrhla. Přece si nebudu ničit své zbylé mozkové buňky kvůli pátrání po reálnosti nějakých vidin. Zbýval vlak.

    Nakonec se mi ty tři hodiny vlakem docela hodí. Podívám se do referátů konference otištěných ve sborníku.

    Byly docela zajímavé. Některé líčily přímo detektivní pátrání a zkoumání pravosti výtvarných děl.

    Ty jsem se rozhodla prostudovat podrobněji. Podtrhla jsem jména účastníků, kteří byli přítomni na konferenci, a vypsala jména těch, o nichž se někdo zmínil ve svém referátu. Vznikl docela slušný seznam jmen.

    Jenže co dál?

    2

    Vlak se zastavil v Samolicích s neobvykle malým zpožděním – pouhých deseti minut. Vystoupila jsem na čisťounkém půvabném nádražíčku.

    V oknech secesní nádražní budovy visely háčkované záclony a na parapetech zářily červené kytky, snad azalky. Názvy květin vůbec neumím, poznám tak ještě růže, tulipány a konvalinky. A orchideje v květinářství. To je další nedostatek mého vzdělání.

    Přehodila jsem kabelu přes rameno a vykročila směrem podle šipky EXIT – VÝCHOD.

    Hned u východu jsem si všimla muže, který vypadal jako městský policista. Najednou ke mně přistoupil a promluvil:

    „Dobrý den. Vy jste paní doktorka Brodská?“

    Když jsem přikývla, představil se:

    „Kopal, dopravní služby hotelu Koruna. Dovolíte?“ Jemně sundal kabelu z mého ramene a otevřel přede mnou prosklené dveře.

    Vzpomněla jsem si, že se mně při rezervaci pokoje ptali, čím a v kolik přijedu.

    „Jezdíte naproti pro všechny hosty?“ neudržela jsem se, když jsme se zastavili u nablýskaného auta.

    „Jistě, pokud k nám nepřijedou vlastním vozem. Hotel je od železničního a autobusového nádraží na opačném konci města,“ vysvětlil a otevřel přede mne zadní dvířka. Než nastartoval, ještě se zeptal: „Sedí se vám tam pohodlně?“

    Potvrdila jsem to kývnutím. Napadlo mě, že když v tom hotelu je veškerý personál tak úslužný a pozorný, bude mé pátrání vypadat dost nevhodně. Snad jako rozmary paranoidní stařeny. A svůj plán hrát si na novinářku připravující knihu o půvabech malých renesančních městeček bych měla pozměnit.

    Měla jsem připraveno několik variant. Uvidím podle situace, kterou z nich použiju.

    Věděla jsem, že i před Listopadem Samolice byly mimořádně půvabné město. Nezklamalo mě ani teď. Bylo čisté a mile útulné. Snad to ovlivňovala blízkost Rakouska.

    Velikostí byly Samolice tak akorát, aby tu každý každého znal, ale zároveň se nedíval jeden druhému do oken a nestrkal nos pod pokličku. Cestou jsem se dívala na půvabné vily, které se neschovávaly za hustými keři, ale těšily oči květinovými záhony. Pak se objevila budova s o něco přísnějším vzhledem. Na průčelí zlatými písmeny stálo HOSPITAL.

    Zaujalo mě to.

    „Je tu opravdu nemocnice?“

    „Ano. A moc dobrá.“ Vyznělo to, jako by mi ji doporučoval.

    Za nemocnicí se objevily renesanční budovy, čerstvě natřené jako kulisy pro nějaký historický film.

    „Máte tu nádherný klid,“ poznamenala jsem.

    Usmál se na mě do zpětného zrcátka.

    „To jo. Pěkně si tu u nás odpočinete. Škoda, že na koupání je ještě brzo. Pár metrů od našeho hotelu máme hezké koupaliště. A pláž,“ pracoval na reklamě. „Měla byste sem přijet v létě i s rodinou a vnoučaty,“ zařadil mě do správné kategorie babiček. „Pro děti je to tu ideální.“

    „I pro umělce,“ prohodila jsem.

    „Vy jste umělkyně?“ pohlédl na mne. V té krátké otázce zazněla ironie až pohrdání.

    Nepřekvapilo mě to. Už dávno pominula doba, kdy umělci byli vážení až uctívaní. Přece teď skoro každý maluje, fotografuje, zpívá, hraje v kapele a taky skládá. I pro hudebního skladatele stačí, když má počítač s dobrým programem. Někteří muzikanti se dokonce chlubí, že neznají noty. A úplně každý píše. Zdá se, že píšou všichni. Puberťáci píšou básně, dospělí o svých názorech a setkáních se známými osobnostmi a staří své vzpomínky. Řekla bych, že se uskutečnil Leninův sen. Tvrdil, že nastane doba, kdy každá kuchařka bude psát básně. Nebo to tvrdil Majakovskij?

    „Ne, ne, nejsem umělkyně,“ ujistila jsem ho. „Jen s kolegou máme za úkol připravit speciálního průvodce, vlastně příručku o místech, které můžeme doporučit jako vhodná pro pořádání konferencí. Znáte to – prohlížíme si sály, které se hodí pro zasedání, úroveň ubytování účastníků, zjišťujeme kvalitu služeb, jak je zajištěna bezpečnost hostů,“ zvolila jsem jednu z připravených variant. Mezi ostatními byla i ta, že rovnou vyrukuju s tím, kdo jsem a proč jsem přijela. Teď v autě mě napadlo, že ji přece jen nepoužiju.

    „To je zajímavý,“ uznal.

    Viděla jsem, že jsem v jeho očích značně stoupla.

    Asi bych se měla dát na politiku. Umění lhát jsem zdokonalila na nejvyšší úroveň.

    „U nás ve městě se často pořádají různé konference,“ oznámil mi pyšně, jako by je osobně organizoval.

    „Právě před půl druhým rokem tu proběhla konference kunsthistoriků a galeristů,“ nadhodila jsem.

    „Jo, jo, to vím.“

    „Všichni účastníci byli podle odpovědí na ankety velmi spokojeni.“

    Doufala jsem, že se zeptá, co to jsou za ankety, jakým způsobem se odpovídalo, pro koho jsou určeny otázky. V zásobě jsem měla i název firmy, která se touto statistikou zabývá. Taky vysvětlení, že je to zahraniční firma se sídlem ve Státech. Pro případ, že by se s ní někdo místní chtěl zkontaktovat.

    Ale řidič se o anketu nezajímal. Jen potvrdil:

    „Jo, jo. U nás tu jsou všichni vždycky spokojení.“

    Chtěla jsem mu opatrně naznačit, že si přece jen jeden host stěžoval na nějaký rozruch a dokonce přítomnost policistů.

    Ale řidič zabrzdil a přirazil k chodníku.

    „Tak jsme tady,“ ukázal na široké prosklené dveře.

    Musela jsem s uznáním konstatovat, že přes moderní vzhled vůbec nekazily celkový styl budovy postavené buď těsně před válkou nebo hned po ní.

    3

    Řidič dal mou brašnu k recepčnímu pultu a s mladou recepční zmizel do místnosti spojené s recepcí. Asi ji potřeboval informovat o účelu mé návštěvy. Musím ji pak upozornit, že by to neměli dělat tak okatě. Nehledě na to, že není správné opouštět recepci. Někdo by se mohl přehoupnout přes recepční pult a sebrat některý z klíčů visících na desce vzadu.

    Někdo, ale rozhodně ne já.

    Já bych se přes pult přehoupnout nemohla. Ani zamlada. Vlastně z tělocviku jsem v životě neměla lepší známku než trojku. A to ještě s ohledem k ostatním jedničkám a jedné dvojce. Z přírodopisu. Neměla jsem paměť na názvy rostlin ani na jejich součásti. A taky jsem v životě neudělala žádný kotrmelec, odmítala jsem šplhat po laně a skákat do dálky. Ale že jsem takové nemehlo, mi vůbec nevadilo a tělocvikáři ve mně nevypěstovali žádné komplexy. A tak i zůstalo při tom, že neumím skákat, plavat, ani jezdit na kole. Každá z těch činností vypadla z mé výchovy. Jediné, co umím, je rychle a dlouho chodit a běhat. Díky tomu jsem na vysoké z tělocviku přece jen dostala zápočet. Účastnila jsem se totiž závodu v běhu na osm set metrů. K vlastnímu velkému překvapení a k ještě většímu údivu tělocvikáře jsem pomyslnou cílovou pásku protrhla jako první.

    Vůbec nevím, proč to všechno proběhlo v mé hlavě právě v těch několika minutách, v krátkém časovém intervalu mezi zmizením řidiče s recepční a jejich znovuobjevením.

    Recepční se zářivě usmívala. Jako by se naplnilo její toužebné přání mě vidět a uvítat.

    Řidič jí řekl „Ahoj!“, mně popřál hezký pobyt a odešel.

    Místo řidiče se objevil asi dvacetiletý mladík, který vypadal, že většinu času tráví v posilovně. Tiše a mlčky se postavil vedle mé kabely.

    „Tři sta dvacet jedna, jak jste si přála,“ podala mi klíče recepční. Otočila se k mladíkovi a pokynula mu rukou. Otevřenou dlaní nahoru.

    Beze slova popadl mou kabelu a vykročil k výtahu. Zřejmě tu sloužil jako nosič, liftboy a člen hotelové ochranky.

    Bedlivě jsem ho pozorovala. Každý jeho krok. Každý pohyb. Jako bych podle toho, jak odemykal dveře, vešel do předsíně, položil kabelu na stoličku, nahlédl do pokoje, pak do koupelny se záchodem a zase do pokoje, dokázala určit, co se tady před rokem a půl stalo. Dokonce i fakt, že do pokoje nahlédl dvakrát, se mi zdál poněkud podezřelý. Okamžitě jsem v tom viděla přehnanou opatrnost hotelového personálu – co kdyby tu zase leželo nějaké tělo.

    „Přeji vám hezký pobyt,“ pronesl předepsanou větu. Podíval se mi na ruku, v níž jsem měla papírovou padesátikorunu. Na malý okamžik se zatvářil ironicky. Jen na okamžik. Pak bankovku přijal s výrazem, který jsem jednoznačně přeložila – přece tu babu neurazím.

    4

    Pátrání jsem zahájila tím, že jsem se s požitkem natáhla na posteli. Poloha vleže je nejlepší nejen pro relaxaci, ale i pro intenzivní přemýšlení.

    Takže – jsem zde. Do tohoto pokoje přišla Gruberová a na této posteli…

    Proboha!

    Válím se v posteli, na níž možná ležela mrtvola! Snad i na stejném prostěradle, i když už bylo stokrát vyprané.

    Stokrát? Zajímalo by mě opravdu kolikrát?

    Mé myšlenky se rozeběhly ve dvou směrech:

    Jak vytáhnout z personálu, hlavně z pokojských, co ví nebo slyšely o tom, co se tady odehrálo před rokem a půl. A zároveň jsem začala řešit početní úkol: kolikrát za rok a půl je vyměněno jedno prostěradlo. Průměr. Když se v průměru vyměňuje dvakrát do týdne za předpokladu, že lůžko je obsazeno každé tři noci… Asi existuje koeficient obsazenosti. To by mi mohla říct pokojská. A to by taky mohla být záminka k seznámení.

    Jenže mě určitě bude považovat za cvoka…

    Vlastně, nemusí. Můžu tvrdit, že cvok je můj šéf, který tento údaj potřebuje pro statistiku…

    Zvedla jsem se. Na nočním stolku stál telefon a vedle ležel lístek s čísly na recepci, pokojskou, restauraci, bar a hotelovou ochranku. Zvedla jsem sluchátko a zmáčkla jsem číslo na pokojskou.

    Okamžitě se ozvala:

    „Etážová služba. Čím můžu posloužit?“ Snad u telefonu číhala.

    Tiše jsem se zasmála a řekla jsem s omluvnou intonací:

    „Mám jeden problém…“

    „Hned jsem u vás,“ slíbila.

    Zaklepala na dveře ani ne za minutu. Nestačila jsem si vymyslet, proč ji volám.

    Pokojská byla vysoká, asi pětatřicetiletá žena. Měla široká ramena plavkyně, plochý hrudník, štíhlý pas a útlé boky. Hotel snad zaměstnával jen tělesně zdatné sportovce.

    „Tak copak máte za problém?“ zeptala se mě s ironickou převahou mladých lidí kypících zdravím a sílou nad starší ženskou.

    Napadlo mě, že by tato žena klidně během pár minut zvedla a odnesla mrtvé tělo i s postelí.

    Na prsou měla cedulku s jménem. Kateřina Vrbová.

    „Paní Vrbová, posaďte se,“ otočila jsem k ní jednu ze dvou židlí, které stály u stolu se sklápěcí deskou. Stůl se kdykoli mohl změnit v toaletní stolek se zrcadlem.

    Pohlédla na mě nechápavě. Ale poslušně se posadila.

    Uvelebila jsem se naproti. Skoro jsme se dotýkaly koleny.

    „Určitě víte, proč jsem tady,“ začala jsem přísným tónem a tvrdě jsem se jí podívala do očí.

    Vyplašeně zamrkala. Poposedla. Přikývla.

    Scéna jako ze seriálu Hotel Babylon. Ovšem v měřítku malého českého městečka.

    „Chápete, že než navštívíme hotelové zařízení, předem shromažďujeme informace, a ty nejsou v letácích a reklamách,“ pokračovala jsem. „A například víme…“ udělala jsem významnou pauzu.

    Neměla jsem ponětí, s čím vyrukuju. Všimla jsem si, jak si pokojská pohladila stehna. Jako by si o ně utřela dlaně. Měla je široké s nápadnými klouby. Vůbec ne ženské.

    Takové dlaně jsem u ženské viděla jen jednou. Před mnoha a mnoha lety. Trochu mě bolela záda a spolupracovnice z kanceláře mě doporučila ke své masérce. Masáže prováděla načerno. Po jejím zásahu mě nebolela jen záda, ale úplně celé tělo. Po týdnu bolesti zmizely. Nevím, jestli díky masáži nebo samy od sebe.

    „Víme, že se v hotelu provádí masérské služby. Máte povolení?“

    Určitě jsem trefila. Ale pokojská se trochu se uklidnila.

    „Ale to jen svým dobrým známým a přátelům…“

    „…a hostům,“ pousmála jsem se.

    Zůstala klidná:

    „Velmi zřídka. Když vidím, jak některý host trpí. Kdybyste si přála…“ Už vstávala.

    „Ne,“ nechala jsem ujít šanci, aby mi zadarmo namasírovala záda, která stářím a únavou se už začínala hrbit. „O to mi nejde.“

    S napětím mě pozorovala.

    „Kolik tady pracuje pokojských? Asi osm?“ Předpokládala jsem vzhledem ke čtyřem poschodím.

    „Ne. Pět.“

    „Jenom pět. Na čtyřech poschodích?“ divila jsem se.

    „Šetří se. Na všem,“ odpověděla ochotně. Oddychla si. Uvolnila se. Došlo jí, že ji nehodlám vydírat, ani nějak ublížit.

    „Jak dlouho tady pracujete?“

    „Něco přes rok.“

    „Takže když se tady ve městě konala mezinárodní konference kunsthistoriků, jste v hotelu ještě nepracovala.“

    „Ne,“ sdělila mi skoro s radostí.

    „A ostatní pokojské? Můžete mi doporučit některou z vašich kolegyň, které zde pracovaly? Zajímají mě ty, které uklízely na tomto poschodí.“

    „Proč?“

    „No…“ dělala jsem, že váhám. „Můžu se spolehnout na vaši diskrétnost?“

    „Jistě…“

    „Jedna významná organizace se chystá uspořádat setkání na hodně vysoké úrovni. Měst, která se přihlásila, je celá řada. Mezi nimi jsou Samolice. Jenže máme informace, že tady v hotelu nebyl dostatečně zajištěn klid.“ Sáhla jsem do kabelky pověšené přes opěradlo židle. Vyndala jsem z ní legitimaci. Rychle jsem jí mávla před očima pokojské a hodila jsem ji zpátky. „Zajímá nás incident, který vznikl v době mezinárodní konference.“

    „Ale říkali, že jste…“

    „Ano. Právě na závěru, který udělám ohledně toho incidentu, závisí, jestli dostane hotel Koruna patřičné doporučení nebo ne. Všechno zjišťujeme v tichosti. Ani my, ani zahraniční a tuzemští organizátoři by neradi poškodili jméno hotelu a reputaci města.“

    „Ale já nic nevím,“ prohlásila. Už se mě nebála.

    „Přesto byste mi mohla pomoct.“

    „Proč já?“ vracela se jí sebejistota.

    „Protože pracujete na poschodí, kde se ta nemilá příhoda stala. Dokonce tady, v tomto pokoji. Nic jste o tom neslyšela?“

    „Ne,“ a důrazně zavrtěla hlavou.

    „Paní Vrbová, jaká je frekvence změny ložního povlečení?“

    Má otázka jí vyrazila dech. Ať žijí televizní seriály. Otázka sice nebyla z Hotelu Babylon, ale určitě se vyskytla v nějaké detektivce.

    „Prosím?“

    „Jak často se v pokoji mění ložní prádlo?“

    „To byste se měla zeptat provozní…“

    „A vy nevíte?“ podivila jsem se.

    „Každý den,“ Ale neznělo to jistě.

    „A to jedna pokojská zvládne vyměnit povlečení ve všech dvaceti pokojích na patře?“

    „Na dvou patrech,“ upřesnila.

    „Tak to bylo pořád? To znamená, že v době konference, když tady jsou ubytovaní zahraniční hosté, musíte vyměnit a uklidit čtyřicet pokojů?“

    „Dřív nás bylo víc. V době větších akcí pomáhají taky brigádníci a ostatní personál… A teď mě omluvte, mám hodně práce,“ zvedla se.

    Zůstala jsem sedět.

    „Víte, kdo tu pracoval před vámi?“

    „Ne.“

    „Tak se musím obrátit na ředitelství,“ poznamenala jsem s lítostí. „A co se týče masérských prací…“ významně jsem na ni pohlédla. „Provádíte je v některém hotelovém pokoji nebo ve své pracovní místnosti…?“

    V té chvíli jsem byla protivná sama sobě. Ale zabralo to.

    „Jmenuje se Raková. Pracovala na tomhle poschodí. Inženýrka Helena Raková.“

    „Inženýrka?“ divila jsem se.

    „Jo,“ přikývla pokojská. A nezdálo se, že se mi chystá vysvětlovat, proč tu dělala pokojskou žena s vysokoškolským diplomem.

    „Máte na ni kontakt?“

    „Ne.“

    „Nevíte, kde bydlí?“

    „Tady. V Samolicích.“

    „Děkuju.“ A provinile jsem dodala: „Nezlobte se na mne.“

    Neodpověděla a bez rozloučení odešla. Uvědomila jsem si, že jsem získala nepřítele. Nebo – nepřítelkyni. No, je to sice gramaticky správně, ale to přechylování u pojmu nepřítel jaksi nezní.

    5

    Šla jsem do cukrárny naproti hotelu.

    Už i cukrářka byla o mně informována.

    Hned mi nabídla zákusky s umělým sladidlem.

    „Myslíte, že mám cukrovku?“ zasmála jsem se.

    „Jé, to ne! Promiňte… Totiž, podle vaší postavy, že jste štíhlá. Tak mě napadlo, že se asi necpete sladkostmi. A vůbec, jsem si zvykla, že starší ženy… promiňte…“ upadala čím dál do větších rozpaků.

    „…se vyhýbají sladkostem,“ pomohla jsem jí. „Správně… Klidně mi dejte pořádně sladký jahodový pohár. Ale bez šlehačky. Nemám ji ráda.“

    „Ale já – jo,“ povzdechla si. „I když bych neměla…“

    „Ale měla,“ namítla jsem. „Když vám to chutná… a sluší,“ ocenila jsem její příjemně zakulacenou postavu. Tím jsem ji získala. Posadila jsem se ke stolku z umělého mramoru.

    Cukrářka mi přinesla čerstvě připravený pohár.

    „Přidala jsem tam karamelový pudink. Nevadí?“

    Rozplývala jsem se vděčností.

    Pak jsem si postěžovala: „Nemůžu najít adresu paní Heleny Rakové. Neznáte ji?“

    „Jakpak by ne,“ zasmála se spokojeně. „Ale když chcete, objednávku můžete nechat u mne. Já ji Helence předám.“

    Takže těch Helen Rakových tu bude asi víc.

    „Já ale hledám paní inženýrku Helenu Rakovou,“ zdůraznila jsem titul.

    „Ale vždyť jo. Helenka Raková je inženýrka,“ potvrdila vesele cukrářka. „Přijela jste sem kvůli jejím dobrotám?“

    Naštěstí se v cukrárně objevily dvě ženy. Zvědavě si mě prohlížely. Pak jedna z nich požádala:

    „Máš ještě koláče se zelím? Zabal mi dva.“

    „A pro mne tři,“ přidala se k ní druhá žena. „Jo, a tři jablka v županu, tři slané tvarožníky a tři sladké.“ Otočila se k první ženě a spokojeně prohodila: „Na tvarožníky dám kysanou smetanu a mám večeři pro Michala.“

    Od svého stolku jsem pozorovala, jak cukrářka opatrně dala všechno na papírové tácky, pak je zabalila do papíru, každý zvlášť, pak do igelitových sáčků a podala ženám.

    „Ty dobroty od paní Rakové nestačí ani vystydnout,“ napůl si postěžovala, napůl se pochlubila cukrářka, když ženy odešly. „Kdyby jich mohla péct víc, i třeba dvacet kusů od každého druhu denně, určitě bych je všechny prodala.“

    „Paní Raková prý dřív pracovala jako pokojská,“ kývla jsem směrem k oknu.

    Na protější straně se i ve dne blýskal zlatý nápis Koruna.

    „Vždyť jo.“

    „Přece je inženýrka.“

    „Ale když tady zavřeli výzkumný ústav, tak kam měla jít? A Helenka, totiž paní inženýrka, má dceru a zetě na podpoře a dvě malá vnoučata, tak byla ráda, když se uchytila v Koruně.“

    „Z Koruny ale odešla.“

    „No, spíš bych řekla, že ji propustili.“

    „Proč?“

    „Protože pracovní místa potřebují mladí,“ pokrčila rameny. „Paní inženýrce zbývá pár let do důchodu.“ Náhle prudce změnila téma: „Chcete ochutnat její koláče se zelím? Dva mi tu ještě zbyly. A přinesla mi je před necelými dvěma hodinami. Celkem patnáct.“

    Nepočkala, jestli souhlasím, a už mi na talířku podávala dva lákavě vyhlížející obdélníky.

    „Budete je taky objednávat? V nabídce pro objednávky koláče se zelím uvedené nejsou.“

    „Pirožky se zelím!“ zajásala jsem.

    „Znáte to?“

    „Jo! Jedla jsem je…“ zarazila jsem se.

    Když jsem byla na stáži v Petrohradu, tehdy ovšem ještě Leningradu, živila jsem se hlavně různými druhy pirožků. Byla jsem štamgastem v bufetu na Něvské třídě, kde jsem si k pirožkům objednávala silný hovězí bujón.

    Ale o své stáži v Petrohradě jsem z vrozené zbabělosti, kterou by si ostatní vykládali jako opatrnost, příliš nemluvila.

    „Jedla jsem je… u jedné známé. A proč jim říkáte – koláče?“

    „Protože jsem se bála, že by je s takovým ruským názvem tady nikdo nechtěl.“

    Zasmála jsem se. Taky byla opatrná.

    „To by lidi nejedli ani boršč…“ a zakousla jsem se do nádherně křupavé kůrky. Chuť šťavnatého mírně dušeného zelí s cibulí mě naplnila jakousi prvotní radostí.

    Požádala jsem o další.

    „Nemám,“ řekla s lítostí. „Já vím, že čerstvé jsou nejlepší. Studený už to není ono. Proto je paní Raková neuvádí v nabídce.“

    „Ale před chvílí jste říkala…“

    „Jo, jen když je může hned dodat.“

    „A hned sníst,“ dodala jsem. „A to všechno peče paní Raková sama?“

    Situace mi docela nahrávala. Zdálo se, že na cestě k paní inženýrce a bývalé pokojské už nevznikne žádný problém. Ačkoliv jeden už vyvstával. V mém žaludku. Jahody s pudinkem začaly protestovat proti přítomnosti dušeného zelí. Naštěstí mám vždycky a všude s sebou prášek proti nadýmání.

    „Peče ještě hodně různých věcí,“ vykládala cukrářka. „Od každého jen pár kousků. Pořád se bojí, že bych toho víc neprodala. Ale když se s ní domluvíte, ráda pro vás udělá další. Moc mi chutnají její koblihy s různou náplní. Nejsou takové mastné, jak se všude prodávají. A taky tvarožníky. Ty jsou opravdu z tvarohu a…“

    Přerušila jsem ji.

    „Dáte mi její adresu?“

    „Jo. Hned. Počkejte…“

    Odběhla dozadu a vrátila se s navštívenkou.

    Stálo na ní: Helena Raková, výroba a prodej cukrárenských výrobků a speciálního pečiva. Pečeme i podle speciálních požadavků a nápadů zákazníků. Dodání od ihned do 24 hodin. A pod tím adresa a číslo mobilu.

    Okamžitě jsem ho vyťukala.

    6

    „Bohužel dnes to už nepůjde,“ odmítla mě paní Raková v telefonu, ačkoliv jsem nestihla o cokoliv ji požádat.

    „A kdy?“

    „Zkuste zavolat koncem příštího týdne.“

    „Takže text v reklamní vizitce neplatí?“

    „Platí.“

    Cítila jsem, že váhá.

    „A co jste chtěla?“

    „Pirohy se zelím. Nejraději s kysaným.“

    Byla jsem si tak jistá, že se k ní dostanu skrz pirohy se zelím, že jsem si nevymyslela žádnou jinou záminku.

    „Jen pirohy?“ zeptala se nedůvěřivě.

    „Se zelím.“

    „Ale to by trvalo dlouho. A zrovna nemám zelí.“ Buď říkala pravdu, nebo se se mnou nechtěla setkat. Spíš to druhé.

    „A můžu si objednat něco jiného?“ nevzdávala jsem se. „Ani ta vaše jedinečná jablka v županu? Ani tvarožníky?“

    Rezignovala. „Kolik?“

    „Šest.“ Přece si nebudu objednávat jen dva.

    „Dobře. Po šesté je má dcera zanese do Miluščiny cukrárny.“

    „Já bych pro ně ráda přišla… k vám.“

    Prozradila jsem se. Nelíbilo se jí to. „Ke mně domů?“

    Musela jsem s pravdou ven.

    „Paní Raková, potřebuju s vámi mluvit. Osobně.“

    „Recepty jsou popsány v kuchařce, kterou vydalo…“

    Skočila jsem jí do řeči. „Nejde mi o recepty.“

    „Tak o co…“

    „O článek…“ Bylo to úplně beznadějné.

    „O jaký článek?“ zajímala se. Určitě ze slušnosti.

    „O referát doktorky Baumové o psychologii umělců, který měl být přednesen na konferenci kunsthistoriků před rokem a půl,“ řekla jsem jí první, co mě napadlo.

    Ten referát otištěný ve sborníku i s českým překladem mě skutečně zaujal. Ale teď se mi najednou vybavil.

    Čekala jsem, že mi paní Raková v lepším případě řekne, že s tím nemá nic společného, a zavěsí. V horším – mě pošle někam. A ještě vynadá cukrářce, že kdejakému cvokovi dává její vizitky. Přece už asi celé Samolice ví, že je to nějaká podezřelá ženská a bůhví, co tu hledá.

    Ale paní Raková, místo aby mi vynadala, zeptala se:

    „Ty pirohy a tvarožníky byla jen záminka?“

    „Odpusťte mi to.“

    „Proč se se mnou chcete setkat? Opravdu kvůli referátu Baumové?“

    „Vysvětlím vám to osobně.“

    „Odkud jste přijela?“

    „Z Prahy.“

    „Přijela jste jen kvůli Baumové?“

    „Ne. Paní inženýrko, vaši adresu mám na vizitce. Jsem u vás za deset minut,“ cpala jsem se k ní.

    „Ale jsem právě na odchodu,“ odmítla mě.

    Musela jsem s pravdou ven.

    „Paní Raková, potřebovala bych vaši pomoc…“

    „Tak za půl hodiny v Rudolfově knihkupectví. Vilová dvacet šest. Slečna Marková tam má prezentaci.“

    Inženýrka, pokojská a cukrářka se mi nějak nehodila do účasti na knižní prezentaci.

    „A vy…“

    „Zařizuju pohoštění.“

    „V knihkupectví?“

    „Myslíte, že by bez naděje na bohaté pohoštění přišli na prezentaci nějací novináři a napsali aspoň malou zmínku o knížce?“ poučila mě.

    To jsem si nikdy neuvědomila.

    „Dobře. Budu tam,“ slíbila jsem.

    7

    V knihkupectví jsem byla za čtvrt hodiny.

    Byla jsem zvědavá, jak vypadá prezentace v malém knihkupectví v malém městě.

    Knihkupectví mělo dvě místnosti. Uprostřed prodejny stály židle po pěti ve třech řadách. Celkem 15 židlí. Když odečteme autorku, nakladatele a knihkupce, očekává se, že se sejde deset lidí. Kolik z nich tu knížku koupí?

    Vpředu už seděly dvě starší ženy. Takové typické důchodkyně, které se rády účastní jakýchkoli akcí, nejraději kulturních, když jsou zadarmo. Že by ze svého důchodu věnovaly přes dvě stě korun za knížku, je málo pravděpodobné. Ale určitě si ji půjčí v knihovně. Pokud ovšem tu knížku místní knihovna koupí. To ale udělá jen v případě, že ji někdo oficiálně doporučí.

    Ale i kdyby ji autor věnoval knihovně zadarmo, přece není gumová. Nemůžou mít všech 17 tisíc výtisků, které ročně v Čechách vychází.

    Můj Josef se jednou smál, že dneska my dva patříme k výjimkám. Přímo k vzácným osobám, protože… nepíšeme. Nechystáme se stvořit ani román, ani vzpomínky nebo po sto padesáté opisovat od starých autorů historické události a nabízet je znova jako literaturu faktu.

    Mé úvahy přerušila Óda na radost z mého mobilu. Displej hlásil, že volá Vašek.

    „Jano, kde jsi?“ ptal se.

    „Jak to – kde? Pochopitelně v Samolicích,“ sdělila jsem trochu podrážděně.

    Důchodkyně z první řady židlí ke mně jako na povel otočily hlavy. Na svůj věk měly dobrý sluch.

    „To vím. Ale kde jsi konkrétně. Hledal jsem tě v hotelu, ale řekli mi…“

    „Vašku, lásko, tys přijel do Samolic?“ zajásala jsem.

    Důchodkyně se zatvářily potěšené a laskavě se pousmály. Byly to hodné babičky, kterým nevadila cizí radost. Diskrétně se odvrátily.

    „Hm,“ reagoval Vašek na slovo „láska“. A přísně se zeptal: „Kde tě teď najdu?“

    „Jsem právě v knihkupectví, kde jedna známá spisovatelka, počkej, zapomněla jsem, jak se jmenuje…“

    „Marková,“ zaslechla jsem ženský hlas.

    Vedle mě stála asi padesátiletá žena. Kývnutím jsem jí poděkovala a opakovala to do mobilu. Nahlásila jsem Vaškovi adresu.

    Tu jsem zahlédla dvě ženy, které na stolku mezi knižními regály servírovaly zákusky.

    „Vašku, přijď. Připravuje se tady úžasné pohoštění,“ dodala jsem a vypnula mobil.

    Žena vedle mě mi podala ruku.

    „Vlasová. Vedoucí knihkupectví. A vy jste novinářka?“

    Zaváhala jsem. Bylo by ovšem nejjednodušší vydávat se za novinářku.

    „Ne tak úplně,“ odpověděla jsem.

    Paní vedoucí byla zklamaná.

    Pokusila jsem se jí trochu spravit náladu:

    „Ale za chvíli přijde můj kolega. Novinář.“ Pak jsem ji požádala: „Je tu už paní Raková?“

    Kývla směrem k ženám servírujícím pohoštění: „Tam je.“

    „Promiňte, která z nich?“

    Koukla na mě trochu překvapeně.

    „Ta starší. V bílé halence. A vedle ní je autorka souboru povídek slečna Eliška Marková.“

    Se dvěma babičkami v první řadě, s paní Rakovou, autorkou, vedoucí knihkupectví, dvěma prodavačkami, tlustým mužem s fotoaparátem, mnou a Vaškem, který se za chvíli tu objeví, nás bude celkem deset. V malém knihkupectví tak vznikl dojem, že se sešlo početné publikum.

    Paní Raková s autorkou skončily servírování.

    Paní Raková se chystala posadit do poslední, třetí řady.

    Přisunula jsem se k ní.

    „Paní Raková, jsem Brodská,“ oslovila jsem ji. „Mohly bychom si pak v klidu promluvit?“

    Přikývla. Ukázala mi na židli vedle sebe.

    Posadila jsem se. Autorka a vedoucí se postavily dopředu.

    Tu jsem ve dveřích zahlédla Vaška. Zamávala jsem na něho. Přišel k nám. Posunuly jsme se s Rakovou o jedno místo.

    „Vítám mezi námi taky novináře z Prahy,“ hlásila najednou vedoucí.

    Vašek se napřed nechápavě rozhlédl, kouknul na mne, hned všechno pochopil, s úsměvem trochu povstal, kývnutím poděkoval dopředu a do stran.

    Babičky v první řadě zatleskaly.

    Vedoucí udělala krátký proslov o tom, jak si váží autorky, která všechny ve městě informuje o místních událostech. Určitě si všichni čtenáři Samolických novin oblíbili její vtipné fejetony. A teď je můžou mít doma.

    Jako vítězný prapor zdvihla nad hlavou útlou knížečku.

    Od regálu se oddělil robustní muž s fotoaparátem a začal zběsile cvakat. Fotil vedoucí se zvednutou knížkou, autorku a pak i publikum, které se skládalo ze sedmi osob.

    „Paní Marková je redaktorka místních novin?“ zeptala jsem se tiše paní Rakové.

    „Ano. Slečna Marková je redaktorka místního zpravodaje,“ zašeptala a pozorně si mě prohlídla.

    „Bude to trvat dlouho?“ netrpělivě vedle mě poposedl Vašek.

    To zaslechla paní Raková.

    „Máme čas do šesti,“ informovala.

    Setkala jsem se se zděšeným Vaškovým pohledem. Naklonil se těsně k mému uchu.

    „Proč jsi sem vůbec lezla?“

    „Pak ti to povím,“ odbyla jsem ho.

    „Něco jsi objevila?“

    „Ještě nevím…“

    Autorka zrovna vyprávěla, že se skoro z každé životní situace dá vytěžit námět na fejeton.

    8

    Paní Raková se najednou zvedla.

    „S dovolením,“ požádala mě tiše, abych trochu uhnula.

    „Vy odcházíte?“ polekala jsem se.

    „Ne. Potřebuju si odskočit.“

    Sledovala jsem ji očima. Nejraději bych šla za ní.

    Vpředu vedoucí knihkupectví vysvětlila, že je škoda knížku polít šampaňským, a proto jí jen žehná.

    Přiložila na brožuru dlaň.

    „A teď si můžete knížku fejetonů Elišky Markové tady u mne koupit a autorka vám ji určitě ráda podepíše. Máme pro vás všechny připravené také vynikající lahůdky z cukrářské dílny naší paní Rakové.“

    Přišla k nám do třetí řady.

    „Pane redaktore, prosím,“ chytla Vaška pod paží a vedla ho ke stolku.

    Mne si nevšímala.

    Dvě babičky něco šťastně vykládaly mladé spisovatelce.

    Nejistě jsem se rozhlížela.

    Vedoucí prodejny si toho všimla.

    „Knížky jsou rovnou u pokladny,“ ukázala někam dozadu.

    „Děkuju. A, promiňte, kde je tu vécé?“

    „Tady v knihkupectví není. Kvůli tomu nám hygienici nedovolili umístit malý bufet. Takže prodavačky musejí vedle do hospody. Když vyjdete, hned vpravo.“

    Vašek se vrátil s knížkou v ruce.

    „Recenzní výtisk,“ zamával mi knížkou před nosem.

    „Chcete, abych vám ji podepsala?“ zářila štěstím autorka.

    „Kdybyste byla tak hodná,“ podával jí výtisk.

    Diktovala sama sobě: „Váženému kolegovi…“

    „Václav Lom…“

    „…Václavu Lomovi, srdečně… A tady, jestli smím, pane kolego, kdybyste se chtěl podívat,“ koktala autorka, „nevím, jestli vás zajímají básně…“

    „Já jsem tušil, že jste básnířka!“ kecal Vašek. „Vaše jméno jsem už určitě slyšel.“

    „Opravdu?“ dívala se nevěřícně.

    „Ale ano! Že vaše básně recitovali v rozhlase? Teď nevím, která to byla stanice.“

    „To jsem ani nevěděla,“ červenala se štěstím básnířka.

    Nechápala jsem, co to do Vaška vjelo. Že by se mu ta dívka líbila?

    „To mi vyšlo vloni.“ Podává mu útlou knížečku kapesního formátu.

    Využila jsem chvíli, kdy ji Marková podepisovala.

    „Hned se vrátím,“ zašeptala jsem Vaškovi do ucha. „Počkej tu na mne. A zadrž paní Rakovou, kdybychom se náhodou minuly.“

    Jenže ani v hospodě, ani na záchodě paní Raková nebyla.

    Vrátila jsem se do knihkupectví.

    Vašek si vesele povídal s Markovou.

    „Musíme už jít,“ upozornila jsem ho.

    Na ulici jsem si mu postěžovala:

    „Raková mi utekla.“

    „Kdo to je?“

    „Bývalá pokojská. Zaslechla, jak ses mě ptal…“

    „Myslíš, že o tom něco ví?“

    „Určitě. Proč by jinak zmizela?“ Ale v této chvíli to byla čistě řečnická otázka.

    Vyťukala jsem na mobilu číslo paní Rakové. Elektronický hlas mně česky a anglicky sdělil, že číslo je dočasně nedostupné a požádal, abych zavolala později.

    9

    Několik kroků před hotelem jsem zahlídla tabulku lékařské ordinace.

    Dostala jsem nápad. Zastavila jsem se u vchodu.

    „Co je?“ nechápavě se na mne podíval Vašek.

    „Promluvím si s lékaři.“

    „Je ti blbě?“ polekal se.

    „Vašku, koukej se, v takovém městě patří lékař k místní elitě a k nejinformovanějším lidem.“

    „A hned ti prozradí, kdo má jakou chorobu,“ pohlédl na mě ironicky, „a bude tě informovat, čím kdo trpí…“

    „…a kdy umřel. Vždyť už jsem řidiči, co mě sem vezl, naznačila, že jsem se doslechla, že tady v hotelu snad někdo onemocněl…“

    „Přesto tě do hotelu dovezl? A nevyhodil tě za jízdy?“ divil se.

    „Jak vidíš – ne,“ uzavřela jsem a zmáčkla zvonek pod tabulkou.

    Nikdo se neozýval.

    „Vždyť nejsou ordinační hodiny,“ upozornil mě Vašek. „A tady je telefonní číslo, kam máš volat. Hele, tady je taky Marková.“

    „Asi jsou s básnířkou příbuzné. Nebo taky ne. Víš, kolik je Marků a Markových?“

    Číslo z tabulky jsem vyťukala na mobilu. Ozval se záznamník. Představila jsem se i s titulem a požádala jsem paní doktorku Markovou o setkání, protože mám za úkol ověřit vhodnost ubytování účastníků konferencí, a to ze všech hledisek.

    Viděla jsem, jak Vašek napřed zíral, údivem otevřel pusu, pak ji sklapl a nevěřícně vrtěl hlavou.

    Na závěr jsem nadiktovala číslo svého mobilu a návrh, že od této chvíle budu se svým kolegou čekat celou hodinu v kavárně hotelu Koruna.

    „Ty si ale umíš vymýšlet,“ vrtěl hlavou Vašek. Pak s uznáním dodal: „Z tebe by byl dobrý politik. Měla bys někam kandidovat.“

    „To už mě taky napadlo. Jenže už je pozdě,“ namítla jsem. „Kdo by stál o sedmdesátiletou ženskou?“

    „Ale do senátu…“

    „To bych se musela účastnit zasedání a různých schůzí, a přece víš, jak to nemám ráda. A navíc někam cestovat, dokonce letadlem… To vůbec není pro mne,“ uzavřela jsem to u vchodu do hotelu.

    10

    Recepční se s pochopením podívala na mne a na Vaška.

    „Ale když chcete, můžete mít dvoulůžkový pokoj,“ navrhla.

    „Tak to by bylo fajn. Co říkáš?“ otočil se ke mně.

    Měla jsem co dělat, abych nevyprskla smíchy.

    „Ne. Hrozně chrápeš. Potřebuju se aspoň jednu noc pořádně vyspat.“

    Vašek si hlasitě povzdychl.

    „Ach jo,“ smutně se zadíval na recepční a požádal: „Tak pokoj vedle mé…“ trochu se zarazil a dokončil: „…partnerky.“

    Ve výtahu jsem si Vaška pobaveně prohlížela.

    Všiml si toho.

    „Proč se tak díváš?“

    „Nevím, jestli opravdu vedle mě vypadáš jako gigolo.“

    „Jak tě to napadlo?“ dělal, že tomu nerozumí.

    „Recepční si myslela, že ke mně patříš. A uhádla, že nejsi můj syn.“

    „No a?“

    „Tobě to nevadí?“

    „Proč by mi to mělo vadit?“

    „Že máš za partnerku starou ženskou. Kdybys jí aspoň řekl, že jsem kolegyně. Ale – partnerka.“

    „A nejsi? Měl jsem říct – parťačka?“

    „Určitě tě považovala za gigola.“

    „No a co?“ zasmál se. „Buď ráda, že vypadáš jako bohatá stará dáma, která si může vydržovat mladého milence.“

    „Hm. Tak to mě nenapadlo. Tak ti pěkně děkuju,“ dělala jsem, že se zlobím. „Za tu starou dámu.“

    Vašek se pobaveně zasmál:

    „Já vím, čekalas, že tě budu ujišťovat, že to tak nemyslela, protože vůbec nevypadáš starší než já, co?“

    Naštvala jsem se teď doopravdy, protože měl pravdu.

    Vystoupili jsme z výtahu.

    Vaškův pokoj číslo tři sta dvacet dva byl hned vedle mého. Oba současně jsme odemykali dveře. Oběma současně se nám ozvaly mobily. Můj Ódou na radost, Vaškův žabím kvákáním.

    Oba jsme se zastavili u otevřených dveří.

    „Paní doktorka Brodská?“ ozval se neznámý muž. „Před chvílí jste volala do ordinace. Tady je Reich. Momentálně zastupuju doktorku Markovou. Jestli si přejete, můžu se s vámi setkat za dvacet minut maximálně za půl hodiny.“

    Poděkovala jsem mu a slíbila, že na něj budu čekat.

    „Místo doktorky Markové sem jde jakýsi Reich,“ sdělila jsem spokojeně Vaškovi.

    Přikývl. Nevím, jestli tomu, co jsem řekla, nebo tomu, co slyšel ve svém mobilu. Nestihla jsem to zjistit. Můj mobil zase hrál Ódu na radost.

    Volala Gruberová:

    „Paní doktorko, už jste mluvila s panem Jánským?“

    „Ne. Proč?“

    „Vypověděla jsem smlouvu. Svou žádost jsem stornovala.“

    „Počkejte, ale já jsem teď v Samolicích a vypadá to, že jsem právě narazila na určitou stopu,“ trochu jsem přeháněla.

    Podívala jsem se na Vaška. Soustředěně poslouchal, co mu někdo říká ve sluchátku. Podle výrazu jeho tváře v tom nebylo nic povzbudivého.

    Nic povzbudivého mi neříkala ani naše zákaznice.

    „Už jsem mluvila s panem Jánským o stornu a udělá mi rozpočet vašich nákladů – cesta, hotel, honorář za dva dny a ostatní útraty.“

    „Ale…“

    Nepustila mě ke slovu.

    „Paní Brodská, já vím, že jste mě varovala, že vaše práce nebude levná. Udělala jsem chybu, že jsem si to předem pořádně nespočítala. Jenže ráno jsem dostala výpis z banky. Zjistila jsem, že na to nebudu mít. Hrozně se stydím… Byla to ode mne strašná hloupost. Varovala jste mě. Věřím, že mě pochopíte. Nemůžu se úplně finančně vyčerpat, zvlášť teď. A zvlášť, když výsledek není jistý,“ chrlila na mne bez zastávky. „I kdybyste potvrdila, že to nebyly mé vidiny, ale skutečně jsem ho viděla… Stejně by mě sotva kdo objednal na tlumočení. Firmy a podniky teď šetří. Několik mých kolegů, kteří v životě neměli vůbec žádný průšvih, jsou bez práce.“

    Vašek ukončil svůj hovor. Díval se na mě tázavě.

    Gestem jsem mu ukázala, aby mě následoval, a s mobilem u ucha jsem vpochodovala do pokoje.

    Paní Gruberová pokračovala:

    „Váš šéf mě ujistil, že všechno, co jsem vám pověděla, jsou důvěrné informace a že nikam dál se nedostanou. Doufám, že jste v Samolicích nikomu nic ani nenaznačila a nikdo nic netuší. Pan Janský mi řekl, že to dokonale umíte. A chci vám osobně poděkovat, i když pan Janský tvrdil, že vám nemusím volat, že všechno vyřídí sám. Mějte se hezky a ještě jednou, odpusťte mi to.“ Vypnula mobil, aniž by mi dala možnost rozloučit se.

    Svezla jsem se na pelest postele.

    Vašek se posadil na židli u konferenčního stolku.

    „A je to. Gruberová svou objednávku zrušila,“ oznámila jsem mu.

    „Jo. Teď mi to řekl Petr.“

    „Takže teď zrušíme objednávky tady v hotelu a vrátíme se do Prahy,“ řekla jsem. Neměla jsem z toho radost.

    „To ale bude trapas,“ prohodil zamyšleně Vašek.

    „Žádný trapas,“ namítla jsem. „Sbalím si věci a můžeme jet.“

    „Nemůžeme.“

    „Jak to?“

    „Řeklas, že sem jde jakýsi Reich. Nebo jsem to nesprávně pochopil?“

    „Jo. Prý zastupuje lékařku. Ale snad bych mohla…“

    „To jméno mi něco říká,“ zamyslel si.

    Přiznala jsem, že mně taky Někde jsem ho zahlédla. Ale Reich taky nepatří ke vzácným jménům.

    „Není to profesor Reich, který píše do novin? O správné výživě a nutnosti střídat práci a odpočinek?“ přemýšlel nahlas Vašek.

    „A taky knížky,“ plácla jsem.

    „Odkud to víš? Něco jsi od něho četla?“

    „Ne. Ale znáš někoho, kdo dneska nepíše?“

    „No, znám ještě pár lidí, kteří nepíšou,“ rozesmál se Vašek, „ale chystají se.“

    To nám hned zlepšilo náladu.

    „Tak na něj počkáme v kavárně. Dáme si kafe, povyprávíme si a pojedeme domů.“
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    S Vaškem jsme se usadili v docela útulné hotelové kavárně.

    Objednala jsem si jablečný džus a Vašek vídeňskou kávu.

    „Co mu vlastně řekneme?“ zeptal se mě ustaraně. „Neměli bychom se mu prostě omluvit a říct, že jsme už ten problém vyřešili?“ velkoryse to nehodil jenom na mne. „Heleď, není to on?“ pohlédl ke vchodu.

    Podívala jsem se tam. A zatajil se mi dech.

    V prvním okamžiku jsem si myslela, že vidím Ladislava. Pak jsem si uvědomila, že se na rozdíl od mého nebožtíka přítele ten vysoký šedovlasý muž nehrbí. A má širší ramena.

    Muž si všiml, jak na něho zírám. Přišel k našemu stolku.

    „Paní doktorka Brodská?“

    Přikývla jsem a podala mu ruku.

    „Reich,“ naklonil se a políbil mi ji.

    Stačila jsem si uvědomit, že má širokou dlaň a dlouhé válcovité prsty. A taky to, že se zblízka už Ladislavovi tolik nepodobá. Přesto jsem cítila, že se červenám. Tep se mi z mých obvyklých necelých šedesáti za minutu zvýšil na skoro infarktových sto šedesát. Od Ladislavovy smrti se mi to ještě nestalo.

    Naštěstí v té chvíli doktor Reich věnoval pozornost Vaškovi. Pánové se představili. Potřásli si rukama.

    Vašek mu přisunul židli. Pan Reich se posadil.

    „Dost mě překvapilo, že se zpráva o té neblahé události dostala až do Prahy,“ promluvil hned k věci. „I taková zdánlivá maličkost může poškodit pověst hotelu, viďte?“ podíval se na mne, pak na Vaška a zase na mne.

    Nedivila jsem se, že už ví, o co mi jde.

    „Právě bychom chtěli vědět, co se tu vlastně stalo,“ řekla jsem a zatvářila se omluvně.

    „Takže vy to nevíte?“ trochu ho to zarazilo. Pak se chápavě pousmál. Asi ho napadlo, že jen chceme slyšet názor dalšího svědka nebo účastníka.

    Nejraději bych mu vyklopila úplně všechno. Strašně se mi nechtělo lhát tomu skvělému mužskému.

    Nadechla jsem se.

    „Rádi bychom se dozvěděli nejen konkrétní fakta o tom, co se tu odehrálo před půl druhým rokem, ale všechny podrobnosti a další názory.“ Snažila jsem se vypadat a mluvit věcně. Zároveň jsem byla už skoro odhodlaná přiznat skutečný důvod, proč jsem se ocitla v Samolicích.

    Zachytila jsem Vaškův varovný pohled.

    Odvrátila jsem se od něho.

    No a co? Přece Gruberová smlouvu stornovala, takže už to není případ, který máme za úkol vyřešit. Můžu se tvářit, že mě zajímá jen taková podivná historka, která se ani nemusela stát v tomto hotelu. Prostě jedna ženská měla nějaké vidiny.

    Pokračovala jsem tedy:

    „V době, kdy zde probíhala konference kunsthistoriků a znalců…“

    „To se stalo v den zahájení,“ přerušil mě pan Reich. „Má dcera kvůli té konferenci měla pohotovost. A právě v den zahájení – konference začínala odpoledne – ráno volala paní Raková…“

    „Inženýrka Raková?“

    „Ano, bývalá pokojská. Vidím, že ji znáte. Už jste s ní mluvila?“ trochu zneklidněl.

    „Mluvila, ale jen o svých cukrářských výrobcích,“ pospíchala jsem ho uklidnit. „Vím, že před tím… incidentem dělala v hotelu pokojskou.“

    „Inženýrka dělala pokojskou?“ divil se Vašek.

    Pan Reich se k němu otočil:

    „Bohužel. Když továrny v okolí Samolic zavřeli…“

    Přerušila jsem ho:

    „Proč paní Raková vaší dceři volala?“

    „Protože v hotelu potřebovali lékařskou pomoc. Dcera tam okamžitě utíkala. Byla tam během několika minut. Jak jste si všimli, máme ordinaci tady za rohem. Přesněji řečeno, má ji dcera. Já jen občas zaskakuji. Jsem totiž už letitý důchodce.“ Udělal pauzu, abychom si uvědomili, že na to vůbec nevypadá. A pak nás skutečně šokoval: „A teď by měla jít do důchodu má dcera. Její šedesát.“

    „Vaše vlastní dcera?“ zíral nevěřícně Vašek.

    „Ano. Doktorka Alena Marková.“

    „A vám… je?“ porušil slušnost Vašek.

    „Třiaosmdesát,“ sdělil s lítostí. Ale oči mu jiskřily smíchem.

    Líbil se mi ještě víc. Vždycky jsem považovala za ideální desetiletý věkový rozdíl.

    Pak jsem se v duchu okřikla: Brodská, brzdi! Ten chlap se dokáže i ve stovce líbit třicítkám. O třiasedmdesátiletou bábu nemůže mít zájem.

    Bylo na něm vidět, že s naší reakcí je spokojen. Pokračoval:

    „Jenže v recepci jí Anička, totiž recepční, znám ji od narození, napřed řekla, že nikdo o ničem neví. Že si z mé dcery někdo vystřelil. Ale dcera trvala na svém, že si musí promluvit s paní Rakovou. Paní Raková potvrdila, že dceři volala, protože se jí udělalo nevolno, ale už je v pořádku. Dcera ji přesto vyšetřila. Paní pokojská měla mírně zvýšený tlak, ale jinak po fyzické stránce byla v pořádku. Jen vypadala nějak unaveně. Nebo spíš strhaně,“ zmlkl.

    „A to je všechno?“ ptal se zklamaně Vašek. „To byla celá událost?“

    „V podstatě ano. Aspoň ta část příběhu, která se týkala mé dcery. Jenže… Asi se k vám doneslo něco jiného…“

    „Dejme tomu,“ potvrdil to Vašek.

    Já jsem mlčela.

    „Víte, Aleny, mé dcery, se trochu dotklo, že tu žádost, aby okamžitě přišla, paní Raková nevyslovila tak, že je jí špatně, ale řekla to způsobem, ze kterého vyplývalo, že lékařskou pomoc potřebuje někdo jiný. Má dcera byla přesvědčená, že se jednalo o některého z hostů. Nějakou dobu pak dokonce měla strach, že by jí mohli vyčítat zanedbání povinností.“

    Namítla jsem: „Ale vždyť paní Raková a recepční…“

    „Dosvědčily? Kdepak! V této situaci a stavu nezaměstnanosti by zapřely i nos mezi očima, jen aby si udržely pracovní místo. Ostatně, paní Raková stejně chtěla z Koruny odejít. A slíbila, že se o tom incidentu nebude šířit dál.“

    „Tomu říkáte incident?“ zeptal se trochu ironicky Vašek. „Že se jí udělalo nevolno?“

    „Máte pravdu. Ale někdo z této zanedbatelné maličkosti udělal nepříjemný incident. A představte si, ale to víme jen z doslechu, že paní Raková dostala nabídku, aby dělala recepční v konkurenčním hotelu Vyhlídka.“

    „Přijala to?“ zajímal se Vašek.

    „Ne. Ta Vyhlídka je vzdálená od Samolic šest kilometrů. To by tam musela dojíždět a to asi nechtěla. Ale jen si to považte – konkurence jí z ničeho nic nabídla lukrativní práci. Byli jste na Vyhlídce?“ zeptal se najednou.

    Naše mlčení považoval za souhlas.

    „Tak jste viděli, že tam je velký taneční sál, který klidně může sloužit jako konferenční. Velmi stojí o to, myslím vedení hotelu, aby se zasedání a sympozia prováděla tam u nich.“

    „Vypadá to, že nám doporučujete konkurenci,“ poznamenal Vašek.

    Reich se zasmál:

    „Ne, ne, špatně jste mě pochopil. Naopak. Měl bych vás upozornit na jednu chybu, o níž vám tam, v hotelu Vyhlídka, asi neřekli. Vyhlídka nemá ani jednolůžkové pokoje, ani slušná apartmá. Dřív tam byla levná turistická ubytovna.“

    „Ale i v dvoulůžkovém můžou ubytovat jen jednu osobu,“ poznamenal zasvěceně Vašek.

    Cítila jsem, že mu na Reichovi něco vadí. Snad podvědomě žárlil na atraktivního pana doktora, ačkoliv o čtyřicet let staršího.

    „Jistě. Ale je to dost drahé,“ upozornil ho.

    Rozhodla jsem se to napětí mezi nimi zmírnit. Vrátila jsem se k tomu, co mě nejvíce zajímalo.

    „Ale to není všechno, ne?“ nadhodila jsem.

    „Ne,“ lehce se pousmál. „Někdo vám řekl, že do hotelu byla přivolaná policie?“

    „Víte o tom něco?“ Snažila jsem se soustředit na obsah jeho slov a ne na lahodnou melodii jeho erotického hlasu podobného zpěváku Kohenovi.

    „Vím, ale jen z druhé ruky. Od jedné pacientky. Řekla, že v hotelu dělali prohlídku. Snad dokonce policejní šťáru. Prý tam někoho nebo něco hledali, ale nic nenašli.“

    „Víte, co hledali?“ položil zbytečnou otázku Vašek.

    „Nemám ponětí.“

    „Ani kdo policii volal?“

    „Ne. Ale povídalo se, že paní Raková. Že se tak pomstila vedení, které jí odmítalo zaplatit odstupné ve výši, jakou požadovala. Podle mne jsou to jen klepy. Přece odcházela na vlastní žádost. A odstupné bylo dost vysoké.“

    „Je to nějaký divný – odešla sama a ještě dostala odstupné?“ Vaška to náramně zaujalo.

    „Bohužel se v právnické stránce pracovních vztahů nevyznám. Řekl jsem vám, jak události toho nešťastného dne interpretují místní lidi,“ přiznal doktor Reich.

    „A vy?“

    „Znám paní Rakovou už mnoho let. Podle mě je to velmi čestný a charakterní člověk.“

    „Takže si myslíte, že policejní zásah je dílo konkurence?“ pokračoval ve výslechu Vašek.

    „Vypadá to tak. Víte, už samotný fakt, že hotel prohledávala policie, mu na pověsti nepřidá. Snad skutečně někdo chtěl poškodit jméno hotelu. A doba konference je k tomu nejvhodnější. O účastníky je tady mezi hotely a penziony velký zájem. To víte, konference a zasedání jsou obvykle mimo turistickou sezónu. A ve městě i v okolí je ubytovacích zařízení pomalu stejný počet jako stálých obyvatel.“

    „Ale vy jste na straně tady Koruny,“ nenechával ho na pokoji Vašek. Snad úplně zapomněl, že už nic nemusíme vyšetřovat.

    Doktor Reich pokrčil rameny:

    „Dává obživu několika desítkám lidí. Nemyslím tím jen hotelový personál. Ale i mimo hotel. Obchodníkům, dodavatelům, opravářům…“

    „Taky lékařům,“ neudržel se Vašek.

    Doktor Reich se neurazil.

    „Jistě. Taky nám.“

    Zato já se cítila trapně. Rozhodla jsem se naše setkání uzavřít.

    „Pane doktore, sice mám vaše telefonní číslo…“ Zarazila jsem se. K čemu bych na něho potřebovala další kontakt? Přece mu nemůžu říct, že bych ho ráda ještě někdy viděla. Ani mu to nemůžu naznačit, když mě teď ostře sleduje Vašek.

    Vyndala jsem z kabelky vizitku.

    „Kdybyste na něco přišel, například, kdyby se zjistilo, kdo konkrétně způsobuje takové… potíže,“ koktala jsem.

    „Ale jistě,“ vzal mou navštívenku a pohlédl na ni. „Doktorka Jana Brodská,“ přečetl a zatvářil se, že ho to velmi těší. Pak sáhl do kapsičky a podal mi kartičku.

    „MUDr. Jiří Reich,“ přečetla jsem taky nahlas.

    „Jiří Reich,“ opakoval zamyšleně Vašek. „Už vím! Byl jste v televizi a hovořil o tom, jak počasí ovlivňuje psychiku a následně i choroby. A napsal jste knížku…“

    „Napsal jsem několik knih,“ upřesnil a zatvářil se skromně.

    Vašek na mě vítězně pohlédl. Jako by vyhrál sázku.

    A já jsem pocítila zklamání. Jako bych hodně prohrála.

    2

    „Tak, a je to,“ radostně vydechl ve výtahu Vašek. „Asi v jednu po půlnoci už budeme doma.“

    „Já tu zůstanu,“ řekla jsem.

    „Vlastně máš pravdu,“ hned souhlasil. „Stejně musíme za hotel ten den zaplatit. Tak pojedeme ráno.“

    „Ani ráno. Zůstanu v Samolicích.“ odemkla jsem dveře svého pokoje.

    Vašek se chápavě zasmál.

    „Kvůli tomu hezkému dědkovi? Všiml jsem si, jak jste se na sebe dívali.“ Zvážněl: „No, to je tvá věc, mně do toho nic není. Ale doufám, že je ti jasné – za hotel budeš muset platit ze svých.“

    „Je mi to jasný. Jenže nezůstávám tady kvůli Reichovi, ale kvůli Gruberové. Chci zjistit, co za tím je.“ Hlasitě jsem zívla, abych Vaškovi předvedla únavu, ospalost a nechuť diskutovat o svém řešení.

    Otevřela jsem dveře a vešla do pokoje.

    Vašek se vecpal za mnou.

    „Jano, to snad nemyslíš vážně.“

    „Vypadám snad, že si dělám srandu?“

    „To jako budeš pátrat jen tak?“

    „Ano, jen tak.“

    „Ale proč?“

    „Z několika důvodů. Zaprvé mě to zajímá. Zadruhé nerada nechávám práci nedokončenou. Promiň,“ chtěla jsem jít do koupelny.

    Vašek mi zastoupil cestu.

    „No počkej, Jano. Uvědomuješ si, kolik tě to bude stát?“

    „Celkem – ano.“

    Viděla jsem, že se Vaška nezbavím, dokud mu své rozhodnutí nevysvětlím tak, aby to opravdu pochopil. Přece jen v něm byl bývalý policajt.

    „Vašku, můžeš se na to dívat tak, jako bych jela na dovolenou k moři. Například na Kanáry. Víš, kolik by mě to stálo?“

    „Jseš cvok,“ vyštěkl Vašek.

    „To jsem byla odjakživa,“ uznala jsem.

    „Petrovi to zavoláš sama,“ rozkázal. „Já mu nic říkat nebudu.“

    „Samozřejmě. Až ráno. Přece jako milující manžel mé dcery mi Petr nebude nadávat,“ prohlásila jsem, ačkoliv jsem si tím nebyla tak docela jistá.

    Zase jsem zívla.

    „Tak už jdi,“ vyhazovala jsem Vaška. „V kolik odjedeš?“

    „Až se probudím.“

    „Aha. To znamená v šest.“

    „Každý nemusí být jako ty a vstávat v deset.“

    „Někdy i v jedenáct,“ provokovala jsem ho. „A myslíš, že proto zastanu míň práce?“

    „Dobrou noc,“ prohodil naštvaně a odešel.

    3

    Kolem desáté ráno jsem sešla dolů do kavárny. U stolku s výhledem na náměstí seděl Vašek.

    „Zdá se mi to, nebo jsi to opravdu ty?“ ptala jsem se ho nevěřícně.

    „Dobré jitro,“ usmíval se. „Představ si, mají tu výborné kuřecí párečky. Dáš si je?“

    „Prosím tě, co tu děláš?“

    „Snídám.“

    „A kromě toho?“ nevycházela jsem z údivu.

    „No, rozhodl jsem se, že tu pár dnů zůstanu. Jako na dovolené.“ Pořád se šklebil. „A už se posaď. Není slušné vsedě mluvit s dámou, která stojí.“

    „Dík,“ posadila jsem se. Byla jsem dojatá.

    „Neděkuj. Volal jsem Petrovi, vylíčil jsem mu situaci a tvůj zeť uznal, že musím na tebe dávat pozor. Aby ses nám tu nespustila s nějakým podezřelým starým seladonem.“

    Číšnice přinesla talířek s obligátním čtverečkem másla, mini vaničkou džemu, karafu s džusem a dvě termosky ve tvaru konví. Na jedné byl nápis kafe a na druhé thé.

    „Myslela jsem si, že je teď všude v hotelích švédský stůl,“ řekla jsem číšnici, když se mě ptala, jestli si chci ještě něco objednat.

    „Švédský stůl máme do devíti ráno,“ vysvětlila mi skoro omluvně.

    „To je úžasný,“ neudržela jsem se.

    Dívka snad pochopila, že to myslím jako uznání, poděkovala mi a odešla.

    „A co ještě Petr řekl?“ mazala jsem na rohlík máslo, ačkoliv běžně máslo nejím.

    „Že ti uhradí všechny výdaje,“ sdělil jako samozřejmost. Pak přece jen dodal: „Tvůj zeť si uvědomil, že pro něho pracuješ zadarmo, žádné honoráře ti neplatí, tak to máš chápat jako odměnu. Takže si klidně dej ty párečky…“ A prudce změnil téma: „Máš nějaký plán?“

    „Chci se podívat do knihovny a do galerie.“

    „Co v knihovně?“

    „Mrknu na Reichovy knížky.“

    „Aha. Takže ten můj odhad byl správný. Musím tě hlídat,“ prohodil napůl vážně a napůl žertem. „No, a já bych odskočil k policajtům. Na okres. Snad mezi nimi najdu kamarády nebo aspoň spřízněné duše. Jak že se jmenoval ten Němec, který měl přijet a nepřijel?“

    „Nebyl to Němec, ale Rakušák. Z Vídně,“ upřesnila jsem. „Jmenuje se Stefan Verner a pracuje ve vídeňském obvodním muzeu.“

    „V jakém muzeu?“

    „V obvodním,“ opakovala jsem s převahou vzdělance. Jako bych se o existenci obvodních muzeí ve Vídni nedozvěděla teprve nedávno. „V každém z dvaceti tří vídeňských obvodů existuje muzeum podporované městskou zprávou.“

    „Odkud to víš?“ divil se Vašek.

    „Od Gruberové. A z knížek.“ Ale neupřesnila jsem, že tou knížkou byl průvodce Vídní. Prohlížela jsem si ho večer před odjezdem do Samolic.

    4

    Výhodou malých měst je to, že všechno je v dosahu pěší chůze. Od hotelu do knihovny bylo pět minut procházkovým krokem.

    Knihovna byla umístěna v prvním patře gotického domu. V přízemí byla cestovní kancelář.

    Půjčovna a čítárna byly v jedné velké místnosti. Když jsem přišla, byla prázdná. Postavila jsem se u pultu s počítačovým monitorem. Asi pět minut se nikdo neobjevoval. Klidně bych si mohla vzít z regálu nějakou knížku a odejít.

    Konečně se odněkud vynořila asi pětadvacetiletá dívka. Měla na sobě úzké džíny, které jen taktak přikrývaly klín, a krátký svetřík, jež končil vysoko nad pupíkem. Nechápala jsem, že jí v tom není zima.

    „Co byste si přála?“ zeptala se mě, jako bychom nebyly v knihovně, ale v baru.

    „Co tu máte od Reicha?“

    „Myslíte Reicha-Ranického?“ reagovala. Tím si mě přes bokovky a holý pupík okamžitě získala.

    „Nemyslím německého profesora Marcela Reicha-Ranického, náhodou četla jste jeho knihu Můj život? Je to…“ včas jsem se zarazila. Hrozilo nebezpečí, že na všechno zapomenu a budu dívence přednášet o své čtenářské vášni a závislosti na knihách. „Myslela jsem doktora Jiřího Reicha.“

    „Aha. Hned.“ Nevyznělo to nadšeně.

    Odešla někam dozadu a vrátila se se třemi tenkými brožurami.

    „Máme tady jen tohle,“ rozložila je přede mne na pult.

    Jedna byla o historii Samolic a jejich kulturních památkách, další obsahovala běžné lékařské rady a návody na zdravý způsob života. Asi soubor článků, které vycházely v novinách. Třetí mě docela zaujala, protože psala o autorech a obrazech vystavených v místní galerii.

    Zeptala jsem se knihovnice, jestli si tu knížku můžu půjčit.

    Dívka mě požádala o občanku. Opsala z ní všechny údaje, včetně rodného čísla a pražské adresy, do rubriky „přechodný pobyt“ napsala hotel Koruna a nechala mě všechno podepsat.

    „Slečno, víte něco o konferenci kunsthistoriků, která tady byla před půl druhým rokem?“ zeptala jsem se jí, když už jsem měla knížku v ruce.

    Má otázka ji překvapila.

    „Něco vím,“ odpověděla opatrně. „Registrovala jsem účastníky a vydávala jsem jim tašky s materiály a suvenýry,“ dívala se na mě tázavě. Čekala na vysvětlení, proč se o to zajímám.

    „Výborně! Říká vám něco jméno Stefan Verner?“

    „Samozřejmě. Je to znalec z Vídně,“ potvrdila klidně.

    „Nevzpomínáte si náhodou, jestli se konference, vlastně sympozia, zúčastnil?“

    „Ne, nezúčastnil se,“ řekla zbytečně důrazně.

    Ale snad se mi to jen zdálo.

    „Vůbec nepřijel?“

    S odpovědí váhala.

    „Přijel a hned odjel?“ střelila jsem od boku.

    Vyděsila se. „Něco se mu stalo?“

    „Vy ho znáte osobně?“ pochopila jsem.

    „Trochu,“ vypadlo z ní.

    „Z konference?“

    „Ne… Ano. Proč se ptáte?“

    Nevěděla jsem, jak jí svůj zájem vysvětlit. Nějak mě nic nenapadalo.

    „No…“ Proboha, co jí mám říct? Najednou má pohotovost přestala fungovat. Abych skryla rozpaky, zalistovala jsem v Reichově brožuře. Jako bych v ní hledala odpověď. Anebo aspoň malé cvrnknutí nápadu.

    Nic.

    Zachránila mě knihovnice.

    „Pan Verner sem přijel den před sympoziem. A pak odjel a ani se s Eliškou nerozloučil.“

    „Promiňte – Eliška je kdo?“

    „Má kamarádka. Eliška Marková. Včera měla v knihkupectví prezentaci své knížky.“

    S radostí jsem milé dívence sdělila, že jsem na té prezentaci byla a dokonce jsem dostala recenzní výtisk, i když to nebyla pravda. Knížku dostal Vašek.

    „Taky vydala básnickou sbírku,“ dodala jsem.

    „Aha. Už vím, proč Stefana hledáte. Četla jste o něm v Eliščině knížce,“ zajásala. „Jak trpí matčiným nepochopením.“ Dívka se zasmála a dodala: „Kdyby nebyl její Stefan o třicet let starší, tak to by byli jako Julie a Romeo. A Eliščini rodiče…“

    Bezohledně jsem ji přerušila:

    „Doktorka Marková je její příbuzná?“

    „Přímo její matka.“

    „Takže doktor Reich…“

    „Eliščin dědeček.“

    „A vy?“

    Vesele se rozesmála:

    „Ne, v Samolicích nežijí jen příslušníci a potomci rodu Reichů. Jsem Eliščina kamarádka.“

    Prudce jsem změnila téma:

    „Kde najdu redakci místních novin?“

    „Tady o poschodí výš. Ale Eliška se ještě nevrátila. Jela do Prahy. Počítala s tím, že Stefan přijede na prezentaci, ale dostala e-mail, že se omlouvá, protože má nějaké povinnosti v pražské galerii. Tak za ním jela do Prahy. Aspoň že se jí ozval.“

    Měla jsem být dívce vděčná, že se mnou je tak otevřená. Ale byla jsem zklamaná. Stefan Verner hledanou mrtvolou být nemohl.

    5

    Vaškovi jsem v mobilu navrhla, že se sejdeme v cukrárně.

    „Proč v cukrárně? Dorty a zákusky nejím,“ ohradil se jako správný chlap.

    „Dáme si tam pirohy s masem,“ slíbila jsem mu.

    Souhlasil, ačkoliv jsem ho tím určitě nenadchla.

    Cukrářka mě uvítala jako starou známou. Oznámila, že pro mne schválně nechala několik pirohů se zelím. Pro případ, že bych se tu zase objevila. A když ne, tak by si je vzala domů k večeři. Její muž je má rád.

    Poděkovala jsem jí a zeptala se na pirožky s masem. Nebyla jsem si jistá, že by pirohy se zelím Vašek vůbec ochutnal.

    „Tak co? Líbila se vám Koruna?“ zeptala se pak důvěrně cukrářka. O důvodech mé návštěvy snad už věděli nejen obyvatelé Samolic, ale celý okres a snad i kraj.

    Zakousla jsem se do pirohu, abych jí nemusela hned odpovídat. Cukrářce to stačilo jako kladná odpověď.

    „Paní doktorko,“ ztišila hlas, „chtěla jsem vás o něco poprosit. Můžu?“

    „Prosím…“

    „Až tady budete připravovat nějakou mezinárodní akci, zmínila byste se o mně? Že bych mohla dodávat občerstvení.“ Naklonila se ke mně níž: „A nemusí to být jen Koruna. Mohli bychom s mužem vozit občerstvení i na Vyhlídku a dopravu bychom neúčtovali.“ Pak ještě šeptem skoro u mého ucha dodala: „Bohatě se vám odvděčíme.“

    „Je mi to líto, ale na mně to nezáleží,“ odpověděla jsem nahlas a nechtěně přísně.

    Na podobné reakce asi byla zvyklá.

    „Já vím. Jen kdybyste se o mně zmínila.“

    „Ale s organizátory se ani nesetkám,“ dodala jsem suše.

    Cukrářka se napřímila, rozhlídla se a uviděla Vaška, který přicházel k mému stolku. Asi si myslela, že to přísné odmítnutí způsobil jeho příchod.

    „Tady je můj kolega,“ ukázala jsem na něho, což asi potvrdilo její myšlenku. „Těší se na pirohy s masem.“

    „Ano. Hned!“ vrhla se přes místnost k pultu.

    Vašek se posadil a udiveně se zeptal:

    „Cos jí udělala, že tak září štěstím? Slíbilas jí diplom nejlepší evropské cukrářky s odměnou sto tisíc eur?“

    „Právě to na mně chtěla. Dokonce mi navrhla bohatou provizi,“ nasadila jsem stejný tón. Občas se tím způsobem bavíme v kanceláři. Pomáhá to k dobré náladě a překlenout napětí při očekávání špatných zpráv.

    „Tak to se jí nedivím, když vypadáš a chováš se jako předsedkyně komise pro kvalitu potravinářských výrobků,“ pokračoval ve stejném duchu.

    „Ber to výš. Už celé Samolice vědí, že kontrolujeme kvalitu ubytovacích služeb a všeho, co s tím souvisí,“ smála jsem se.

    „Heleď, dej si pozor a buď ráda, že mám mezi policisty známé, jinak by tě mohli žalovat pro podvod.“ Teď to vyznělo skoro vážně.

    Vážně jsem mu tedy řekla:

    „S klidným svědomím už můžeme jet domů. Zjistila jsem, že se nám ten Rakušák do krámu nehodí.“

    „Ale jo,“ reagoval Vašek.

    Nepochopila jsem, jestli souhlasí s odjezdem domů nebo s tím, že se o údajnou mrtvolu už nemusíme starat. Nestihla jsem to upřesnit.

    Cukrářka dala na stůl dvě mísy s pirohy.

    „Ty jsou se zelím,“ ukázala na mísu s čtyřmi úhledně srovnanými trojúhelníčky, „a tyhle s masem.“ To byly obdélníky a bylo jich osm.

    „Ale to je moc,“ protestovala jsem.

    „Co nesníte, zabalím vám s sebou.“

    „Ale…“

    Nepustila mě ke slovu.

    „Je to pozornost podniku…“

    „Milá paní, víte, co nám tou svou velkorysostí způsobíte?“ nasadil tragický výraz Vašek. „Vyhazov! Na hodinu!“

    Cukrářka se nevěřícně dívala střídavě na mne a na Vaška.

    „Nechte nám tu jeden piroh se zelím a tři s masem tady pro kolegu,“ požádala jsem ji s povzdechem.

    Splnila naši prosbu, postavila se za pult a ani se nepodívala naším směrem.

    „Ta ženská mě úplně vyvedla z míry,“ postěžoval si Vašek. „Kde jsme to přestali?“

    „Řekla jsem, že můžeme už jet domů, protože mrtvola, kterou údajně viděla Gruberová, není ten Rakušák,“ a vyprávěla jsem Vaškovi, co jsem se dozvěděla od upovídané knihovnice. „Jo, a máš u sebe knížku od básnířky Elišky?“

    Vyndal ji z tašky.

    „Než ji budeš číst, připrav si kapesník.“

    „Na co?“

    „Na slzy. Budeš plakat…“ rozevřel ji a pateticky četl: „Ne, nejsem Julie a nejsi Romeo / I když nám v lásce brání stejná lidská zášť / A závist starých urážlivých matek!“

    „Vašku, fuj…“ zarazila jsem ho.

    „No počkej. To přesně odpovídá tomu, cos mi o té básnířce vyprávěla. Heleď, poslouchej, to je z jiné básně: Tvé šediny vyzařují moudrost / Tvá dlaň mě proměňuje v krásnou ženu. / Nebo tady: Jsi rytíř z království svobody ducha… Chceš ji?“ podával mi knížku.

    „Ne. Kdyby tam napsala, proč ho chce zabít…“ pokrčila jsem rameny.

    „Ta knížečka nám hodně prozrazuje.“

    „Neříkej. Je to zakódováno v těch blábolech odrostlé Julie? Vašku, víš co, dojez ty pirohy a jedeme domů.“

    „Myslel jsem si, že si chceš poslechnout, co jsem se dozvěděl od policajtů.“

    „To mi povíš cestou,“ navrhla jsem.

    „Koukej se, nebylo to jednoduchý,“ toužil po uznání.

    „Já vím,“ dostalo se mu ho. „Ale už toho necháme. Pojď si povídat o něčem jiném.“

    „Ty pirohy jsou opravdu dobré. Teď by to chtělo pivo.“

    „Přece budeš řídit. Dej si kolu.“

    „Jano, přece to byl tvůj nápad pokračovat…“

    „Už se mi nechce.“

    „Co tak najednou?“ zadíval se mi do očí. „To se tě dotklo…“

    „Jo. Každý si bude myslet, že mé pátraní vedla závist starých urážlivých matek.“

    „Pokud tě znám, vždycky jsi uměla být nad věcí,“ chtěl mi zalichotit.

    „Jenže když je těch věcí až nad hlavu…“

    „Jenže se začaly rozvíjet docela správným směrem,“ nadhodil.

    „Jo? Kde ho vidíš, ten správný směr?“

    „Tady,“ potřásl ve vzduchu kapesní knížkou.

    „V těch básničkách se uvádí vrah a jméno mrtvoly?“ zeptala jsem se ironicky.

    „Tu knížečku policajti objevili – hádej kde.“

    „V hotelu?“

    „Ano. Když je Gruberová konečně uprosila, aby se podívali do toho pokoje pořádně…“

    „Prý byl čistě uklizený.“

    „Ano. Ale přece jen to nestihli uklidit dokonale. A jeden z té dvojice policajtů, bystrozraký snaživý začátečník, jak už začátečníci bývají, ve škvíře mezi postelí a zdí objevil,“ zase zvedl knížku, „tohle veledílo.“

    Napřed jsem radostně nadskočila, ale hned jsem se posadila: „Vašku, ale to ještě nic neznamená.“

    „Proč – nic. Znamená to aspoň tolik, že se Verner a Reichova vnučka den před sympoziem setkali.“

    „Vašku, ale uvědom si, že ani nevíme, jestli v tom pokoji číslo tři sta dvacet jedna spal skutečně Stefan Verner. Co když tam bydlel někdo jiný, někde si koupil knížečku básní…“

    „…s věnováním a datem? Koukej!“ Otevřel titulní stránku. „Čti…“

    Četla jsem: „Mé lásce, mému Stefanovi. Tvá Eli. Aha… Tak dobře, byl tam ten náš Rakušák. Ale se svou milou Eliškou se mohl setkat jinde. To zaprvé. Zadruhé, a to je ještě důležitější, asi jsi mě neposlouchal, když jsem ti vyprávěla, že Eliščin starý Romeo je naživu, chystal se včera přijet, ale poslal e-mail, a Eliška za ním jela do Prahy.“

    „Zkus jí zavolat. Snad má mobil.“

    „Určitě má. Jenže mi knihovnice nedala její číslo.“

    „Ale její matka Marková ho snad zná?“

    6

    Vyšli jsme s Vaškem z cukrárny. Nebyla jsem si jistá, jestli sympatická cukrářka nás od pultu neposlouchá.

    Posadili jsme se na lavičku v malém parčíku velikosti předzahrádky za rohem hotelu.

    Doktorce Markové jsem nevolala já, ale Vašek. Přece jsem ho představila jako novináře. Namluvil jí, že se s její dcerou Eliškou chystá udělat rozhovor, a zapnul hlasitý hovor.

    Okamžitě mu nadiktovala číslo dceřina mobilu.

    Vyťukávala jsem ho na svém mobilu.

    Vašek doktorce Markové obřadně děkoval. Ale paní doktorka se ho zeptala: „Kdy se s ní chcete se jít?“

    „Hned jak se vrátí.“

    „Vrátí se? Odkud?“

    „Z Prahy.“

    Oba jsme vycítili, že tu něco nehraje.

    „Její kamarádka mi řekla, že odjela do Prahy,“ vysvětlil.

    Chytla jsem se za hlavu, aby pochopil, že udělal chybu.

    „Kdo že vám to řekl?“ chtěla vědět básnířčina matka.

    Pokrčila jsem rameny, aby pochopil, že to nemá prozrazovat. Jenže Vašek se na mne nedíval.

    „Její kamarádka. Slečna knihovnice.“

    „To je nějaká blbost. Eliška sedí tady vedle mě.“

    Vašek na mne konečně pohlédl. Tázavě.

    Stiskla jsem palec a ukazovák, jako že píšu. Pak ukazovákem, jako že si čtu a listuju. Doufala jsem, že té mé pantomimě rozuměl.

    Přikývl.

    „Asi jsem to nesprávně pochopil. Víte, napřed jsem šel do redakce novin,“ podíval se na mne.

    Zakývala jsem hlavou.

    „Slečnu Markovou jsem tam nezastihl, a tak jsem šel do knihovny…“ nespouštěl ze mne oči jako žáček zkoušený u tabule.

    Kývala jsem a ukázala na sebe.

    „…kde si kolegyně zrovna půjčila…“

    Zatvářila jsem se přehnaně důležitě.

    „…knihu vašeho otce doktora Reicha.“

    Zase jsem ukázala na sebe.

    „A kolegyně mi řekla, že se od slečny knihovnice dozvěděla, že slečna Eliška odjela do Prahy.“

    Předvedla jsem mu potlesk.

    Pro jistotu Vašek dodal:

    „Asi si něco popletla.“

    „Mluvíte o paní Brodské, která tady zkoumá vhodnost ubytovacích zařízení?“

    Oba jsme zalapali po dechu.

    První chytil dech Vašek: „Ano.“

    „Je taky novinářka?“

    „Ne, ne, sice taky píše, ale jen pracovní zprávy,“ snažil se o pobavenou intonaci. „Ale občas mě s sebou bere jako výpomoc. Jako řidiče a trochu bodyguarda. To víte, publicisté a novináři na volné noze se jen psaním neuživí. Vaše dcera to určitě bude dobře znát.“

    Zase jsem mu tiše zatleskala.

    „Chcete Elišku k telefonu?“

    „Ano. Děkuju.“

    Za chvíli jsme oba zaslechli:

    „Marková.“

    Znělo to, jako kdyby plakala nebo měla rýmu. Ale možná jsem se mýlila.

    Vašek jí řekl, že s ní chce udělat rozhovor. Zajímají ho především její básně.

    Chvíli bylo ticho. Jako by dlaní přikryla sluchátko. Asi se o něčem domlouvala s matkou.

    „Přijďte sem do ordinace,“ řekla.

    Vašek na mne rychle pohlédl, záporně jsem zavrtěla hlavou a udělala, že něco piju. Pak že si čtu.

    „No, víte, slečno Marková, rád bych udělal pár fotek. Vhodnější by byla třeba kavárna, nebo útulná vinárna. A třeba i knihkupectví…“

    „Dobře, knihkupectví. V kolik?“

    Podstrčila jsem mu svůj mobil. Displej ukazoval čtyři.

    „V pět?“ navrhl Vašek.

    V telefonu se zase rozhostilo ticho.

    „V půl páté,“ řekla Eliška Marková a normálním hlasem dodala: „V pět tam zavírají.“

    7

    Pět minut před půl pátou jsme s Vaškem byli v knihkupectví. Prohlížela jsem si na pultě vedle pokladny vystavené knížky. Mezi novinkami jsem zahlédla Rothův Duch odchází, který jsem už dávno přečetla. Několik detektivek ve stejných zelených obálkách z edice Původní česká detektivka a brožované výtisky edice Dýmky.

    „Jano, tamhle jdou,“ zatahal mě Vašek za rukáv.

    Do knihkupectví vstoupila Eliška Marková a vedle ní asi šedesátiletá žena. Na první pohled jsem v ní poznala Reichovu dceru. Byla mu neuvěřitelně podobná.

    „Koukej, jako by Reichovi z oka vypadla,“ všiml si toho taky Vašek. „Jen ji při tom pádu hodně vylepšili.“

    Skutečně. To, co chlapa dělalo zajímavým, na ženské vypadalo úchvatně krásně.

    Eliščina matka i teď v šedesáti byla nepřehlédnutelná. Byla vysoká, měla sice široká ramena, ale útlý pas a dlouhé štíhlé nohy, které se rýsovaly pod tenkou látkou dlouhé sukně. Oči měla větší než Reich a nos menší, zdědila jenom jeho skobovitý tvar, který její tváři přidával jakousi vznešenost potomků starých Římanů, a hezky vykrojené rty slibovaly erotické požitky.

    Dovedla jsem si představit, že už jenom setkání s tak hezkou ženskou určitě přispívalo k léčení, především mužské části pacientů.

    Uvědomila jsem si, že její dcera tolik matčiny krásy bohužel nezdědila. Možná že právě proto psala básně. Vedle tak hezké matky se v dívce nutně probudí komplexy. A podle článku Baumové, která se opírá o Goethův výrok, jsou komplexy zdrojem umělecké tvorby.

    „Vašku, já mizím,“ prohodila jsem tiše. „Sejdeme se pak v hotelu.“ Rychle jsem prošla mezi knižními regály k zadnímu východu.

    Bývalý Dům kultury přejmenovaný na Společenský dům jsem našla podle mapy. Podle materiálu z konference tam měl mít kancelář ředitel galerie a památek. Ale bylo už skoro pět a tudíž velmi nepravděpodobné, že by se jakýkoliv úředník tak pozdě zdržoval v kanceláři.

    Přesto jsem se rozhodla zkusit štěstí.

    Pokus mi nevyšel. Uklízečka v přízemí, která jezdila mopem po podlaze, mi řekla, že v celé budově už nikdo není.

    Vrátila jsem se do hotelu.


    KAPITOLA PÁTÁ

    1

    „Máte tady vzkaz,“ řekla recepční, když mi podávala klíč od mého pokoje.

    V nezalepené obálce byla pozvánka na vernisáž výstavy jakéhosi Spáčila, která se koná v prostorách keramické školy, a lístek vytržený z bloku.

    Nechápavě jsem četla:

    Vážená doktorko Brodská, nezlobte se, že pozvánku dostáváte na poslední chvíli, ale rád bych Vás v galerii uvítal a pozval na skleničku. Když nepřijdete, pokusím se Vás kontaktovat a domluvit se na návštěvě galerie na jindy. Podpis byl nečitelný. Nevypadal na Spáčila.

    Vernisáž začínala v pět.

    Koukla jsem na hodinky. Bylo přesně pět.

    Nechala jsem si od recepční vysvětlit, jak sejde do keramické školy. Měla jsem dojem, že obsah vzkazu znala.

    „Nevíte, kdo ten vzkaz přinesl?“ zeptala jsem se.

    „Tereza.“

    „Kdo to je?“

    „Vnučka inženýra Hampla.“

    Styděla jsem se zeptat, kdo je inženýr Hampl. Ale to jméno mi bylo povědomé.

    Vernisáže nemám ráda. Není to chyba způsobů zahajování výstav, ale moje. Necítím se na nich dobře. Doléhá na mne atmosféra jakéhosi pokrytectví. Vadí mi většinou neupřímné proslovy, povýšeně tvářící se kritikové, nenápadně podlézavé chování umělců a křečovité pochvaly umělcových kamarádů a kolegů.

    Na výstavy chodím nejraději až ke konci. Ráda totiž čtu ohlasy v knize návštěv. Sem tam do ní i něco napíšu, když se mi výstava nebo nějaký obraz obzvlášť líbí.

    Vaškovi jsem poslala zprávu, že jdu na vernisáž. Aby pak za mnou přišel.

    Cestou jsem se musela ještě třikrát zeptat, kde je keramická škola. Ptala bych se víc lidí, jenže jsem už další vůbec nepotkávala. Buď už všichni byli doma, nebo se po městě pohybovali jen v autech. Ale ani žádný z těch tří chodců přesnou adresu neznal. A ta vysvětlení, že mám jít rovně, pak zabočit vpravo a pak, až uvidím lékárnu, odbočit doleva k tenisovému kurtu, mě dost pletla.

    Takže jsem se na vernisáž dostala, když bylo po úvodních proslovech a po hudební vložce. Hosté už popíjeli víno a zajídali ho něčím chrupavým velikosti středního knoflíku.

    Rozpačitě jsem se rozhlížela. Nikoho jsem tady neznala. Nevěděla jsem, jestli se mám pustit do prohlížení obrazů nebo si přece jen dát skleničku toho červeného. Měla jsem totiž ukrutnou žízeň.

    „Paní doktorko, to jsem rád, že jste přišla!“ odněkud se vynořil podsaditý holohlavý muž.

    Nejistě jsem se usmála.

    „Vidím, že mě nepoznáváte,“ pochopil. „Jsem Hampl. Díky vám pochytali zloděje obrazů. Vzpomínáte si?“

    „Kozí bobky!“ nadskočila jsem radostí. „Pan inženýr Hampl!“

    Inženýr Hampl se před lety obrátil na Petrovu kancelář, abychom zjistili, kam a proč zmizel originál Lusthofovy Pastýřky, který jeho babička odkázala místnímu muzeu. Falzifikát poznal podle počtu kozích bobků. Přesně si pamatoval jejich množství, protože podle nich ho babička naučila malou násobilku – kolik bobků připadá na jednu kozu a kolik by koz bylo, kdyby na jednu kozu připadalo o jeden bobek víc.

    Dostala jsem za úkol tuhle záhadu vyřešit. Ne o počtu kozích bobků, ale kam zmizel originál. Vypátrala jsem, že ředitel byl součástí gangu vykradačů uměleckých děl. Specializovali se na malá muzea a galerie, které neměly prostředky na pořádné zabezpečení. Kradli díla nepříliš známých, ale na trhu dost ceněných malířů, a nahrazovali je šikovně namalovanými kopiemi. Ten případ jsme pak samozřejmě předali policii.

    „Odkud jste věděl, že jsem v Samolicích?“ zajímalo mě.

    „Od inženýrky Rakové. Je to moje bývalá spolužačka ze strojařiny. Jakmile mi řekla, že s ní chtěla mluvit jakási doktorka Brodská z Prahy, hned mi bylo jasný, že…“

    Honem jsem se rozhlédla, jestli nás někdo neslyší.

    Inženýr Hampl si toho všiml.

    Pochopil: „Aha…“ a dodal: „Mohl bych vám nějak pomoct?“

    „Ještě nevím,“ povzdychla jsem. „Ačkoliv…“

    „Jde o výtvarné umění?“

    „Možná,“ odpověděla jsem neurčitě.

    „Víte co? Už jste večeřela? Zvu vás tady nedaleko do výborné restaurace, kde mají vyhlášenou kuchyni. Mají tam italského kuchaře, který opravdu umí vařit. Co říkáte?“

    „Díky. Jenže čekám na kolegu. Právě teď mu poskytuje rozhovor místní básnířka.“

    „Eliška Marková?“ Pozorně se na mne zadíval. „Paní Brodská, mám dojem, že vím, proč jste tady. A vzhledem k tomu, že znám všechny zúčastněné, včetně kunsthistoričky Baumové…“

    „Znáte doktorku Baumovou osobně?“

    „Ano. Proto si myslím, že bych vám mohl být užitečný.“

    Váhala jsem.

    „Určitě na mne máte spousty otázek, ne?“ postrčil mě k rozhodnutí.

    Přikývla jsem.

    V tom okamžiku se na mém mobilu ozvala Óda na radost. Volal Petr.

    Inženýr Hampl se slovy: „Počkám na vás u stolu s nápoji,“ diskrétně odešel.

    „Jano, kde jsi?“ spustil bez úvodu můj zeť.

    „Na dovolené,“ odpověděla jsem opatrně. „Jak jsme se domluvili.“

    „A konkrétně?“

    „Na vernisáži.“

    „Proč má Vašek vypnutý mobil?“ zeptal se rozhořčeně.

    „Vašek tu se mnou není.“

    „Kde je?“

    „Dělá rozhovor s jednou místní básnířkou.“

    Podle Petrova naléhavého hlasu jsem vycítila, že se něco děje.

    „Chceš mi říct, že ten průzkum vhodnosti ubytovacích prostor máme skončit?“

    „Ne. Naopak.“

    „Petře, co se stalo?“ ztišila jsem hlas.

    „Jsi tam sama?“

    „Více méně.“

    „Nikdo v doslechu?“

    „Můžeš mluvit.“

    „Gruberové někdo vyhrožoval. Prý má přestat strkat nos do věcí, do kterých jí nic není, a aby nesháněla… Jseš si jistá, že tě nikdo neodposlouchává?“

    „Petře, chlapče, tím si nikdo není a nemůže být jistý.“

    „Tak pokračuju. Někdo nechce, aby sháněla informace… o svém nemocném příteli.“

    „Tak je to vážný,“ přikývla jsem. „Přítel je nemocný a ona o něm nesmí nic vědět?“

    „No právě.“

    „Je to opravdu divný. Kdo se mohl dozvědět, že se snažíme zjistit pravdivou diagnózu?“ rozhlédla jsem se, jako bych ho mohla mezi přítomnými najít. Nevím, jestli si to můj zeť uvědomoval stejně jako já, že když nás někdo odposlouchává, nepomohou ani tyhle Petrovy jinotaje, a bude přesně vědět, o koho a o co jde.

    „Snad to zjistí profesionálové. Poradil jsem jí, aby se na ně obrátila.“

    Tu jsem pocítila, že mě někdo pozoruje.

    Rozhlédla jsem se.

    Bohužel jsem hodně krátkozraká.

    Už dávno bych potřebovala silnější brýle. Na dálku. Sice se všeobecně povídá, že ve stáří člověk lépe vidí na dálku než na blízko, že dioptrie s minusem nahrazují dioptrie s plusem, ale u mne je to naopak. Mé oči, jako vůbec většina mých orgánů, nefungují podle ustálených pravidel. Čtu bez brýlí. Přečtu si i chemická složení potravin uváděná půlmilimetrovými písmenky na obalech.

    Jednou jsem se přece jen odhodlala jít k očaři. Doktorka mi vyšetřila tlak a změřila mou krátkozrakost. Když mi začala vypisovat recept na brýle, postěžovala jsem si jí, že mi ve větru slzí očí. „Počkejte, který jste ročník?“ podívala se do karty. A najednou se naštvaně zeptala: „No, a co byste ještě chtěla ve svém věku?“ Od té chvíle, když mám nějaké zdravotní potíže, na doktory se neobracím. Abych jim nezpůsobila nepříjemnost, že na nich ve svém věku ještě něco chci.

    A proto jsem u stolu se sklenicemi vína, džusů a minerálek viděla jen v rozmazaných obrysech záda inženýra Hampla a dalšího muže. Podle bíle svítících vlasů jsem usoudila, že je to doktor Reich. Snad se díval na mne. Pro každý případ jsem mu slabě zamávala. Zdálo se, že mi taky zamával. Nebo aspoň zvedl ruku.

    „A co naše kamarádka? Udělala to?“ Snažila jsem se vesele usmívat. „Poslechla tvou radu?“

    Doktor Reich, pokud mě opravdu sledoval, si mohl myslet, že v mobilu jen tak tlachám.

    „Ano. Slíbili mi, že zjistí číslo, z něhož volali.“

    „Je to vůbec možný?“ divila jsem se.

    „Jsou na to technické prostředky…“

    Přistihla jsem se, že se usmívám úplně přirozeně. Skutečně mě to začalo bavit.

    „No, ale co to naše testování hotelů? Šéfka to přece odvolala.“

    „Pokračuj v testování.“

    „A Vašek?“

    „Musí se vrátit do Prahy. Ale já mu zavolám.“

    Ukončil bez rozloučení hovor.

    Přesunula jsem se ke stolu.

    „Paní doktorko, dovolte, abych vám představil…“ začal Hampl.

    „Ale my se už známe,“ podávala jsem ruku Reichovi.

    „Odkud?“ divil se Hampl.

    „Přece testuju hotely pro mezinárodní akce,“ vysvětlila jsem honem. „Taky přidružené služby, včetně zdravotnických, kdyby se někomu z účastníků něco stalo a potřeboval lékařskou pomoc. Zjišťuju dosažitelnost lékařů a případně i vybavení spádových nemocnic.“

    „Aha,“ přikývl inženýr.

    „To spíš já se divím, odkud se znáte,“ neodpustil si atraktivní starý doktor.

    Inženýr byl najednou v rozpacích.

    „Známe se už dlouho… Přes jednoho tlumočníka angličtiny.“ Otočil se ke mně. „Jak se vede panu doktorovi Tomešovi?“

    „Umřel.“ Polkla jsem naprázdno.

    Proboha, uplynulo už tolik let, ale stačilo, abych zaslechla jeho jméno, a něco mi stiskne krk. Hned se mi chce výt jako opuštěnému psovi, i když kolem jsou lidé. Přátelští a laskaví. Ale cizí…

    „Promiňte,“ omluvil se Hampl. „Je mi to líto.“ Chtěl ještě něco dodat, ale pohlédl na mne a nic neřekl.

    Zhluboka jsem se nadechla, pomalu vydechla a zase nadechla. Opakovala jsem to třikrát.

    „Pane inženýre, ale platí ještě vaše pozvání?“ přinutila jsem se usmát.

    „A co váš kolega?“ připomněl mi Hampl.

    „Jeho šéf mu právě nařídil, aby se vrátil do Prahy. Protože…“

    Přerušil mě můj mobil.

    Volal Vašek. V přítomnosti Hampla a Reicha jsem s ním nemohla mluvit. Ale bylo by dost hloupé, kdybych od stolu odešla.

    „Vašku, voláš nevhod. Teď se právě bavím se dvěma pány.“

    „Tak pokračuj. Mluvil jsem se šéfem a šéf souhlasil, abych mu ten rozhovor se slečnou Markovou poslal e-mailem.“ Mluvil hodně nahlas. Dokonce jsem mobil trochu odtáhla od ucha. Oba muži ho museli slyšet.

    „Jé, Vašku, to je báječný. Takže nemusíš hned do redakce?“

    „Hned – ne.“

    „Tak víš co? Přijala jsem pozvání od pana inženýra Hampla na večeři.“

    Pohlédla jsem na Reicha. Ani se nesnažil skrývat, že mě pozorně sleduje.

    „Nechceš se k nám připojit?“

    Tázavě jsem pohlédla na Hampla. Přikývl.

    „Vašku, pan inženýr ti vysvětlí, jak se tam autem dostaneš…“ předala jsem mobil Hamplovi.

    „Pane redaktore, zvu vás do vinárny v hotelu Vyhlídka. Najdete ho…“

    Reich se zatvářil znechuceně.

    Ale je možné, že se mi to jen zdálo.

    2

    Během večeře se naše konverzace týkala jen krásné přírody obklopující hotel a výborných pokrmů. Tu smysluplnou rozmluvu jsem ukončila konstatováním, že ani kávě nic nemůžeme vytknout. Mohla jsem přejít k tomu, co mě skutečně zajímá.

    Začala jsem zeširoka.

    „Pane inženýre, s panem Reichem nemáte příliš dobré vztahy?“

    Otázka ho zaskočila. „Proč myslíte?“

    „Vytušila jsem to.“

    „Jen – vytušila? Nebo k tomu tušení existuje logický podklad,“ uhádl.

    „To taky.“

    Zašilhala jsem po Vaškovi. Vypadal, že usilovně přemýšlí. Asi nechápal, kam mířím.

    „To, co se stalo před půldruhým rokem v době konference kunsthistoriků, připisuje konkurenčním podrazům ze strany hotelu Vyhlídka, kam jste mě tak okatě pozval.“

    Vašek se zatvářil uznale.

    „To, že se Stefan Verner pohádal s Baumovou a odjel před zahájením konference, to se taky připisuje konkurenci?“ upřímně se divil Hampl.

    Vašek už nevydržel mlčet.

    „Pohádali se tak, že pozvali doktorku a policii?“ zasáhl.

    „Kam?“ Hampl vypadal, že neví, o co jde.

    „Do hotelu,“ řekl Vašek.

    „Do hotelu Koruna,“ upřesnila jsem. „Volali lékařku a pak ještě policii.“

    „To jako si myslíte, když se inženýrce Rakové udělalo špatně a nestihla nějaké pokoje uklidit?“ Inženýr o tom přece jen něco věděl.

    „Tak nám to vylíčil doktor Reich,“ řekla jsem.

    „Dobře. O tom mi Raková – říkal jsem vám, že je to moje bývalá spolužačka z fakulty? – vyprávěla. Musel jsem jí přísahat, že se o tom nikomu nezmíním. V mé agentuře…“

    „Vy máte agenturu?“ podíval se na něho se zájmem Vašek.

    „Ano. Máme na starosti různé společenské a kulturní akce, všechno – od reklamy až po bezpečnost.“

    „A pořádání výstav?“

    „To taky. A taky ubytování účastníků.“ Zadíval se na mne s úsměvem. „Takže se můžete vydávat za mou kolegyni.“

    „V tom případě víte, kdo a proč volal do Koruny policii?“ zeptal se Vašek jako u výslechu.

    „Ne. Ale s tou hádkou to nemá nic společného. Podívejte se, ta hádka vznikla kvůli tomu, že se Vernerovi nelíbily závěry publikace Baumové.“

    „To, jak vysvětluje a popisuje psychologické portréty umělců?“ pochopila jsem.

    „Vy jste to četla?“

    „Jen její referát.“

    „Byl to jen krátký souhrn a několik příkladů. A Verner prohlásil, že mu její publikace připomínají bulvár. Baumová totiž popisovala i prostředí, z něhož pocházel ten který umělec. Taky jeho rodiče. Objevila, že většina z nich buď byla nemanželská, nebo v dětství prožila nějaké trauma.“

    „Stejně jako někteří vládci či vůdci,“ projevil svou sečtělost Vašek.

    „Ano. Něco na tom je. Přece i Hitler se chtěl stát malířem.“

    „Věřím, že se to málokomu mohlo líbit,“ přikývl Hampl. „Verner prý říkal, že se v tomhle duchu bude mluvit i na konferenci. Že její výzkum je zbytečný a nevědecký a nepatří do historie umění. Baumovou to hrozně rozzuřilo. Ještě víc ji rozzuřilo, když těsně před zahájením zjistila, že Verner se konference nezúčastní. Prý ráno nečekaně odjel.“

    „Viděl ho někdo odjíždět?“ zeptala jsem se.

    „Aha… Takže vaším úkolem je… najít Vernera?“

    „Proč myslíte?“ položil Vašek dost hloupou otázku.

    Hampl pohlédl na mne, pak na Vaška a znova na mne.

    Vašek pokračoval ve výslechu. „Nevíte, kdy se pohádali?“

    „Vím. Večer v hotelu. V Koruně. Pozdě večer.“

    „Jenže…“ Chystala jsem se mu přiznat, že ani nevíme, jestli máme hledat Stefana Vernera, nebo se soustředit na hotelový personál, nebo… pokorně se vrátit do Prahy, vyúčtovat Gruberové náklady za dva dny a nechat ji, ať si se svými vidinami poradí sama.

    Ale Vašek nehodlal přestat. „Odkud to všechno víte?“

    „Od Baumové. Když přišla do sálu a zjistila, že se Verner nedostavil k registraci a že nečekaně bez rozloučení a vysvětlení Samolice opustil, hodně ji to vzalo. Svěřila se mi, že…“

    „Proč zrovna vám?“

    „Zařídil jsem, aby přeložili a vydali její knížku o umění. Na prezentaci přijela do Prahy a pak sem do Samolic. Stali se z nás skoro přátelé.“ Odpovídal Vaškovi a díval se na mne.

    „Kdy to bylo?“ položil další otázku Vašek.

    „Myslíte, prezentace v Praze?“

    „Ano.“

    „Tak asi před dvěma lety.“

    „To znamená půl roku před konferencí,“ spočítala jsem.

    „Jaký měli mezi sebou vztah Baumová a Verner?“ iniciativu zase přebral Vašek. Viditelně se vžil do úlohy vyšetřovatele.

    Nelíbilo se mi to.

    „Vašku, ale to už nás nemusí zajímat,“ zasáhla jsem neomaleně.

    Vašek chtěl něco namítnout. Nepustila jsem ho ke slovu.

    „Nezlobte se, pane inženýre, že se vás můj kolega tak vyptává. Popravdě řečeno, ani nevíme, jestli se vůbec máme zajímat o pana Vernera. Jen nás, vlastně mě,“ opravila jsem se při pohledu na Vaška, „napadlo, že by nám pan Verner snad mohl vysvětlit jednu záhadu. Ani nevíme, jestli se za tím skrývá zločin nebo… shoda podivných událostí, přesněji – jevů. Jméno Stefan Verner mě napadlo jen kvůli tomu, že se neúčastnil zasedání, ačkoliv měl mít referát. Nevím, do jaké míry smím náš zájem o konferenci prozradit, protože stejně…“

    Větu jsem nedokončila. Vaška najednou přepadl záchvat kašle. Když ho záchvat přešel, pokračovala jsem:

    „Jméno Baumová mě zaujalo, když jsem přečetla sborník referátů. Její názory se shodují s mými. To, o čem píše, už dávno prohlásil Goethe, že klidní, sebejistí a vyrovnání lidé nepíšou, nemalují a neskládají hudbu. No, a když jsem potřebovala najít nějakou záminku promluvit si s paní Rakovou…“

    „Stejně jste ji dost vyděsila,“ poznamenal inženýr.

    „Ale to je právě divný!“ Nadechla jsem se: „Pane Hample, přislíbil jste mi pomoc…“ Viděla jsem, že se Vašek zase chystá kašlat, kýchat nebo vyslat mi jiné varovné znamení. Přesto jsem řekla: „Nezajímá mě tolik Verner a už vůbec ne Baumová, ale pokoj, můj hotelový pokoj. Bydlím v čísle tři sta dvacet jedna.“

    Hampl na mne udiveně vzhlédl.

    „Baumová bydlela v sousedním pokoji. Ve tři sta dvacet. Ve tři sta dvacet jedna bydlel Stefan Verner.“

    3

    Vašek se zvedl.

    „Jedeme domů,“ rozkázal.

    Bytostně nesnáším povely a rozkazy. Jakmile mi někdo něco rozkazuje, mám nutkání to udělat přesně naopak.

    Zůstala jsem sedět.

    „Ale já bych si ještě dala skleničku toho báječného vína,“ vyslala jsem k Hamplovi úsměv. S lety se proměnil z žensky půvabného v stařecky laskavý. Ale většinou zabíral.

    Zabral i tentokrát. Hampl přivolal číšníka.

    Vašek vyndal z kapsy mobil.

    „Zavolám Petrovi.“

    „Jé-é-é!“ reagovala jsem nekolegiálně. „Budeš na mne žalovat?“

    „Podívám se, jaká vína tam máte.“ Hampl se zvedl a s číšníkem odešel od stolu.

    „Jano, prosím tě, neblbni. Co tu ještě chceš dělat?“ zeptal se Vašek s připraveným mobilem v ruce.

    „Bavit se,“ sdělila jsem.

    „Ale Petr…“

    „Přece jsem řekla, že si chci odpočinout. Petrovi jsem to oznámila.“

    „Jenže se z toho stal vážný případ, přece ti to Petr jasně řekl.“

    „No, nebylo to tak úplně jasné, spíš v heslech a jinotajích.“

    „Snad jsi ale pochopila, že se do toho zapojila policie.“

    „Tím líp. Když se tím případem budou zabývat profesionálové, už se vůbec nemusím starat, jestli paní tlumočnice někoho či něco zahlédla, nebo to byly pouhé její vidiny.“

    „Tak proč jsi toho Hampla vyslýchala?“

    „Já že ho vyslýchala?“ pohoršila jsem se. „Vašku, vyslýchals ho ty, já jsem se ho jen vyptávala.“

    „Nebudeme se přece hádat o slovíčka. Dobře, proč ses ho vyptávala?“

    „Zajímají mě místní drby. Baví mě poslouchat příběhy lidí, s nimiž nemám nic společného. Co kdyby mě napadlo to sepsat? A vydat knížku? Když se dneska každý může stát spisovatelem, proč ne já? Jo, a bylo by fajn, kdybys mi řekl, jak dopadl tvůj novinářský debut – ten rozhovor se slečnou Eliškou. A nestůj! Pan Hampl nás opustil, abychom si spolu v klidu popovídali. Co Eliščina maminka, která chtěla mít jistotu, že její dcera ti nic závažného neprozradí?“

    Vašek si hlučně povzdechl a posadil se.

    „No… Napřed zkontrolovala – mluvím o Eliščině matce – že mi nejde o nic jiného než o Eliščinu literární činnost, uklidnila se a odešla. Tak jsem se jí zeptal na hlavní postavu jejího básnického vyznání…“

    „Stefana Vernera…“

    „Jo.“

    „Skutečně to potvrdila?“

    „Jo. Měl jsem dojem, že byla dokonce ráda, že se někomu může svěřit. Je to fakt příběh jako z Romea a Julie. Její rodiče, vlastně matka a dědeček, prohlásili, že když s ním bude chodit, když se dozví, že se s ním schází, přestanou ji považovat za dceru.“

    „Aj, aj… Zavrhnou ji?“

    „Tak nějak.“

    „A ona se toho bojí?“

    „Má je moc ráda.“

    „Přesto se s ním v době konference sešla?“

    „Napřed to popírala. Potvrdila to, až když jsem jí prozradil, že to vím od policajtů. Prý… A teď se podrž: Tu noc přespal u ní.“

    „Vašku!“ nadskočila jsem. „A po tom chceš, abych… abych to nechala plavat?“

    „Ano. To jen dokazuje, že pokud Gruberová někoho viděla, Verner to být nemohl.“

    „Právě naopak. Když to chtěli zachovat v tajnosti, musel se do hotelu vrátit!“

    „Někdo by ho musel vidět!“ namítl.

    „Možná že viděl, ale mlčí.“

    Koutkem oka jsem viděla, že se vrací Hampl s číšníkem, který má v ruce láhev vína.

    „Vašku, počkej. Je tu ještě pár věcí, které musím vědět. Rychle: jela Eliška do Prahy?“

    „Jo. A hned se ráno vrátila…“

    „To je nejlepší, co tu měli,“ zahulákal zdálky inženýr Hampl. Jako by nám dával signál, že musíme s tajnostmi přestat.

    „Ročník šedesát šest…“ Číšník pozdvihl slibně zaprášenou láhev.

    „Vašku, musíš tu zůstat,“ využila jsem toho. „A zavolej Petrovi, že jsi náhodou pil, a proto nemůžeš jet do Prahy. Prosím tě, kdy se ti ještě vyskytne příležitost ochutnat něco takového? Pojedeš zítra ráno. Jestli se v kanceláři objevíš…“

    „…objevíme,“ opravil mě přísně.

    „No dobře – objevíme se v osm nebo… No počkej. Pokud pojedeme spolu, tak dřív než v deset nebo v jedenáct z hotelu neodjedeme, takže v kanceláři budeme kolem jedné. Víš co? Já mu zavolám sama.“

    Číšník nalil do Hamplovy skleničky trochu vína.

    Inženýr ho přímo rituálně ochutnával. Pak přikývl.

    Úplně nespolečensky jsem se od nich odvrátila. Petr se ozval na první zvonění. Krátce a hezky artikulovaně jsem mu sdělila, že svou dovolenou nehodlám přerušovat a že Vašek, s nímž právě popíjíme vzácné víno, přijede zítra až v poledne. Petr asi chtěl reagovat, ale nepustila jsem ho ke slovu:

    „Dej za mne pusu Hance a Julce,“ řekla jsem a vypnula mobil.

    Ve vínech se vůbec nevyznám. Ale tenhle ročník šedesát šest mi opravdu moc chutnal.

    4

    Za chvíli jsem měla špičku.

    „Pane inženýre, víte, že jsem tady vlastně na dovolené?“

    „Nic jiného jsem nepředpokládal,“ ujistil mě s úsměvem.

    Viděla jsem na něm, že od této chvíle mi nebude věřit ani slovo. Napadlo mě, že je to dobře. Kdyby něco kikslo, budu tvrdit, že si na nic nepamatuju.

    „Heleďte, proč pan doktor Reich a paní doktorka Marková tak brání dceřině lásce?“

    „To já bohužel nevím.“

    „Asi kvůli věkovému rozdílu,“ navrhla jsem důvod.

    „Možná.“

    „Dočetla jsem se, že Verner pochází z Čech.“

    „Přímo odsud.“

    „Aha… A jak je stará vaše známá kunsthistorička?“

    „Baumová?“ Snad těch kunsthistoriček znal víc. „Nevím přesně, něco k padesátce.“

    „Je svobodná?“

    „Myslím, že je rozvedená.“

    „Tak se k tomu Vernerovi hodí líp,“ usoudila jsem. „Baumová ale musela na Elišku hodně žárlit. Je aspoň hezká? Ta Baumová?“

    „Prosím tě, jak může padesátiletá ženská být hezká,“ ozval se Vašek, kterému bylo přes čtyřicet.

    „No dovol…“ ohradila jsem se.

    „Ty jsi výjimka,“ hodil si zpátečku.

    Nehádala jsem se s ním.

    „No proto. A Eliščina matka je taky krásná.“

    Hampl s úsměvem vstoupil do naší duchaplné debaty:

    „Podle mě je paní Baumová velice hezká. K tomu nesmírně vzdělaná, kultivovaná, vtipná, umí perfektně pět jazyků, ačkoliv to ve skutečnosti nevypovídá o inteligenci…“

    „Ano, máte pravdu!“ zajásala jsem, protože pořádně neumím žádný cizí jazyk. A neodvážila bych se tvrdit, že i svůj mateřský ovládám perfektně. Jakž takž se domluvím lámanou francouzštinou a trochu počítačovou angličtinou. Ale díky mému nebožtíkovi příteli, který byl profesionální tlumočník, jsem poznala několik vysloveně hloupých a omezených polovzdělanců perfektně blábolících v cizích řečech. Občas se můj Ladislav smál: Vždyť Romové taky umí minimálně dva jazyky, tak proč se pochybuje o jejich inteligenci? Kvůli tomu ho spousta kolegů neměla ráda. Kolegyně ho ovšem milovaly. Ladislavovy pochybnosti o přímé úměrnosti znalosti jazyků a inteligenci jim vůbec nevadily.

    5

    Když jsme se s Vaškem vrátili do hotelu, cítila jsem se hrozně unavená a ospalá. A najednou mě přepadla nepřekonatelná nechuť vstoupit do pokoje tři sta dvacet jedna.

    Vašek už odemykal sousední dveře.

    „Tak dobrou noc,“ popřál mi.

    Zadržela jsem ho. „Vašku, počkej.“

    „Copak?“

    „Nějak nemůžu,“ koukla jsem na něho nešťastně.

    „Aha…“ pochopil. „No, tak víš co? Vyměníme si pokoje.“

    Bylo to správné, logické a rychlé řešení. Přesto jsem ho odmítla.

    „Požádám v recepci, aby mi dali jiný pokoj. Mám dojem, že hotel je poloprázdný.“

    „A jak to vysvětlíš?“ staral se můj ohleduplný kolega.

    „Nijak.“

    „Víš, co si o tobě pomyslí?“

    Přes únavu jsem se zasmála. „Vašku, je mi to úplně jedno!“

    „Není!“ protestoval. „Taky si můžou pomyslet, že jsem já… Že nechceš, abychom byli v sousedních pokojích.“

    I tohle mi připadalo legrační.

    „Vašku, to by mi jen lichotilo…“

    Vašek se kupodivu urazil.

    „Nebo… Nebo se štítíš spát v posteli po mně? Na použitém prostěradle?“

    Měla jsem co dělat, aby nepoznal, že to tak trochu uhádl.

    „Víš co? Dobrou noc!“ Vykročila jsem k výtahu.

    Sjela jsem do přízemí a přišla k recepčnímu pultu.

    Místo upravené recepční v decentní hotelové uniformě, která nám s Vaškem před deseti minutami vydala klíče, se objevil asi padesátiletý muž. V rozhalence a v pomačkaných plátěných kalhotách.

    Koukl na mě znepokojeně.

    „Co jste potřebovala?“ zeptal se se špatně skrývanou nevraživostí.

    „Chtěla bych jiný pokoj. Nechci spát ve tři sta dvacet jedničce.“

    Udělal krok stranou. K monitoru.

    „Paní doktorka Brodská?“

    Možná že se mi to zdálo, ale jeho nevraživost se proměnila v jistou náklonnost.

    „Je tam něco v nepořádku, paní doktorko?“

    „Jedna moje známá má na ten pokoj špatné vzpomínky,“ řekla jsem skoro pravdu. „Věděla jsem o tom, ale teď to na mě dolehlo, a nějak tam nemůžu.“

    „No…“ ani se nad tím nepozastavil. Nezajímal se, jaké to jsou vzpomínky. Jen se zeptal: „Chcete raději pokoj v prvním patře?“

    „Je mi to v podstatě jedno. Jen nechci mít pokoj tři sta dvacet jedna. Ráda bych se přestěhovala do jakéhokoli jiného jednolůžáku. A jen prosím, aby koupelna a záchod nebyly na chodbě.“

    Teprve teď se usmál. Pobaveně.

    „Paní doktorko, to už ve většině slušných hotelů dávno neexistuje.“ A pokračoval: „Máme ještě volný jednolůžkový pokoj právě v prvním patře, ale má okna na náměstí a ráno v šest by vás mohl budit rámus. Auta a autobusy.“ Odhadl, že nepocházím z rodu ranních ptáčat, co dál doskáčou.

    Vlastně ani nechápu, proč někdo musí pořád někam skákat?

    „Další jednolůžkový,“ díval se do monitoru, „je tři sta třicet pět. Ten ale má okna do dvora a brzy ráno se odtud taky ozývá velký hluk. Popeláři, dodavatelé, odvoz prádla… Je ve stejném třetím poschodí a sousedí s výtahem, který přes veškerou izolaci je občas slyšet. Nejlepší jednolůžkový pokoj je tři sta dvacet, ale ten je bohužel obsazený.“

    „Výborně. Beru. Ten tři sta třicet pět!“

    „Je ale ve stejném třetím poschodí,“ opakoval. „Je značně hlučný. Kvůli rannímu hluku ze dvora je dokonce levnější…“

    „Hluk mi nevadí,“ pochlubila jsem se. „A taky bude jednodušší stěhování,“ uvedla jsem pádný důvod.

    Dal mi klíče s visačkou.

    Slíbila jsem mu, že klíč od tři sta dvacet jedničky mu přinesu, hned jakmile se přestěhuji.

    Pokoj byl podstatně menší a asi dost tmavý. Byl cítit nějakou zatuchlinou. Asi ho dlouho nevětrali. Což znamenalo, že v pokoji dlouho nikdo nebydlel.

    Otevřela jsem okno. Moc to nepomohlo. Vzduch se nehnul.

    Koukla jsem dolů do dvora. Nic zvláštního nebo zajímavého jsem nezahlédla. Snad jenom hora navršených plastových pytlů. Buď odpadky, nebo prádlo připravené k odvozu.

    Začala jsem se svlíkat. Tu někdo tiše zaklepal na dveře.

    „Kdo je?“

    „Paní doktorko, omlouvám se, že ruším, ale chtěl jsem se ujistit, jestli je všechno v pořádku.“

    „Ano. Děkuju,“ a otevřela jsem nočnímu recepčnímu dveře. Vůbec nevím, proč jsem to udělala. Snad mě k tomu vedlo nějaké tušení, že mi něco chce. „Pojďte dál.“

    Přestoupil práh a zůstal stát v miniaturní předsíni.

    Všimla jsem si, že na sobě už nemá pomačkané plátěné kalhoty, ale vyžehlené tmavě šedé. Přes rozhalenku oblékl vestu bez rukávu stejné barvy. Asi to byla hotelová uniforma.

    „Nezlobte se, že vás ruším. Ale napadlo mě, jestli byste nechtěla, abych vám něco přinesl. Nějakou minerálku a podobně. Pokojová lednička je určitě prázdná a vypnutá.“

    „Děkuju,“ opakovala jsem. Neměla jsem hlad ani žízeň, ale taková ochota nemohla zůstat bez odezvy. Řekla jsem první, co mě napadlo: „Snad bych si dala matonku, jestli vás smím obtěžovat.“

    „Ano. Hned to bude.“ Měl z toho radost. „Přála byste si ještě něco? Máte-li hlad, máme tu chlebíčky, pardon, teď je připravujeme jako sendviče… Taky zákusky.“

    „Ne, jen minerálku.“

    Otočil se ke dveřím a zmizel.

    Slyšela jsem hučení výtahu. Asi za minutu se hučení opakovalo. Po krátkém zaklepání pan recepční otevřel dveře. V ruce láhev minerálky.

    Pozvala jsem ho dovnitř. Tentokrát to neodmítl. Dal na malý stolek velkou láhev.

    Vylovila jsem z kabelky padesátikorunu.

    „Ne, ne, paní doktorko. Děkuju. Všechno je gratis.“

    „Proč?“

    „Na příkaz ředitelství. Musíme okamžitě vyplnit jakékoliv vaše přání. Obávám se, že mi budou vyčítat, proč jsem vás umístil do našeho nejhoršího pokoje.“

    „Dám vám písemně, že jsem si to výslovně přála, když mi…“ dostala jsem geniální nápad, „když mi řeknete, co se odehrálo před rokem a půl v pokoji tři sta dvacet jedna.“

    „Ale o tom vám snad vyprávěla vaše známá,“ divil se. Zdálo se, že upřímně. „Bohužel o tom skoro nic nevím,“ dodal trochu jiným tónem. Jako by si tu odpověď předem připravil. Anebo ji často používal.

    „V té době jste tu pracoval?“

    „Pracuji jako noční vrátný a recepční už přes třicet let.“

    „Takže ještě před…“

    „Ano, ještě před Listopadem.“

    Na výkonného a spolehlivého vrátného nevypadal.

    „Promiňte, jak se jmenujete?“

    „Marek. Pavel Marek.“

    „Marek? Máte něco…“

    Hned věděl, na co se ho chci zeptat.

    „Ano. Jsem bývalý švagr doktorky Markové…“

    „Bývalý?“

    „Můj bratr se s Markovou rozvedl.“

    „Takže jste Eliščin strýc?“

    „Tak nějak.“

    Tu jsem si vzpomněla, že jsem ho viděla na Eliščině autogramiádě.

    V mžiku jsem se rozhodla.

    „Pane Marku, znáte Stefana Vernera?“

    „Je to můj kamarád,“ odpověděl klidně.

    Noční vrátný a kunsthistorik jsou kamarádi? Vlastně, proč ne?

    Pochopil, co se mi honí hlavou, a dodal: „Ještě ze školy. Jsme bývalí spolužáci.“

    „Ze základní?“

    „Z gymnázia. Po maturitě jsme se oba hlásili na filozofii. Stefana vzali, mě ne. Stefan studoval a já jsem se učil na soustružníka. Stefan psal o socialistickém realismu a já básně o svém názoru na svět. Stefan publikoval články a v Praze chodil s Alenou, kterou jsme s bratrem milovali. Stefan dostal pozvání na stáž do Heidelbergu a mně nedovolili ani krátký zájezd do Vídně, protože jsem odmítl podepsat, že budu informovat o svých rozhovorech s tamními krajany.“

    „Vždyť jste po vyučení měl dělnické povolání,“ divila jsem se.

    „Ale povolání s ochotou donášet nemělo nic společného. Donašeči byli, jak se teď říká, napříč sociálními vrstvami. Stefan zůstal na západě a mě vyhodili ze zaměstnání.“

    „Od soustruhu?“

    „Jo. Kamarádům z dílny jsem rozdával kopie strojopisů svých a ovšem i cizích básní. Stefan na Západě pokračoval ve studiu umění, mě na rok zavřeli za šíření podvratných tiskovin a bratr si konečně naši Alenku, Eliščinu maminku, vzal. Její otec, doktor Reich, jako všemocný lékař zařídil, abych po propuštění směl pracovat tady v hotelu. Vyhovovalo mně to, protože rád dopoledne spím a v noci přemýšlím a píšu.“

    „A publikujete?“

    „Jo. Jednu útlou sbírku za dva roky. V nákladu tři sta až pět set výtisků. Tím se člověk neuživí, i kdyby byl sám.“

    „Kdy jste naposled viděl pana Vernera?“

    „Právě před rokem a půl. Když tu byl na konferenci kunsthistoriků.“

    „A bydlel tady v hotelu?“

    „Ano.“

    „Viděl jste ho, když odjel?“

    „Právě že ne. Mizera se ani nerozloučil a zmizel. A to jsme se domluvili, že se sejdeme večer na rautu po zahájení konference. Spoustu lidí tady zklamal. Hlavně Elišku. A taky jednu dámu, která ho viditelně uháněla.“

    „Baumová?“

    „Jo.“

    „Ozval se vám?“

    „Vůbec ne.“

    „A vy jste se ho nesnažil kontaktovat?“

    „Proč? Když se sám neozývá, proč bych ho otravoval.“

    „A co Baumová? Nevíte, jestli je s ním v kontaktu?“

    „To opravdu nevím. Možná ano…“ Zamyslel se. „A víte, že jo? Proč by se jinak tak dlouho neozýval ani Elišce? A pokud vím, nikomu tady v Samolicích nedává o sobě vědět.“

    „Víte to určitě?“

    „No, skoro určitě. Tady ho skoro každý zná. Dokonce se uvažovalo o tom, že ho tu udělají čestným občanem.“

    „Má tak velké zásluhy?“

    „Nevím, jestli jsou tak velké, ale je uznávaný znalec moderního umění a odhadce. Představte si, že v našem muzeu objevil plastiku od Gustava Vigelanda, to je Rodinův žák, a dosáhl, aby ji vrátili potomkům židovské rodiny, které patřila. Vůbec se hodně v tom navracení uměleckých děl angažoval. Inženýru Hamplovi, ten je v okresním zastupitelství přes kulturu, ale je to kupodivu velmi slušný chlap, tomu pomohl vyhledat Lusthofovu Pastýřku, kterou jeho předkové odkázali Doubnickému muzeu a tamní ředitel originál obrazu prodal a nahradil ho kopií, kterou sám namaloval. Slyšela jste někdy o tom?“

    „Ano,“ poznamenala jsem krátce.

    „O tom psali v časopise Obraz. Mám to číslo schované, kdybyste se na to chtěla podívat.“

    Koukla jsem na něho obdivně: Ten chlap ještě stíhá sledovat časopisy! „Nevěděla jsem, že Verner je tak známý,“ poznamenala jsem. Chtěla jsem zabránit dalšímu vyprávění o tom, co jsme kde četli.

    Nezabránila jsem tomu.

    „Znají ho odborníci na celém světě. Dokonce jsem slyšel, že se na něho obrátil taky spisovatel Aaron Elkins – četla jste jeho román Kořist? – když sbíral materiály pro svůj román.“

    „Ale Elkins je Američan,“ zapochybovala jsem.

    Přesto se pan Pavel Marek rozzářil:

    „Takže ten román znáte!“

    „Četla jsem ho,“ připustila jsem skromně. A dostala jsem strach, že se zase pustíme do debaty o knížkách. Prudce jsem změnila téma: „Co když pan Verner už nežije?“

    Nevěřícně se na mne díval.

    „Myslíte… Že ho někdo zabil?“

    „Odhadce uměleckých děl je dnes nebezpečné povolání.“

    „Ale… To snad ne…“ Pak sám uznal: „Ovšem je hodně lidí, kterým pil krev… To jako myslíte…“

    „Jako v detektivce Záhada Tizianovy fresky od Iaina Pearse. Když se už odvoláváme na knížky. Zavraždili kunsthistoričku…“

    „Dva. Zabili dva kunsthistoriky,“ opravil mě.

    „Taky jste to četl? Pane Marku, jste můj člověk,“ neudržela jsem se. Bylo to beznadějné. „Oba jsme feťáci knížek.“

    „A vy…“ zadíval se na mne pozorně.

    Viděla jsem, že mou skutečnou úlohu uhádl.

    „Ano,“ přikývla jsem.

    „Jste od policie?“ prohlížel si mě od hlavy až k patě.

    „Ne. Jsem…“

    Ze dvora se ozval rámus.

    „Už tu jsou popeláři,“ řekl Marek.

    „Proboha, kolik je hodin?“ Nenosím hodinky od doby, kdy u sebe mám trvale mobil.

    „Půl páté,“ řekl bez váhání Marek. „Když jsem za vámi přišel, byly dvě.“ Podíval se na ustlanou postel. „Nechcete, aby vám pokojská vyměnila ložní prádlo? Určitě je už zaprášené. Za hodinu tady už bude. A já za hodinu končím.“ Zvedl se. „Ale Stefan je určitě naživu,“ řekl u dveří.

    „Proč jste si tak jistý?“

    „Vždyť Eliška od něj dostala esemesku.“

    „Kdy?“

    „No, před pár dny. A pak další. Těsně před tou svou autogramiádou. Chudák byla celá šťastná, že se po tak dlouhé době ozval a pak – prásk! že nepojede!“ A uzavřel: „Dobré ráno!“ A odešel.
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    Bylo šest ráno.

    Pozorovala jsem, jak pokojská se svalnatým mladíkem, který mě předevčírem doprovodil do pokoje, stlali postel. Předtím hbitě chytli za rohy prostěradlo v obou koncích a během okamžiku ho stáhli z postele spolu s polštářem, dekou a snad i podložkou na matraci. Za necelou vteřinu z toho byl úhledný podélný balík. Pak z vozíku sebrali čisté prostěradlo a zručně ho natáhli na postel. Neviděla jsem jedinou vrásku. Pak na něj rozprostřeli deku povlečenou do běloskvoucího povlaku a polštář. Všechno se odehrálo během necelých dvou minut.

    „Hotovo,“ prohlásila pokojská. „Už si můžete lehnout.“

    Přemýšlela jsem, jestli jim mám dát spropitné. S tím se vždycky dost potýkám. Nikdy nevím, komu, kolik, jak a jestli se vůbec má.

    Ale pokojská jen stručně řekla: „Nashle,“ mladík to opakoval jako ozvěnu a oba vytlačili vozík s prádlem na chodbu.

    Teprve teď jsem si vzpomněla, že jsem byla večer strašně unavená.

    Poslala jsem Vaškovi esemesku, že jsem se přestěhovala do pokoje tři sta třicet pět, že si až teď, v šest patnáct, jdu lehnout, že ho prosím, aby mě do poledne pod žádnou záminkou nebudil.

    Na displeji byl čas šest hodin osmnáct minut. Pro každý případ jsem vypnula mobil.

    S vnitřním prohlášením „ať mi všichni vlezou na záda“ jsem se zachumlala do čistě povlečené deky. Příjemně svěže voněla a chladila.

    Ale spánek nepřicházel. Nepomáhalo ani zpomalené dýchání. Mozek jel na plné obrátky. Otázky naskakovaly jedna za druhou.

    První a hlavní – co tu vůbec dělám?

    Druhá – co hledám?

    Třetí – odkud se vzalo přesvědčení, že Gruberová skutečně viděla mrtvolu?

    Čtvrtá – jak to, že jsem si jistá, že to bylo tělo Stefana Vernera?

    Pátá – když to tělo patřilo známému kunsthistoriku Vernerovi a někdo ho zabil, jaký by mohl mít motiv?

    Vlastně takových motivů by mohlo být i víc. Jeden pravděpodobnější než druhý. Někdo například chtěl zabránit identifikaci Židům zabavených výtvarných děl a jejich vrácení původním majitelům. Nebo někdo chtěl překazit zjištění pravosti nějakého výtvarného skvostu. Nebo naopak, někdo nechtěl, aby objevil falzifikát, jak to bylo v případě obrazu, který Hamplova babička odkázala Doubnické galerii.

    Jen mi nebylo jasné, jakou roli by tu mohla hrát matka a dcera Markové a doktor Reich.

    Něco určitě věděli.

    Co tajila Reichova vnučka Eliška? O čem ještě vypovídaly její milostné básně bezpochyby věnované Vernerovi? Kromě těch faktů, které Vaškovi v rozhovoru potvrdila? Mohla Vernera zabít ze žárlivosti?

    A máme taky Baumovou… Stárnoucí vědkyně je sokyně mladé básnířky. Měla pokoj vedle Vernerova. Věděla, že v noci v hotelu nespal. Pochopila, že noc tráví u své mladé milenky. Navíc se předtím večer s Vernerem pohádali. Měla motiv a možnost Vernera v noci zabít.

    Že se pak při zahájení konference tvářila překvapeně? Klidně to mohla předstírat. Ano. Baumová měla několik motivů – neocenil její práci a urazil ji jako ženu. A byla v blízkosti místa činu.

    Nebo… Co když spáchal sebevraždu?

    Představuju si, jak se do hotelu vrátil od Elišky s vědomím, že se všichni spikli proti jejich vztahu. Že milované dívence komplikuje život. Ničí její budoucnost, a proto si zvolil smrt. Klasická tragédie.

    V této tragédii se první zabil stárnoucí Romeo. Julie, totiž Eliška, o tom dodnes neví. A její rodiče nechtějí, aby se to dozvěděla…

    Krásné melodrama. Jenže nesedí. Protože Eliška dostává od Vernera esemesky.

    Ale proč po půldruha ročním mlčení?

    Proč právě v den, kdy se objevím v Samolicích?

    A proč se pak těsně po Eliščině autogramiádě Verner omluví, že nemůže přijet?

    Náhoda? Velmi zajímavá. S tak malou pravděpodobností, že se skoro dá vyloučit. Skoro… Ale ne úplně.

    Ale co když naše mladá básnířka byla s Vernerem ve spojení celou tu dobu? Co když se pořád tajně scházeli? A své kamarádce knihovnici a strýci Markovi řekla jen o těch posledních Vernerových esemeskách?

    A proč si vůbec myslím, že Verner umřel? Jen kvůli tomu, že přijel do Samolic, ale rozmyslel si konference se účastnit a odjel? Možná že se pozdě večer nebo v noci setkal s Eliščinou matkou. Nebo s doktorem Reichem?

    Další scénář: Verner je u Elišky a tam vtrhne doktor Reich a vykáže ho ze Samolic a z Eliščina života.

    Co když je Verner živ a zdráv a teď si vesele pobíhá po Vídni?

    Co když ta mrtvola byla někdo jiný?

    A co když tady vůbec žádná mrtvola nebyla?

    Co když tady zbytečně plaším lidi?

    No jo, ale proč někdo Gruberové vyhrožuje?

    Co když si to vymyslela?

    Co když opravdu není duševně v pořádku?

    A kvůli vyšinuté ženské si vymýšlím různé hororové scénáře, lezu do soukromí lidí, kteří mají svých starostí dost?

    Jedna otázka za druhou…

    Jednu pochybnost střídá další…

    Přesto jsem cítila, že dokud nezjistím, jak to bylo se Stefanem Vernerem, nebudu mít pokoj.

    Napadlo mě, že začnu tím nejjednodušším a nejdůležitějším. Musím si zjistit, jestli ten, koho Gruberová viděla, byl opravdu Stefan Verner. Když to byl někdo jiný, pak všechny mé úvahy o motivech odstranění Vernera jsou zbytečné. A to své pátrání, které už teď není mým úkolem, ale jen mou soukromou snahou, skončím. Pustím si to z hlavy. A zapomenu.

    Tak. Rozhodnuto. Buď se přesvědčím, že Verner je živý a zdravý, a s klidným svědomím nahlásím Petrovi, že končím. A nejen s vidinami popletené tlumočnice, ale vůbec.

    Anebo…

    Anebo se neuklidním, dokud nezjistím, co se s tím světoznámým kunsthistorikem stalo. Budu trvat na tom, aby se tím začala zabývat policie. Ne nějakými výhrůžkami a pomluvami tlumočnice, ale co se stalo s jedním z mála skutečných odborníků.

    Ze dvora se ke mně donesly zvuky aut.

    Zvedla jsem se a šla k oknu. Zahlédla jsem velkou dodávku. Zboku měla nějaký nápis.

    Nasadila jsem si brýle. Velkými písmeny tam bylo napsáno PRÁDELNY A ČISTÍRNY, pak něco ještě menšími písmeny. To jsem nedokázala rozluštit. Dívala jsem se, jak dva muži nakládají velké pytle.

    Vrátila jsem se do postele. Chtěla jsem vědět, kolik je hodin. Musela jsem zapnout mobil. Displej ukazoval půl osmé. To jsem takhle ležela přes hodinu? Nebo jsem přece jen na chvíli usnula, aniž bych si toho všimla?

    Vůbec jsem se necítila unavená.

    Někde jsem četla, že vynechat jeden dva dny bez spaní nedělá některým lidem žádný problém. Vlastně existuje spousta povolání, která vyžadují noční práci. A nevěřím, že by paní doktorka nebo sestřička měly možnost po namáhavé noční službě se pak doma pořádně vyspat, když mají rodinu…

    Mé úvahy přerušil krátký signál oznamující, že přišla zpráva.

    Josef! dobre rano, presunuji se s dcerou do vidne, myslim na tebe, styska se mi, s laskou j.

    Hned jsem pocítila, jak se říká, příliv sil. Jako bych nestrávila bezesnou noc.

    Už jsem věděla, co mám udělat.

    Osprchovala jsem se, oblékla jsem se, posadila jsem se ke konferenčnímu stolku s odklápěcím zrcadlem. Pořád jsem se usmívala.

    Z desek s hotelovým logem jsem vyndala list dopisního papíru a napsala plán, jak budu v pátrání postupovat.

    Bylo osm. Zavolala jsem na Vaškův mobil.

    „Už jsi vzhůru?“ měl radost. „To je fajn. Mohli bychom vyrazit už za půl hodiny? Chceš se před odjezdem nasnídat nebo se najíme někde cestou?“

    „Vašku, do Prahy nejedu. Pojď dolů do kavárny. Dáme si kávu a řeknu ti, na co jsem přišla.“

    „Jano, ale vždyť…“

    „Za čtvrt hodiny v kavárně,“ trvala jsem na svém.

    2

    Vašek pojídal párky, já jsem usrkávala džus a líčila jsem mu své noční stěhování, návštěvu nočního recepčního, jinak Eliščina strýčka Pavla Marka, a část svých ranních úvah.

    Vašek nepřestával vrtět hlavou. Až jsem dostala strach, aby nezapomněl žvýkat. Hrozilo nebezpečí, že mu v krku zaskočí kus párku nebo chleba.

    „Pojedeš do Prahy, až si promluvím se slečnou Eliškou,“ řekla jsem tónem, který nepřipouštěl námitky.

    Vašek neměl námitky, ale otázku:

    „Pod jakou záminkou se s ní chceš setkat?“

    „Pod žádnou. Rovnou budu chtít Vernerovu fotku.“

    „Může tě s tím poslat někam. Už i se mnou byla dost vystrašená.“

    „Právě proto. Budu k ní upřímná a svěřím se jí, proč jsem zde v Samolicích a po čem jdu.“

    Vašek mlčky dojedl párek. Zbytkem hořčice si ještě namazal chleba, dlouho tuhle lahůdku žvýkal, spolkl a teprve pak promluvil:

    „Uškodí to Gruberové.“

    „Co? Že hledám Vernera?“

    „Jo. Zapomnělas, že jí vyhrožovali.“

    „A to bude tvůj úkol. Musíš zjistit, kdo jí vyhrožoval.“

    „Myslíš, že se jí představil?“ zeptal se ironicky.

    Z velké termosky si do šálku nalil kávu.

    Jeden po druhém roztrhal tři sáčky s cukrem a všechny je vysypal do šálku.

    „Když jí někdo volal na mobil, to jako by se představil. Zjistíš, ze kterého čísla volal.“

    „Jak?“

    „Ale Vašku, s tvým talentem, s tvou mužnou neodolatelností a s tvými známostmi to pro tebe nebude žádný problém.“

    Pozorně se na mne podíval. Jestli se mu neposmívám.

    Tvářila jsem se vážně.

    „Mám za mladou Markovou jít s tebou?“ konečně začal spolupracovat.

    „Vašku, ne. Zůstaň v záloze. V roli novináře.“

    3

    Napadlo mě, že kdybych Elišce Markové předem zavolala, na něco by se vymluvila, nebo někam odešla. Určitě netoužila se se mnou setkat.

    Vyšla jsem před hotel. U chodníku stálo auto. Hotelový řidič Kopal odemykal dvířka. Uviděl mě, pozdravil a zeptal se: „Paní doktorko, nepotřebujete někam svézt?“

    „Dík. Jdu jen tady naproti do knihovny.“

    Popřál mi hezký den a odfrčel.

    Přešla jsem náměstí a vešla do budovy. Vystoupala jsem nahoru po schodech, minula jsem dveře s nápisem KNIHOVNA a o poschodí výš jsem se zastavila u dveří s cedulkou ZPRAVODAJ. Pak jsem uviděla zvonek a nad ním jsem četla: Zpravodaj, E. Marková, zvonit dvakrát. Jedenkrát se zvonilo na firmu Sabrina, s. r. o., a třikrát na firmu Titul – komu a jaký titul nebylo uvedeno.

    Zazvonila jsem dvakrát. Dveře se otevřely.

    Stála v nich Eliška. Na lehce nalíčené tváři výraz dychtivého očekávání se proměnil v hluboké zklamání.

    „Dobrý den. Čekala jste někoho jiného, viďte?“

    „Ano,“ vykoktala nešťastně.

    „Nebudu vás dlouho zdržovat. Potřebovala bych…“

    „Nic nevím!“ skoro vykřikla.

    Její reakce mě zaskočila.

    „Když se vám to nehodí, můžeme si promluvit později,“ nasadila jsem tón, jakým mluví zkušený psychiatr s pacientem, který dostal hysterický záchvat. Ovšem podle mých laických představ. „Víte co? Zatím se zastavím v knihovně a počkám tam na vás.“

    Ten tón byl asi správný. Trochu se uklidnila.

    „Nechcete se raději zeptat mé mámy?“

    „Vždyť ani nevíte, na co se vás chci zeptat,“ divila jsem se. A tu mi to došlo. „Vaše maminka vám nařídila, abyste se mnou mluvila jen v její přítomnosti?“

    „To ne…“

    „Slečno Marková, proč se mne tak bojíte?“ zeptala jsem se zpříma.

    „Prý jste… od policie,“ vykoktala.

    „Kdo vám řekl takovou blbost?“

    „Nikdo.“

    Pochopitelně jsem jí nevěřila.

    „Na to jste přišla sama?“ koukla jsem na ni ironicky.

    „Ne… ale…“

    Na chodbičce se za Eliščinými zády objevila nějaká žena. Snad pracovnice firmy Sabrina nebo Titul.

    „Eli, děje se něco?“ zeptala se a změřila si mě očima.

    „Ne, ne,“ ujistila ji spěšně básnířka.

    V tom okamžiku se ozvalo krátké zvonění. Žádná melodie či kohoutí kokrhání, ale staré známé a jediné před lety přípustné zvonění telefonu.

    „Promiňte.“ Slečna Marková z kapsy džínů vytáhla mobil. Koukla na displej. Usmála se. Pak přečetla zprávu. Viditelně posmutněla. Povzdychla si. Podívala se na mne a mírně mě vyzvala: „Pojďte dál.“

    4

    Zavedla mě do malé kanceláře. Hned na první pohled bylo vidět, že je to redakce. Všude, na stole, na obou židlích, na okenním parapetu a dokonce i na podlaze se válely štosy papírů, novin a časopisů. Je zajímavé, že počítače jen nepatrně snížily spotřebu papíru. Obavy nakladatelů, že počítače vytlačí knihy a časopisy, se nenaplnily. Stejně jako se vznikem filmu se nepotvrdilo, že zmizí divadlo. Divadlo zůstalo naživu a knihy se vydávají dál. Pochopitelně. Vzít si do postele ke čtení laptop je přece jen nepohodlné.

    Z jedné židle sebrala štos časopisů a dala je nahoru na zasklenou knihovnu.

    „Posaďte se,“ vybídla mě.

    Sama se usadila ke stolu. Jako by byla má šéfka a já jsem její podřízená. Za redakčním stolem se okamžitě změnila její image. Dokonce i tón, jakým se mě otázala, na co jsem se jí chtěla zeptat, už vůbec nepatřil vyplašené dívence postávající ve dveřích.

    „Máte fotku pana Stefana Vernera?“

    „Cože jestli mám?“

    „Fotku nebo obrázek vídeňského kunsthistorika Stefana Vernera.“

    Viděla jsem, jak v ní bojuje vystrašená dívka s odpovědnou novinářkou.

    Zvítězila novinářka.

    „K čemu ji potřebujete?“

    Teď ve mně začalo bojovat nutkání vyklopit jí pravdu s nutností si něco vymyslet.

    Zvítězil kompromis.

    „Napadlo mě, že bych vám ho pomohla najít.“

    Čekala jsem, že se aspoň zeptá proč, nebo bude tvrdit, že o to nestojí, že mi do toho nic není, nebo se aspoň zeptá, kdo jsem.

    Reagovala úplně nečekaně.

    Z kapsy džínů vytáhla klíče, strčila je do nejspodnějšího šuplíku psacího stolu, hrábla dovnitř, vytáhla desky, do jakých se ukládá školní sešit velikosti A5, sáhla dovnitř a vytáhla fotku pohlednicového formátu.

    Neukázala mi ji.

    „Udělám vám kopii,“ řekla. Z nějakého přístroje sundala časopis. Objevil se malý skener.

    Zapnula ho a po krátkém tichém hučení mi podala obrázek na tuhém papíru.

    Dívala se na mne inteligentní tvář staršího muže. Někoho mi vzdáleně připomínal.

    Řekla jsem jí to.

    „To je možný. Píše do novin a časopisů. U článků bývá jeho fotka,“ vysvětlila bez vzrušení. Najednou dodala ironicky: „Nemusela jste se za mnou kvůli tomu obtěžovat.“

    Její poslední poznámku jsem přešla bez komentáře.

    „Děkuju.“

    „To je všechno?“ zeptala se, jako bych byla nějaká zákaznice. Vzala si do ruky jakýsi papír. Mělo to být znamení, že má hodně práce.

    „Prý jste s panem Vernerem byla ve spojení?“

    „Jak to myslíte?“ znervózněla.

    „Dostala jste od něho esemes zprávy.“

    „No a co?“ trochu vyjela. Zase z ní byla mírně naštvaná dívka.

    „Můžete mi říct datum, kdy jste ty zprávy dostala, a číslo, ze kterého je posílal?“

    „Proč to chcete vědět?“ zvýšila hlas.

    „No…“ Rozhodla jsem se, že jí ještě chvíli budu lhát. „Hledá ho taky jedna organizace…“

    „Ta organizace se jmenuje Baumová?“

    To děvče musí strašně žárlit. Bylo mi jí líto. Moc dobře vím, co to je, ta nezvládnutelná žárlivost.

    „Ne, ne. Je to soukromá škola. Chtějí, aby přednášel. Na dopisy, maily a telefonáty neodpovídá.“

    „A co Baumová? Ta taky má číslo jeho mobilu, nebo ne?“ zeptala se s nepřiměřenou útočností.

    „Nemám na ni kontakt.“

    „Vždyť je ve sborníku přednášek.“

    „S paní Baumovou jsem nemluvila. Neumím německy.“

    „Jak to?“ divila se upřímně. „Přece všichni starší lidi…“ zarazila se. „Totiž, chtěla jsem říct…“ Styděla se, že uhádla můj věk.

    „Víte, k němčině jsem měla stejný vztah jako mladší generace k ruštině,“ vysvětlila jsem jí bez zábran.

    „Baumová mluví anglicky.“

    „Anglicky taky neumím.“

    Byla překvapená ještě víc. Asi si myslela, že dneska skoro každý, kdo má za sebou nějakou tu školu, anglicky musí umět.

    Téma jazykových znalostí jsem považovala za vyčerpané.

    „Slečno Marková, ale ráda bych se vrátila k tomu, proč vás obtěžuju.“ Počkala jsem, aby namítla, že ji neobtěžuju. Nic neřekla. Ani ze slušnosti. Pokračovala jsem tedy. „Velmi byste mi pomohla, kdybyste mi dala číslo mobilu – předpokládám, že vám zprávu pan Stefan Verner poslal ze svého mobilu.“ Domluvila jsem a zděsila se. Nepřehlídla jsem ve sborníku taky kontakt na Vernera? Nemohla jsem si vzpomenout, jestli ve sborníku byl taky Vernerův referát. Navíc jsem zapomněla, proč vlastně chci číslo jeho mobilu. Důvodem mé návštěvy byla jen jeho fotka. Ale když už jsem s tím číslem začala, měla bych pokračovat. „Vím, že poslední zprávu jste dostala v den, kdy jste prezentovala svou novou knihu.“

    „Kdo vám to řekl?“

    „Pan Pavel Marek. Váš strýc.“

    „Jo, Pavel?“ konečně se usmála. Hezky a shovívavě. Jako když se mluví o roztomilém děcku. „Ten co neví, tak nepoví. A proto vám nemohl povědět, že to nebyla poslední zpráva.“

    „Ne? To znamená…“

    „Další esemesku jsem dostala dneska ráno. Dokonce jsem si myslela… Když jste u dveří zvonila, napadlo mě, že je to Stefan.“

    „V kolik? V kolik jste dostala zprávu?“

    „Po šesté.“ Sáhla si do kapsy džínů a vytáhla mobil. Koukla na displej. „Přesně v šest hodin osmnáct minut.“

    Nevím proč, ale vybavilo se mi, že v šest mi v pokoji vyměňovali ložní prádlo, a v šest osmnáct jsem poslala Vaškovi zprávu a šla jsem si lehnout.

    „Pan Verner vám napsal, že bude tady? V Samolicích?“

    „A kdo to chce vědět?“ shovívavý tón zase změnila na útočný. „Moje matka?“ teď přímo sršela nepřátelstvím.

    Mlčela jsem.

    „Tak jí vyřiďte, že ano, že se tu chtěl zastavit, právě teď jede domů, do Vídně, Samolice, jak víte, jsou na cestě. Ale právě teď, ve vaší přítomnosti, jsem od Stefana dostala další esemesku, že už to nestihne! A víte, co udělám? Na víkend pojedu za ním!“ Očí se jí začaly nebezpečně lesknout. „A když se mi má máti v tom zase pokusí zabránit, tak tam prostě zůstanu! Protože, protože…“

    „Tak tam můžeme jet spolu,“ vypadlo ze mne.

    „Kam?“ vytřeštila na mne očí.

    „Přece do Vídně.“

    „Proč?“

    „Přece jsem vám to už řekla. Abych mu navrhla přednášet… Ovšem bych se s ním ráda spojila.“

    „Budete mi dělat garde?“ pohlédla ironicky.

    „Probůh – ne! Aspoň budu mít záminku se sejít s přítelem.“

    „S jakým přítelem?“ vyděsila se.

    Zasmála jsem se. Snad si nemyslela, že je to taky ten její Stefan, i když věkově by se ke mně hodil víc než k ní.

    „Jmenuje se Josef, je doktor přírodních věd a je o něco starší než já.“

    „Promiňte,“ uklidnila se.

    „Dáte mi číslo pana Vernera?“ využila jsem toho.

    „Ale já ještě nevím, jestli Stefan bude chtít…“

    „…abyste za ním jela? Já do Vídně pojedu nezávisle na vás. A tady…“ podala jsem jí svou vizitku, „mé číslo. Zavolejte mi…“

    Koukla na kartičku, kterou běžně používám. Je na ní jen mé jméno s titulem, číslo mobilu a e-mailová adresa.

    Něco ji na vizitce přesvědčilo, že mi může důvěřovat. Nadiktovala mi Vernerovo číslo.

    „Ještě jedna otázka, slečno Marková. Jak dlouho jste se s panem Vernerem neviděli?“

    „Hrozně dlouho,“ povzdychla si. Zase posmutněla.

    „Tak rok a půl?“

    „Tak nějak.“

    Ani se nezeptala, odkud to vím.

    „Od mezinárodní konference kunsthistoriků?“

    Přikývla.

    „Zkoušela jste se s ním nějak spojit? Třeba telefonicky, nebo e-mailem?“

    „Ne. Táta mi řekl, že někoho má. Myslela jsem si, že Baumovou. Jednou jsem jí zavolala. Tvrdila, že o něm nic neví. Že předpokládá, že se možná skrývá.“

    „Před kým?“

    „Před nějakými kupci. Obrazů. Dodatečně se prý zjistilo, že nesprávně odhadl jakýsi obraz. Koupili ho jako originál, ale pak objevili, že originál to nebyl.“

    „Občas se to stává,“ uznala jsem zasvěceně. „A jak vysvětlujete, že se vám pak ozval? Po roce a půl? A tehdy sice přijel, ale zasedání se neúčastnil?“

    „To vám moje máti neřekla? Nebo redaktor Lom?“

    „Chci to slyšet od vás.“

    „To děda… Vyhodil ho. Pohrozil, že ho tu nechce. A že udělá skandál. Takový, že si už nikde a nikdy neškrtne… Děda totiž… přišel na to, že spal u mne.“

    „A to by byl důvod ke skandálu?“ zapochybovala jsem. Poměr starého muže s mladou dívkou naopak vyvolává obdiv. A když je to navíc umělec, zvýší jeho uměleckou prestiž.

    „Ne. Ale Stefanův průšvih… Prý si vzal z prodeje toho falza provizi…“ Všimla si, že se usmívám. „Proč se smějete?“

    „Nezlobte se, slečno Marková. Zrovna nedávno jsem o podobném případu četla. Je to detektivka a tam je něco podobného popsáno.“

    „Vy čtete detektivky?“ odchýlila se od hlavního tématu. Měla jsem dojem, že ráda.

    „Ano. Vůbec jsem vášnivá čtenářka. A z detektivek poznávám, jak to v životě opravdu chodí.“

    Najednou si Marková vzpomněla:

    „Prosím, prosím, neříkejte to… vůbec nikomu. Ani strejdovi. O těch dnešních esemeskách.“

    Pochopila jsem, že se mi už rozhodla důvěřovat. Možná že to způsobila má láska ke čtení a k detektivkám. Napadlo mě, že bych jí měla oplatit stejnou důvěrou.

    „Slečno Marková, jste si jista, že ty všechny zprávy vám posílá skutečně váš přítel?“

    „Samozřejmě. Přece jeho čísla znám nazpaměť. Poznám, když mi volá z Čech nebo z Vídně. Proč se ptáte?“

    „Víte, existuje podezření, že pan Stefan Verner už nežije.“

    Údivem otevřela pusu. Pak se rozesmála.

    „To je ale blbost! Koukejte se!“ strčila mi před oči mobil.

    SMULA. NA SILNICI ZACPA. KVULI BOURACCE. NESTIHAM. S.

    Někdo zvonil u dveří.

    „To asi bude můj…“ spolkla jsem slovo „kolega“ a dořekla, „redaktor Václav Lom.“

    Skutečně – za dveřmi stál Vašek.

    5

    „Mám Vernerovu fotku a číslo jeho mobilu,“ nahlásila jsem Vaškovi. „Když Gruberová opravdu viděla mrtvolu, tak to určitě nebyl Verner.“

    „Takže jedeš se mnou do Prahy?“

    Nemohla jsem se rozhodnout.

    „Jano, tvým úkolem bylo jen potvrdit, že Gruberová neměla vidiny, ale že tam vůbec nějaká mrtvola byla,“ připomněl mi.

    „No právě,“ uznala jsem. „Ale pokud vím, ten úkol mi odpadl.“

    „Už sis zjistila, co tě bude stát pobyt v hotelu?“

    „Ne. Vždyť Petr řekl, že mi všechno zaplatí, jako bych měla dovolenou.“

    „A ty to od svého zetě s klidným svědomím přijmeš?“

    „S klidným svědomím ne…“

    Vím, že spousta dětí nějakým způsobem pomáhá svým starým rodičům. Dokonce znám případy, kdy rodičům platí dovolené u moře nebo pobyt v lázních. Dokonce znám jednu starší dámu, které syn pravidelně přispívá k důchodu. Je to v pořádku. Tak to má být. Ale je taky zvykem, že babičky vychovávají vnoučata. Vůbec v našich zemích je jakýsi kult babiček. Ale já jsem přesvědčená, že své děti mají vychovávat rodiče. A babičky jim můžou občas pomáhat, sem tam pohlídat, když jdou někam za kulturou. Ale rozhodně by neměly přebírat mateřské povinnosti.

    Má dcera s mými názory docela souhlasila. Byla ráda, že může zůstat s Julkou doma, a já jsem k tomu přispěla tím, že jsem pracovala pro jejího Petra. Dělala jsem děvče pro všechno a občas i něco vypátrala. Zadarmo.

    Dělalo mi to dobře: Svým mladým účinně pomáhám a navíc mě ta práce baví.

    Bývalý policista a nyní Petrův detektiv Vašek mě už dobře znal. Věděl, že Petrovu odměnu odmítnu. Uhradím všechno sama. Koneckonců jsem nesplnila úkol.

    Ačkoliv…

    „Vašku, už vím, kdo by mohl Gruberové vyhrožovat.“

    „Kdo?“

    „Jsem si skoro jistá, že je to právě Stefan Verner.“ Vysvětlila jsem mu, že se mylně domníval, že jde po něm. „Skutečně jsme vyšetřovali to, po čem nám nic není.“

    „Takže případ Gruberová můžeme zabalit?“ zeptal se zas.

    „Jo,“ odpověděla jsem rozhodně. Ve skutečnosti jsem rozhodnutá ještě nebyla.

    U vchodu do hotelu jsem uviděla bankomat.

    „Vašku, počkej, zjistím, kolik mám na účtu.“

    „Půjdu na parkoviště pro auto,“ chtěl se diskrétně vzdálit.

    Zadržela jsem ho. „Okamžik.“

    Zůstal vedle mě. Určitě si myslel, že chci, aby mě chránil. V Praze by to byla pravda. Na tom prázdném náměstí u vchodu do hotelu jsem se cítila bezpečně.

    Na obrazovce se objevila částka.

    „Tak co? Máš na hotel?“ zajímal se Vašek.

    „Mám ještě na týden,“ přiznala jsem. Nedodala jsem, že bych zůstala na nule. Ale za týden by mi na účet přišel důchod.

    „Tak už jedeme?“ zeptal se netrpělivě Vašek

    „Vašku, teď jsem zjistila, že můžu v hotelu zůstat ještě týden. Ovšem bez jídla.“

    „Vždyť jsi řekla, že jedeš do Prahy,“ rozzlobil se.

    „No, ještě pár věcí bych si přece jen zjistila.“

    „Jseš cvok!“ skutečně se naštval. „Tak proč jsem na tebe čekal? Mohl jsem už dávno být v Praze. Petr pro mne má naléhavý úkol a přemluvil jsem ho, že na tebe ještě počkám. Zbytečně jsem…“

    „Vašku, nebylo to zbytečně.“ Podala jsem mu Vernerovu fotku. „Zajdi za Gruberovou a ukaž jí to. Jestli ho náhodou nepozná.“

    „Přece je naživu,“ namítl.

    „Možná. Možná, že se s ním někde potkala. Možná, že by se ráda dozvěděla, kdo jí vyhrožoval. Jo, a nezapomeň si zjistit, ze kterého čísla nebo jak s ním mluvila, nebo to byly esemesky, nebo e-maily…“

    „Už jsem ti říkal, jak to bude těžké…“

    „Vašku, ale ty to dokážeš,“ pohlédla jsem na něho obdivně.

    „Ty jsi hrozná,“ rezignoval.

    6

    V recepci jsem potkala řidiče Kopala. Recepční si asi někam odskočila.

    „Máme na sebe štěstí,“ usmál se přátelsky.

    „Určitě.“

    „Už odjíždíte?“ zajímal se.

    „Ještě nevím. Vypadá to, že tady musím ještě den dva zůstat.“

    „Nějaké problémy?“ ptal se účastně.

    „Vůbec ne. Šéf mi dal dva dny volna. Budu se rekreovat.“

    Podal mi klíč. „Takže se vám u nás líbí?“

    „Komu by se tady nelíbilo?“

    „Nemyslím Samolice, to je jasný. Ale náš hotel a služby…“

    „Jsou skoro dokonalé.“

    „Jen skoro?“ dělal, že se polekal.

    „Viděl jste někdy starší ženskou, která by s něčím byla dokonale spokojená?“ mluvila jsem ve stejném lehkém tónu.

    „A smím vědět, co nám chybí k úplné dokonalosti a nejen k tomu skoro?“

    „Tak například,“ na okamžik jsem se zamyslela. V dlani jsem tiskla klíč. „Do dneška máte starodávné klíče místo elektronické karty.“ Koukla jsem na vyryté číslo. „Jé… Ale já nemám pokoj tři sta dvacet jedna, mám tři sta třicet pět.“ Podávala jsem mu klíč zpátky.

    „Jak to?“ Pan Kopal se nechápavě koukl na desku za sebou.

    „Včera v noci jsem se přestěhovala.“ Viděla jsem, že se nadechl, aby něco řekl. Honem jsem se mu pokusila vysvětlit: „Pan Marek mi laskavě dovolil, abych…“

    „Pavel nemá co komu laskavě dovolovat,“ prohlásil tónem, jako by tu nebyl zaměstnán jako řidič, ale jako ředitel. Ale co já vím, jestli ředitelem opravdu nebyl? Nebo spolumajitelem. Nebo tichým společníkem. Nebo nevím, v jaké rozhodující pozici může být.

    Pochopila jsem, že Eliščin strýček bude mít průšvih.

    „Podívejte se, odmítla jsem v tři sta jednadvacítce spát a panu Markovi nezbývalo… Bylo po půlnoci. Nebo byste chtěl, abych se odstěhovala do hotelu na Vyhlídce?“

    Panu Kopalovi logické uvažování nebylo cizí.

    „To ne. To chápu.“ A zase se rozčílil: „Ale vždyť vám dal ten nejhorší pokoj!“

    „A taky nejlevnější,“ usmála jsem se sladce. „Přesně to, co jsem chtěla. Jo, pane Kopale, sice nevím přesně, kdy a kam pojedu, jestli do Prahy nebo do Vídně, ale mohla bych vás požádat o dopravu?“

    „Až do Vídně?“

    „Ne. Na vlak.“

    „Samozřejmě. Stačí zavolat na recepci.“ Asi zapomněl, že mi dal svou vizitku. Ale vycítila jsem, že by mi ji teď určitě nedal.

    7

    Pokoj byl čistě uklizený. Přesto jsem cítila, že se tu něco změnilo. Nenápadně. Nepatrně. Věci se trochu přemístily.

    Přepadl mě strach. Ačkoliv jsem chápala, že je to úplná blbost. Ano, něco se přemístilo, protože tu byla pokojská a uklidila.

    Otevřela jsem skříň. Na jejím dně byla má taška.

    V taškách mám vždycky nepořádek. Ale to byl můj nepořádek, ve kterém jsem se vyznala. Teď jsem ale mohla odpřisáhnout, že se v mé tašce někdo přehrabával.

    Kdo se o mne tak mohl zajímat?

    Nevím proč, ale jako první mě napadl Kopal. Ale ten to být nemohl. Přece ani nevěděl, že jsem se z tři sta dvacet jedničky přestěhovala. Tak kdo?

    Nejspíš pokojská. Není tajemstvím, že se někdy o hosty a o jejich věci hodně zajímalo. Před Listopadem to některý hotelový personál měl přímo za povinnost.

    Nic se neztratilo. Ale bylo to dost nepříjemné.

    Rozhlížela jsem se kolem.

    Napadlo mě, jestli mi neinstalovali odposlech. Vzpomněla jsem si, co mi vyprávěl Ladislav. Jeden známý ruský dirigent žijící v Anglii, když se při zájezdu ve své původní vlasti ubytoval v hotelu, hned se postavil uprostřed pokoje a hlásil: „Zkouška zvuku: Nazdarrr! Raz dva tri četyre pjať, vyšel zajčik poguljať.“

    Potlačila jsem nutkání udělat totéž.

    Asi to byl důvod, proč se Kopal tak rozčílil, že jsem se přestěhovala.

    Neměla bych mu na recepci zavolat a uklidnit ho, že i v tomto pokoji jsem pod dohledem, vlastně poslechem.

    Nebo skutečně dohledem?

    To snad ne!

    Rozhlédla jsem se.

    Kameru jsem nikde neobjevila.


    KAPITOLA SEDMÁ

    1

    Z ničeho nic mě přepadl pocit osamělosti.

    Kdybych teď umřela, mé mrtvé tělo by objevili až zítra ráno. Až přijde uklízet pokojská. Nebo nějaký netrpělivý host. Vyděsí se. Jako Gruberová. A možná že mé tělo tajně nějak uklidí a budou zapírat, že v hotelu někdo umřel. Jako Stefan Verner.

    Ale ten přece žije!

    Ve sborníku referátů jsem si přečetla úvod. Do sborníku byly dány texty vystoupení, která se na konferenci uskutečnila. Vernerova přednáška se ve sborníku neocitla. Vůbec o něm nebyla ani zmínka.

    Podívala jsem se na seznam účastníků. Bylo tam i Vernerovo jméno a vedle drobnými písmeny anglická poznámka. Snad jsem jí rozuměla správně, že téma a název bude upřesněn dodatečně. Adresa tam vedle jména nebyla. Jen Vídeň.

    Musím se s Vernerem setkat.

    Neměla bych zavolat Josefovi?

    Jestli je pořád ještě ve Vídni, mohl by se po Vernerovi poptat. Ale vím já, jaké má Josef ve Vídni plány?

    Měla bych do Vídně jet sama. Ale až zaplatím za hotel, nezbudou mi peníze na cestu. Buď do Vídně pojedu hned teď – ze Smolenic je to nejkratší cesta – anebo počkám, až mi na účet přijde důchod. Mohla bych si taky nějaké peníze vypůjčit.

    Ne, to ne. Zapomenu je vrátit a přijdou na mne exekutoři.

    Svezla jsem se na židli.

    Najednou jsem zatoužila slyšet jakýkoliv vlídný lidský hlas, jak říkám, když na mne padne splín.

    Nestává se to často. A doma si s tím vždycky umím poradit.

    Když cítím, že mě ta samota a opuštěnost chytí pod krkem, nikomu nevolám, necpu se k někomu na návštěvu, ani se nejdu projít do parku nebo na nákup do supermarketu. Vytáhnu ze spodního šuplíku zápisník, kterému říkám zpovědník, a pokouším se popsat svůj momentální stav. Po dvou třech banálních větách většinou zjistím, že můj duševní stav jen signalizuje nedostatek pohybu. Pustím si rádio, popadnu lux a ten dvojitý rámus můj hluboký splín určitě přehluší.

    Jenže zde v hotelovém pokoji nemám lux. Ledaže bych o něj požádala pokojskou. V pokoji rádio sice bylo, ale nenašla jsem zásuvku, abych ho zapnula.

    Svůj zpovědník s sebou nenosím. Kdybych ho ztratila a dostal se do cizích rukou, byl by to děsný trapas. I když bych se nikdy nedozvěděla, kdo a jak se při jeho čtení bavil, dovedu si to představit. Vím, co si každý pomyslí o ženské, která se do zápisníčku takhle zpovídá. Snad by po mně začali pátrat, aby mě zavřeli do blázince jako nebezpečného cvoka.

    Co tu vlastně dělám? Sama v hotelovém pokoji?

    Neměla bych zavolat Vaškovi? Teď se už určitě blíží k Praze. Mám ho požádat, aby se obrátil a přijel pro mne?

    Snad by to pro mne udělal. Ale ode mne by to bylo přímo trestuhodné, takhle ho zneužívat.

    Napadlo mě, že bych mohla zavolat inženýru Hamplovi. Promluvit si s ním o Vernerovi. Možná ví, proč se skrývá.

    Anebo doktoru Reichovi? Popovídat si o jeho knížkách. Určitě by ho to potěšilo. Neexistuje spisovatel, který by neměl radost, že jeho knihy někdo vůbec čte. Ale to bych opravdu měla ty knížky aspoň prolistovat. Hlavně abych je nezapomněla vrátit.

    Tak – komu? Hamplovi nebo Reichovi?

    Nebo…

    Jak to, že mě to hned nenapadlo? Vždyť mám jeho číslo! Všechno se vyřeší, když Vernerovi zavolám sama.

    Vyťukala jsem číslo, které mi dala Eliška Marková. Srdce mi tlouklo až v krku.

    Jenže místo zvonění se ozval automatický hlas, který promluvil německy, pak anglicky a nakonec česky, že číslo je dočasně nedostupné a že mám zavolat později.

    Byla asi chyba, že jsem zařídila, aby se u těch, komu volám, neobjevovalo mé číslo. Jen dvě slova: nový hovor. Napadlo mě, že bych Vernerovi měla poslat esemesku.

    Ale rozhodla jsem se, že bude lepší, když se mu dovolám a promluvím si s ním.

    Uvědomila jsem si, že se už necítím osamělá. Zapomněla jsem na svůj hluboký splín.

    Vyťukala jsem číslo inženýra Hampla.

    Řekl, že je rád, že mu volám. Že za půl hodiny, maximálně za čtyřicet minut mě vyzvedne v hotelu.

    Jen jsem ukončila hovor s Hamplem, můj mobil se rozezněl Ódou na radost. Volal doktor Reich. Jestli bych neměla chuť na skleničku dobrého vína.

    Měla jsem.

    „Kdy?“

    „Máte čas hned teď?“ navrhl.

    „Bohužel. Mám už domluvenou schůzku.“ Skutečně mi to bylo líto. Strašně mi připomínal Ladislava. Ráda bych se s ním ještě sešla, i když bych si s ním měla dávat velký pozor na to, co říkám.

    „A co večer?“ ptal se.

    „Večer…“ váhala jsem. Líbil se mi a zároveň jsem od něj cítila nebezpečí. Právě protože se mi tolik líbil. V mém věku je neslušné se zamilovat. Je to společensky nepřijatelné. Mimo to přece mám Josefa. „Večer bych mohla,“ slyšela jsem, jak říkám.

    „Výborně!“

    Domluvili jsme se na sedmou.

    2

    Inženýr Hampl mi zavolal na mobil, že je v autě před vchodem do hotelu. A že mě zve na výlet do nedalekého města s krásným zámkem.

    Cestou v autě jsme si povídali o krásách krajiny, o jihočeské architektuře a jiných zajímavých, ale nezávadných věcech.

    Další půlhodinku jsme si prohlíželi zámek a pan inženýr mi vyprávěl, že v polovině sedmdesátých let zde probíhal taneční festival. Výtvarnou stránku k tomu festivalu včetně scény a hlediště vytvořil vynikající scénograf, kterého předtím vyhodili z Karlínského divadla se zákazem veškeré umělecké činnosti. Takže pro uskutečnění svých návrhů musel mít tak zvaného pokrývače. Jinak se živil tlumočením.

    „Tlumočil hlavně němčinu,“ uzavřel svůj výklad. „Pan doktor Tomeš ho asi znal.“

    A taky Marcela Houdková, dodala jsem v duchu. Vzpomínka na Ladislava mě tentokrát tolik nezabolela.

    „Ostatně, svého času dělal pokrývače i Stefan Verner,“ řekl.

    „Jak to? Přece emigroval.“

    „Venku. Propůjčoval své jméno, když někdo něco propašoval ven. Monografii nebo článek. Honorář pak anonymně posílal autorovi na tuzexové konto. Nebo ho nechával venku v bance. Autor si ho mohl vybrat, když tam jel s nějakým nezávadným turistickým zájezdem.“

    „Tak to by byl další motiv…“ poznamenala jsem zamyšleně.

    „Pro co?“

    „Pro to, aby ho někdo neměl rád,“ nadhodila jsem.

    „Ale ne… Většinou ti, kteří si našli šikovného pokrývače, zůstali mu nadosmrti vděční. Pojďte se tam posadit,“ ukázal mi na vchod do vinárny.

    Po strmých schodech jsme sešli do sklepní místnosti.

    Nemám ráda sklepy. Připomínají mi bombové kryty. Včetně té polotmy a blikajících svíček. Nevyvolávají ve mě pocit intimity. Necítím v tom erotickou atmosféru, ale úzkost a strach.

    Číšník uvítal Hampla jako kamaráda, odvedl nás ke stolu v rohu a sundal z něho cedulku „reservé“.

    Bez ptaní nám přinesl láhev vína.

    Inženýr Hampl ho ochutnal. Přikývl.

    Číšník se vrátil k baru a odnesl s sebou láhev a Hamplovu sklenici.

    „To víno nebylo dobré?“ zeptala jsem udiveně.

    „Myslím, že výborné,“ ujistil mě.

    „Aha… Připomnělo mi to jednu historku,“ zasmála jsem se. A vyprávěla jsem Hamplovi, jak před mnoha lety jsme se s bývalou spolužačkou posadily v restauraci. Rozhodly jsme se, že si dáme taky aperitiv. Z aperitivů jsem věděla jen o cinzanu. Objednala jsem dvakrát po jedné deci. Číšník nám s přehnanou úslužností přinesl dvě skleničky. Trochu jsem upila a s gestem světaznalé dámy jsem předvolala číšníka. „Zdá se, pane, že jste se zmýlil. Objednaly jsme si cinzano a ne tohle…“ Omluvil se, odnesl naše skleničky, přinesl láhev s typickou nálepkou cinzano, v naší přítomnosti ji otevřel a nalil nám do skleniček. Počkal, až jsem ho ochutnala a kývnutím ho propustila. Až byl z dohledu, kamarádka poznamenala: „Teď nevím, kdo z toho má větší prču – my, že jsme ho údajně nachytaly, nebo on, protože v té italské láhvi byl ten stejný český aperitiv.“ Měla samozřejmě pravdu. „Ale ohromně jsme se tomu nasmály,“ uzavřela jsem své vyprávění.

    Inženýr Hampl se taky rozesmál: Jako tehdy, před mnoha lety, se číšník vrátil se dvěma sklenicemi naplněnými vínem. Jednu dal před Hampla a druhou přede mne.

    Hampl se s chutí napil.

    „Ale budete řídit?“ zeptala jsem se opatrně a udělala jsem dva loky. Víno bylo vynikající.

    „Samozřejmě,“ pořád se usmíval. Dopil do dna. Zvedl sklenku a ukázal číšníkovi. Okamžitě přispěchal s další dvoudeckou. „Chcete to ochutnat?“ přisunul mi ji.

    „Pijeme každý jiné víno?“ nevěděla jsem, jestli bych se neměla pohoršit.

    „Samozřejmě. Ale nevím, jestli vám to bude chutnat.“

    Opatrně jsem to ochutnala. Bylo nádherně sladké.

    „Vždyť je to jen šťáva,“ poznala jsem.

    „Přesně tak. Hroznový džus.“

    „Ale má úplně stejnou barvu,“ otáčela jsem sklenicí ze všech stran.

    „Úplně – ne. Ale tady je tma. S Vláďou, to je číšník, už máme takovou tajnou domluvu, když se ve společnosti musím napít. Znáte to: ‚musíš‘ a ‚nic ti to neudělá‘ a ‚za chvíli to vyprchá‘.“

    „Tak takhle lidi podvádíte,“ poznamenala jsem.

    „Občas musím. Stejně jako vy,“ zasmál se.

    „Já? Myslíte s tím cinzanem?“

    „Ne. Myslím, za koho se vydáváte.“

    Hampl se usmíval, ale já jsem se zatvářila vážně.

    „A… a… ale…“ ztratila jsem řeč.

    „Paní doktorko, byl bych rád, kdybyste mi důvěřovala. Jen tak vám můžu pomoct. Pořád se cítím jako váš dlužník…“

    „Ne… nejste… za pátraní… za pátraní po původním obrazu jste naší kanceláři zaplatil,“ vykoktala jsem.

    „Ale to je nic ve srovnání s tím, kolik cenností se díky vám zachránilo. Nechci být patetický, ale je to fakt. Nedovedete si představit, jak to vypadalo, než jsem se obrátil na vaši kancelář. Všichni se na mne dívali jako na cvoka. ‚Ňákej blbej inženýr nám, znalcům umění, vzdělaným kunsthistorikům, uznávaným uměnovědcům, neomylným odhadcům nebude kecat o nějakejch kozích bobkách‘,“ krásně napodobil povýšeného a nabubřelého kritika.

    „Byl mezi nimi taky Verner?“ zajímala jsem se.

    „Ne, nebyl. Skutečně pátráte po Vernerovi?“

    „Nevím.“

    „Paní Brodská, nikomu to neprozradím. I kdyby mě mučili.“

    Věřila jsem mu.

    Nadechla jsem se.

    „Říká vám něco jméno Gruberová? Nora Gruberová.“

    „Myslíte, tlumočnici a překladatelku Gruberovou?“

    „Ano.“

    „Už se uzdravila?“

    „Aha. Takže víte, co se jí stalo?“

    „Nevím, co se jí stalo. Ale slyšel jsem, že má nějaké zdravotní potíže.“

    „Od koho jste to slyšel?“

    „Počkejte. Musím si vzpomenout… Ano, už vím. Sháněl jsem na ni kontakt, protože jsem chtěl, aby tlumočila na představení irského amatérského souboru, který se účastnil divadelního festivalu. Ale jeden ze sponzorů mě upozornil, že Gruberová má psychické potíže a kvůli velkému pracovnímu zatížení – a to víte, tlumočit simultánně divadelní hru je mimořádná zátěž, větší než tlumočení přednášky nebo filmu, ale to určitě víte od pana doktora Tomeše – paní Gruberová by mohla na festivalu zkolabovat. Doporučili mi jinou tlumočnici, mladou dívku. No, nebylo to brilantní tlumočení paní Gruberové, která má obdivuhodnou slovní zásobu, ale jakž takž se to dalo přežít. I když to představení kvůli chabému překladu hodně ztratilo.“

    „Jak tlumočila na konferenci před tím rokem a půl?“

    „Skvěle. I když…“

    „Ano?“

    „Ze začátku trochu… jak bych to řekl, jako by zadrhávala. Ale u tlumočníků stejně jako u některých umělců, se to občas stává. Je to daň přirozené trémě. Proč se ptáte? Má to nějakou spojitost s Vernerem?“

    „V hotelu napřed dostala taky pokoj tři sta dvacet jedna.“

    „Po Stefanovi?“

    „Ano.“

    „No a?“

    „Pane inženýre, nevíte, co se vlastně v tom pokoji odehrálo?“

    „Paní Gruberové tam někdo ublížil?“ vyděsil se. „Někdo jí něco udělal? Alena?“

    Zajímavé, že ho napadla právě ona.

    Místo odpovědi jsem Hampla požádala: „Můžete mi říct celou časovou posloupnost, kdo kde byl, přišel nebo odešel brzy ráno a dopoledne v den zahájení konference? Všechno, co o tom víte nebo jste slyšel.“ Uvědomila jsem si, že to vyznělo jako výslech. Proto jsem dodala: „Pořád nechápu, co se v tom pokoji odehrálo a proč se všichni bojí o tom mluvit.“

    „Opravdu všichni?“

    „Ti, s nimiž jsem mluvila. Například paní Raková. Opravdu se jí ráno udělalo tak špatně, že k ní museli volat lékařskou pomoc?“

    „To vám řekl kdo?“

    „Doktor Reich. Podle něj celý ten rozruch způsobila konkurence. Včetně zavolání policie. Z jeho slov jsem si měla udělat závěr, že to všechno bylo dílo nepřátelského hotelu Vyhlídka,“ pokusila jsem se to nadlehčit. „A paní Raková se za mrzký peníz zaprodala konkurenci, a proto ji přinutili, aby dala výpověď.“

    Pan inženýr Hampl mě poslouchal s úsměvem.

    „A vy tomu věříte?“

    „Na mě je to moc složité.“

    „Vůbec nepijete,“ všiml si. „Nemáte hlad?“

    „Ne,“ zalhala jsem. Od rána jsem nic nejedla. Ale nechtěla jsem ztrácet čas jídlem. „Víte o tom všem něco?“

    „Jen z druhé ruky. Zkuste mi klást otázky. A já se pokusím na ně odpovídat, případně uvedu své zdroje nebo vám poradím, kdo by mohl říct víc.“

    Nedokázala jsem určit, jestli to říká vážně nebo ironicky.

    Přemýšlela jsem.

    Inženýr stejným tónem dodal: „Na první konkrétní otázku jsem vám odpověděl, o tlumočnici Gruberové. Prosím další.“

    „Co víte o paní Rakové. Proč ve skutečnosti musela odejít?“

    „Reich vám namluvil, že prováděla špionáž ve prospěch konkurence? Doufám že jste tu jeho verzi nebrala vážně.“

    „Proto se ptám. A vaše verze?“

    „Tak zaprvé, kromě Rakové z hotelu odešla taky recepční.“

    „Jak se jmenuje? Kde ji najdu?“

    „Jmenovala se Iveta Zítková, měla před svatbou, vzala si nějakého Rakušáka, takže se teď jmenuje jinak a doneslo se mi, že se odstěhovala do Linze.“

    „Aha. Tak nic. A co Raková? Tvrdila, že ji vyhodili, protože nestihla včas uklidit ten prokletý pokoj.“

    „Ale Raková to nestihla, protože k ní do kumbálu přišla Marková, aby ji okamžitě vyšetřila – měřila jí tlak, odebrala krev a moč a nějaké výtěry. Ačkoliv…“ udělal dramatickou pauzu, „Raková se cítila dobře a doktorku nevolala. Marková jí ale tvrdila, že dostala za úkol, aby ji preventivně vyšetřila. Prý jeden z bývalých hotelových hostů po návratu domů objevil, že se někde nakazil žloutenkou. Uznejte, paní doktorko, že to zní naprosto logicky. Nic by na tom nebylo, kdyby jí Reich nenařídil, že o tom vyšetření musí mlčet.“

    „Ale to chápu. Hotel by přepadli hygienici, možná by nařídili karanténu. Celý hotel by převrátili vzhůru nohama.“

    Byla jsem zklamaná. Doufala jsem, že uslyším, že taky objevila mrtvolu, hrůzou omdlela a zavolala doktorku Markovou.

    Zase jsem byla na začátku. Ne, podstatně hůř. Když jsem přijela do Koruny, byla jsem si vědomá, že pracuji, že náklady zákaznice uhradí a že za práci bude vyplácen honorář, který zůstane na Petrově účtu, přesněji účtu kanceláře. Jenže už dva dny zde kmitám z osobního plezíru.

    Zbývá mi jediný závěr – Gruberové se to všechno jen zdálo.

    „Ale měl jsem dojem, že jste se zajímala hlavně o Stefana,“ připomněl mi inženýr Hampl.

    „Jen mě napadlo…“ Chtěla jsem se ho zeptat, jestli by mohla být nějaká souvislost mezi vyhazovem Rakové a zmizením Vernera. Zeptala jsem se ho jinak. „Viděl nebo slyšel někdo – vy nebo někdo jiný –, od té doby pana Vernera?“

    „Myslím, že ne. A kdyby – každý by se mu vyhnul.“

    „Proboha – proč?“

    „Kvůli Reichovi.“

    „To se tu každý tak bojí Reicha?“

    „Ano. Všichni se snaží být s ním zadobře.“

    „Proč?“

    „Protože je lékař. A je v zastupitelstvu.“

    „No a?“

    „A vy se lékařů nebojíte?“ zašklebil se.

    „Bojím,“ přiznala jsem se.

    „Tak vidíte. Takový lékař má velkou moc. A mnoho lékařů ji má moc rádo. Není vůbec náhoda, že je jich tolik ve vládě a v parlamentu. A nejen u nás. Uvědomte si, že i když nějakému lékaři nevěříte, stejně se mu podřídíte. Co kdyby… A Reich tu v okrese má opravdu velkou moc. Ovšem úctu a respekt. Je skutečně vynikající a uznávaný odborník, to mu nelze upřít.“

    „A jako člověk?“

    „Nemyslím, že je špatný. Není zlej. Ale nesmí se mu odporovat. Nesmí se sáhnout na jeho zájmy. A v Samolicích jediný, kdo se ho nebojí, je Pavel Marek, bratr bývalého manžela Reichovy dcery Aleny Markové.“

    „Co měl Reich proti Vernerovi?“

    „Chodil s jeho zbožňovanou vnučkou. S Eliškou. Hrozilo nebezpečí, že by ji někam odvezl. Daleko.“

    „Vždyť Vídeň je za rohem.“

    „Ano, ale chce ji mít v Samolicích, kde má vliv. Snad tu ještě hrálo roli to, že Verner je stejně starý jako Eliščina maminka. Nevím jistě, ale za mlada se prý právě o ni ucházel. Možná že to jsou jen takové běžné drby.“

    „Od Elišky vím, že Vernerovi vyhrožoval velkým skandálem. Nevíte, co to mohlo být?“

    „Spousta věcí…“

    „Například?“

    „Například, že to pokrývačství propašovaných děl nebylo zadarmo. A o některých článcích a knihách, které jen pokrýval, tvrdil, že je jejich autorem. Reich prý o tom něco věděl.“

    „Mohl ho vydírat?“

    „Myslíte, Reich Vernera? To nevím. Víte, spor o autorství se většinou nedá řešit. No, a taky, a to není drb, Verner Reichovi překazil velmi výhodný prodej obrazu.“

    „Objevil, že není originál?“

    „Naopak… Reich ho prodával za pár tisícovek jako kopii.“

    „Promiňte, tomu nerozumím.“

    „To málo kdo,“ zasmál se Hampl. „Když se obraz nesmí vyvážet za hranice, dostane osvědčení, že je to jen kopie. Pak se dál už prodá za mnohonásobně vyšší cenu. Zisk se samozřejmě rozdělí.“

    „Takže důvodů, proč se pan Verner někde skrývá je víc,“ udělala jsem závěr. „Včetně rodičovských. Taky bych nechtěla, aby se má dcera zapletla s mužem, který má tak nebezpečné povolání.“

    „Ale rozhodně byste ho nezabila,“ poznamenal.

    „Vy si myslíte, že ho někdo zabil?“ pochopila jsem.

    „Jinak by se někomu určitě ozval…“

    „Slečně Markové posílá zprávy na mobil. Jednu zprávu od Vernera jsem viděla na vlastní oči…“

    „Ano?“ koukl na mne skepticky. „A byl to opravdu on?“

    Na to jsem mu nestihla odpovědět. Na můj mobil přišla zpráva.

    JSEM VE VIDNI. BYL BYCH RAD, KDYBYS PRIJELA. STYSKA SE MI. J.

    „Dobrá zpráva?“ zeptal se inženýr Hampl.

    „Ano. Ale měla bych se už vrátit do hotelu.“ Displej ukazoval šest hodin.

    3

    Vím, že inženýr Hampl se mi snažil pomoct. Ale nic nového jsem se od něho nedozvěděla. Ovšem kromě dalších důvodů, proč by Vernera mohli odstranit. Vůbec nevím, proč jsem mu otevřeně neřekla, co si myslím o Vernerově zmizení. Snad to bylo tím, že bych se vůbec neměla starat o to, jestli žije nebo ne. I když ho někdo zabil, vůbec to nemuselo být v hotelu Koruna.

    Do schůzky s Reichem mi zbývalo asi dvacet minut.

    Natáhla jsem se na postel.

    V hlavě se mi roztočil film o událostech, které by se mohly odehrát v pokoji tři sta dvacet jedna.

    Osoby:

    STEFAN VERNER, který přijede do Samolic, aby se účastnil konference kunsthistoriků. Ubytuje se v pokoji tři sta dvacet jedna.

    BAUMOVÁ – přijede na konferenci, ubytuje se v pokoji tři sta dvacet.

    Setkají se ještě ten večer a pohádají se kvůli tomu, že na příkladech života známých výtvarníků dokazuje platnost Goetheova výroku, který tvrdil, že klidní, sebejistí a vyrovnání lidé nepíšou, nemalují a neskládají hudbu.

    Otázka: Pohádají se taky kvůli něčemu jinému?

    ELIŠKA MARKOVÁ: Setká se s Vernerem. Zůstanou spolu u ní doma. (Zapomněla jsem se jí zeptat, jestli bydlí sama nebo s matkou. Předpokládám, že sama.)

    O tom se dozví Reich. Od koho? Od Baumové? To není důležité. Mohl přijít nebo zavolat do hotelu, a když si zjistil, že tam Verner není, pochopil, že je u Elišky.

    Už vidím, jak v hale čeká na Vernera. Až do ranních hodin. Povídá si se švagrem své dcery: Jak se říká bratrovi dceřina manžela? Kdyby Petr měl bratra, kdo by byl vůči mně? Nemám jiné příbuzenstvo než dceru, zetě a vnučku. A jak by se říkalo manželovi mé vnučky? Má to nějaký termín, nebo si ho naši předkové nevymysleli, protože ho nepotřebovali? Přece dřív se málo kdo dožil dospělosti svých vnoučat.

    Vlastně Reich na Vernera nečekal. Šel k Elišce. Vtrhne k ní a ztropí Vernerovi výstup. Pohrozí mu, že když nenechá jeho vnučku, na konferenci ho zostudí.

    Verner se vrací do hotelu. A je tam Eliščina matka. Aby ospravedlnila svou přítomnost, vyšetřuje pokojskou Rakovou.

    Verner má všeho plné zuby – to se mu nedivím – a bez rozloučení odjíždí. Už s nikým ze Samolic nechce nic mít. Chce, aby se na něho zapomnělo.

    Otázky:

    – Proč pokojská Raková o tom musí mlčet? Raková přišla do práce v šest…

    – A v kolik Verner?

    – Setkali se Verner s Rakovou? A s doktorkou Markovou?

    – V kolik odjel?

    – A koho viděla Gruberová?

    Najednou se tiše otevřely dveře. „Jak jste se sem dostala?“ divila jsem se. „Vlakem. Jedu rovnou z Vídně,“ odpověděla Gruberová. „Mluvila jste s Vernerem?“ zeptala jsem se. Gruberová se rozzlobila: „Jak jsem s ním mohla mluvit, když ho Reich zavraždil?“ – „Odkud to víte?“ – „Přece od Rakové. Viděla to na vlastní oči.“ – „Aha, teď už vím, proč se tak bojí. Reich by ji mohl oddělat taky.“ – „A vy se ho nebojíte?“ – „Ne.“ Gruberová se zasmála: „No jasně, důvěřujete mu, protože se podobá Láďovi.“ Bylo mi nepříjemné, že tak důvěrně mluví o mém Ladislavovi. Zvonil telefon. Chtěla jsem vstát, abych zvedla sluchátko. Ale Gruberová mi to nedovolila. „Je to určitě Reich. Když zjistí, že jste tady, přijde vás zabít.“ Někdo klepal na dveře. Gruberová se vyděsila: „Vrah už je tady. Mě taky zabije!“ a schovala se pod postel. Bouchání zesílilo a někdo křičel: „Paní doktorko! Otevřete! Jste v pořádku? Paní Brodská!“

    Probudila jsem se.

    4

    Skutečně někdo klepal na dveře: „Paní Brodská!“

    Za dveřmi se ozývaly cizí hlasy.

    „Okamžik!“ křikla jsem.

    Koukla jsem na displej mobilu. Ukazoval 19:45. Proboha, vždyť v sedm jsem měla mít schůzku s Reichem. Místo desetiminutové relaxace jsem hodinu a čtvrt spala.

    Natáhla jsem si kalhoty a šla jsem otevřít dveře.

    Stála tam vyděšená recepční a za ní jsem viděla bělovlasou Reichovu hlavu.

    „Jste v pořádku?“ ptala se recepční.

    „Promiňte, usnula jsem,“ omlouvala jsem se.

    „Takový spánek vám závidím,“ řekl Reich a pokračoval. „Čekal jsem na vás v hale, a když jste nepřicházela, zkoušel jsem vám volat do pokoje. Pak už nám tady s paní recepční bylo divné – klíč nevisel, taky vás nikdo neviděl odcházet, zase jsme vám zkoušeli volat, i na váš mobil, pak jsme na vás klepali… Dostali jsme strach, že se vám něco stalo. Už jsme si vyzvedli rezervní klíč a chtěli otevřít dveře.“

    Cítila jsem se trapně.

    Stáli jsme na prahu.

    „Pojďte dál,“ vyzvala jsem Reicha.

    „Ne, ne. Počkám na vás v hale.“

    Ani se mě nezeptal, jestli s ním chci někam jít.

    5

    Usadili jsme se v hotelové kavárně.

    Uvědomila jsem si, že jeho společnost je mi nesmírně příjemná. Asi tak se cítí každý chlap v přítomnosti hezké mladé ženy. Mezi přitažlivými lidmi opačného pohlaví vzniká jakési jiskření. Stávají se výřečnějšími, vtipnějšími a snad i chytřejšími. Dokonce ještě hezčími. Asi mozek nezávisle na intelektu a na věku začíná fungovat pod vlivem hormonů.

    Reich se mi strašně líbil. Najednou mi začalo vadit, že nejsem nalíčená. Že jsem si nevzala slušivou sukni nad kolena, aby byly vidět mé štíhlé nohy. Že nemám na krku šátek, aby nebyl vidět můj ochablý a vrásčitý krk.

    „Tak jakou známku dostaneme?“ zeptal se bez zdvořilostního úvodu.

    „Myslíte – všichni v Samolicích nebo v hotelu Koruna?“ plácala jsem. Uvědomovala jsem si, že se v mém hlase ozývají čistě samičí alikvotní tóny. Uchem neslyšitelné jako ultrazvuk, ale zachytitelné citlivým radarem emocí. „Hotel by ode mne dostal jedničku s hvězdičkou. Co se týče obyvatel Samolic, otestovala jsem jen nepatrný vzorek.“

    „A už jste vypátrala, kde se skrývá Stefan Verner?“ Reich se zeptal mírně, skoro přátelsky až laskavě. Přesto mi jeho otázka vyrazila dech. Nenechal mě, aby se mi dech vrátil k normálu. Dodal: „Co byste řekla tomu, kdybych do Vídně jel s vámi?“

    Nedokázala jsem mu nic říct. Potřebovala jsem strávit jeho obě otázky.

    Přidal třetí. Ne otázku, ale poznámku.

    „Aspoň by Pavel ušetřil peníze.“

    Nechápavě jsem na něho koukla. V té chvíli můj pohled určitě nebyl žensky okouzlující, ale vyděšeně dementní.

    „Pavel Marek. Eliščin strýc z otcovy strany,“ vysvětlil artikulovaně Reich.

    Pořád ještě neschopná slova jsem zavrtěla hlavou.

    Pousmál se. Jen trochu zdvihl koutek svých mužných úzkých rtů.

    „Přece vás najal Pavel? Jste pracovnice detektivní a pátrací kanceláře Petr. Elišce slíbil, že Vernera najde. Má ji moc rád. Udělá pro ni první poslední. Velmi miloval mou dceru. Alenu. A když si Alena vzala Pavlova bratra Honzu, svou lásku přenesl na Elišku. A protože má Verner zákaz vstupu do Samolic – o tom jste se určitě od Elišky dozvěděla – a taky protože má vnučka je z toho nešťastná a po tom dědkovi – Verner je jen o pár let mladší než já, byl starý i pro mou Alenu – rozhodl se, že pomocí soukromého detektiva Vernera najde.“

    Během Reichova proslovu se mi vrátil dech, schopnost mluvit a dokonce uvažovat.

    „Pane doktore, pan Marek mé služby neplatí.“

    „Ne?“

    „Ne. A nic mi není do vašich rodinných sporů a komplikací.“

    „Ale vyslala vás sem agentura Petr?“

    „Dejme tomu,“ přikývla jsem. Nemělo cenu to zapírat.

    „A víte, že jsem vám uvěřil, když jste vykládala, že hledáte vhodné prostory a služby pro mezinárodní akce? Umíte výborně lhát,“ řekl to klidně, bez výčitky.

    „Ale vy také. Namluvil jste mi, že pokojská potřebovala lékařskou pomoc, že zásah policie organizovala jakási konkurence, aby zničila pověst hotelu Koruna. Na rozdíl od vás jsem tomu nevěřila.“

    „Je to jen důkaz, že neumím pořádně lhát.“

    Oba jsme se usmívali, jako bychom si vyměňovali poklony.

    „Co, kdybychom teď mluvili na rovinu?“ navrhl.

    „Přijímám.“

    „Jste velmi přitažlivá žena.“

    Snad podle toho, jak se na mě díval, tušila jsem, že něco takového řekne.

    „Tak si představujete úvod k rozhovoru na rovinu?“

    „Chci být k vám dokonale upřímný. Moc se mi líbíte.“

    „Dobře,“ ani jsem nemrkla. „Upřímnost za upřímnost: Taky se mi moc líbíte.“ Chtěla jsem se ho zeptat: „No fajn, a co dál?“, ale přece jen jsem se neodvážila. Místo toho jsem se zeptala: „Jak jste zjistil, že pracuju pro Petrovu kancelář?“

    „Mám své výzvědné služby.“

    Tu se mi vybavil pocit, že se někdo hrabal v mých věcech. Prohledával mi tašku. V postranní kapsičce jsem měla legitimaci pracovnice detektivní kanceláře. S razítkem povolujícím provádět pátraní a dokonce s občanskou povinností mi to umožnit a pomáhat.

    „Kdybych se vás zeptala, kdo v mém pokoji prováděl prohlídku, asi byste mi to neřekl, ačkoliv jsme se dohodli na upřímnosti?“

    „Změní to něco na tom faktu?“ nepřímo se přiznal k prohlídce.

    „Ani ne,“ uznala jsem. „Přesto bych to ráda věděla. Pokojská?“

    „Ne. Říkejme mu hotelová ochranka. Zároveň je tu něco jako liftboy a nosič.“

    Takže to byl ten svalnatý mladík, kterého jsem viděla dvakrát. Poprvé, když mi pomohl s taškou a uvedl mě do pokoje, a podruhé, když pokojské pomáhal vyměnit ložní prádlo.

    „Jak se jmenuje?“

    „Musíte to vědět?“ upřímně se podivil.

    „Nemusím. Chci.“

    „Když chcete… Radim Pokorný.“

    „Fajn. Ty prohlídky jsou součástí povinnosti pana Pokorného nebo je provádí na něčí žádost. Vaši?“

    Doktor Raich se shovívavě pousmál.

    „Radim totiž… Sice vás nezajímají naše rodinné vztahy, ale Radimek je nám velmi oddaný. Před několika lety byl beznadějně nemocný. Ale dostal se z toho. Je přesvědčený, že jsem mu zachránil život. Nemá rodiče a mě a Alenu má velmi rád, až to někdy přehání. Kvůli nám se dokonce hlásil na medicínu. Ale bohužel není studijní typ. Docela se tu zabydlel v roli detektiva. A když se mu někdo zdá trochu podezřelý, tak ho jaksi prověřuje…“

    Najednou jsem vůbec nevěděla, na co bych se potřebovala Reicha zeptat. Jako by návrhem být upřímný spláchl nejen všechna podezření, ale taky zájem o svou osobu. Stal se mi tak lhostejný, až jsem se s ním začala nudit.

    Možná že Reich byl na tom stejně. Mlčeli jsme.

    První přerušil mlčení Reich.

    „Nějak jsme odbočili od hlavního tématu. Vrátíme se k vaší chystané cestě do Vídně. Navrhl jsem vám, že vám budu dělat řidiče a průvodce. S jednou podmínkou.“

    „A to?“ Na tu jeho podmínku jsem byla zvědavá.

    „Kdybyste Vernera vypátrala, neprozradíte to Pavlovi ani Elišce. Takže, kdy pojedeme?“ Byl přesvědčen, že takovou nabídku nelze odmítnout. „Můžeme tam zůstat tak dlouho, jak chcete. I kdybychom Vernera nenašli,“ zadíval se mi do očí.

    V té chvíli se tak podobal Ladislavovi, až jsem pocítila bolestivý tlak mezi horními žebry. Prý se tam nachází srdce. A bolestivý tlak předznamenává infarkt. Zároveň mi hlavou prolétla myšlenka, že se asi stejným způsobem díval můj Ladislav i na Marcelu Houdkovou, i na jiné ženy. A vím podle sebe, jak je těžké takovému pohledu odolat.

    Odolala jsem.

    „Pane doktore, dohodli jsme se, že budeme mluvit upřímně.“

    Asi chtěl protestovat: „A vy si myslíte, že…“

    Skočila jsem mu do řečí: „Ve Vídni na mě čeká můj přítel.“

    „Ach tak, promiňte.“

    Jeho vřelost se okamžitě někam vytratila. A mně se vrátila schopnost normálně uvažovat.

    6

    „Pane Reichu, teď skutečně upřímně. Chtěla bych vědět, kdo kde tu inkriminovanou noc byl,“ začala jsem skoro úředním tónem. „Vylíčím vám události, jak si je na základě toho, co jsem se dozvěděla, představuju.“

    Ostentativně se ode mne odtáhl. Zády se opřel o opěradlo židle. Snad se dokonce trochu odsunul. Ani stopa po vřelosti. Všechny jiskérky mužského zájmu zhasly. Jeho tenké rty se ještě ztenčily a hranatá brada jako u Jeana Maraise se trochu vystrčila dopředu.

    V té chvíli se přestal podobat mému Ladislavovi. Až na toho hustého šedivého ježka, který zůstal bez záporných emocí.

    „To vypadá jako v románech Agáty Christi, když Poirot shromáždí podezřelé a vysvětluje jim, podle jakých příznaků zjistil, kdo je vrah. Koho bych ještě měl pozvat, abyste uvedla výsledky svého pátrání?“ ptal se mě výsměšně.

    Bylo mi líto, že najednou ztratil glanc. Měla jsem co dělat, abych zůstala klidná a vyrovnaná. Nebo aspoň tak vypadala.

    „Pane Reichu, úplně upřímně…“

    „Nechte toho,“ přerušil mě.

    „Moc vás prosím, pomozte mi. Přísahám, nezajímá mě ten Verner, ale co se stalo té noci a ráno před zahájením konference. Vím, že se Verner pohádal s paní Baumovou…“

    „Přece tvrdíte, že vás Verner nezajímá,“ skočil mi do řeči.

    Dělala jsem, že jsem to přeslechla.

    Pokračovala jsem: „…a odešel ke slečně Elišce. Tam jste ho přistihl a taky se s ním pohádal…“

    „…a vykopl jsem ho.“

    „Pan Verner se vrátil do hotelu. Nevíte, v kolik to bylo?“

    „Před šestou.“

    „A v kolik tam přišla vaše dcera doktorka Marková? Nebo už tam byla?“

    „Ne. Přišla.“

    „Ale nevolala jí paní Raková? Že ne? Upřímně.“

    „Volal jí Stefan.“

    „Proč?“

    „Chtěl ji vidět. Ale to bych vás zase musel zasvětit do rodinných záležitostí.“

    „Něco už vím.“

    „Takže víte, že se o mou Alenu ucházeli oba Markovi a Verner.“

    „Proto jste proti vztahu své vnučky s Vernerem?“

    „Je to jeden z důvodů,“ přikývl. Úplně se uklidnil. Ale už jsem se mu nezdála přitažlivá. Naopak. Díval se na mne jako na otravnou policajtku a odpovídal jako svědek u výslechu.

    „Takže doktorka Marková přišla za Vernerem. Co dál?“

    „Co? Asi se pohádali.“

    „Ve Vernerově pokoji?“

    „Snad.“

    „Jak to souvisí s paní Rakovou?“

    „Alena… Alena mi říkala, že z té hádky byla tak nešťastná, že se u Rakové potřebovala vybrečet.“

    „A proto pak dostala Raková výpověď?“

    „Chtěla odejít sama. Ale snad víte, že když někdo odejde na vlastní přání, nedostane odstupné. Podle místních poměrů a platů to byl zlatý padák.“

    „Kolik bylo? Totiž, v kolik se vaše dcera vrátila domů?“

    „Odkud to mám vědět? Nebydlíme spolu,“ trochu se na mne utrhl.

    „A v kolik odjel pan Verner taky nevíte?“

    „Bohužel. To vám taky nemůžu říct.“

    „Můžu to odnést?“ zaslechla jsem.

    Nade mnou stál číšník. Nechápavě jsem koukala do talíře. Viděla jsem několik brambor a zbytek masa, které vypadalo jako přírodní řízek. Snad telecí. Nemám ponětí, kdy a jak jsem to jedla. A asi i pila soudě podle prázdné lahvičky minerálky a zbytku vody ve sklenici.

    Číšník sklidil ze stolu.

    „Dáte si ještě kávu?“ zeptal se Reich konverzačním tónem.

    „Ne, děkuju. Obávám se, že bych neusnula.“

    Z kabelky jsem zaslechla krátké znamení, že mi přišla zpráva. Nevěděla jsem, jestli je slušné číst si ji v Reichově přítomnosti. Ale zvítězila zvědavost.

    RANO V 9 TE VASEK VYZVEDNE V SAMOLICICH, VRATIS SE DO PRAHY, JE TO NUTNE. PETR.

    „Vypadá to, že se Vídeň odkládá,“ sdělila jsem Reichovi. „Vracím se do Prahy.“

    Zdálo se, že ulehčené vydechl.

    V recepci jsem se zeptala, kde bych našla pana Radima Pokorného.

    „Pan Pokorný si vzal dva dny volna,“ odpověděla mi ochotně recepční. „Zastupuje ho pan Marek. Chcete s ním mluvit?“

    „Ne, děkuju.“

    „Je něco v nepořádku?“ Byla ochota sama.

    „Všechno je v pořádku,“ ujistila jsem ji, ačkoliv v duchu jsem si řekla, že je to právě naopak. „Dobrou noc,“ popřála jsem jí a výtahem jsem vyjela do svého pokoje.

    7

    Vzbudilo mě klepání na dveře. Koukla jsem na budík. Ukazoval sedm ráno. Budík jsem ale nastavila na osm.

    V noční košili a bačkorách jsem se přišourala ke dveřím.

    „Kdo je?“

    „To jsem já.“ Byl to Vaškův hlas.

    Neotevřela jsem mu.

    „Petr mi napsal, že přijedeš v devět. Tak co tu děláš v tak nelidskou hodinu?“ Spočítala jsem, že z Prahy musel vyjet před pátou. „Počkej na mne dole v hale. Jdu tu hodinu dospat.“ Nikdo tak krutě nebude měnit mé a své plány.

    „Otevři,“ rozkázal.

    „Ale…“

    „Otevři. Než se oblékneš, sbalím ti věci a hned pojedeme.“

    Něco mě v jeho tónu přinutilo poslechnout se.

    Přehodila jsem přes košili propínací bavlněné šaty, které vozím s sebou místo županu. Otevřela jsem.

    Vašek vešel. Pozorně se rozhlédl po pokoji.

    „Hledáš schovaného teroristu nebo milence?“ zasmála jsem se.

    „No, u tebe to nikdo neví,“ odpověděl bez úsměvu.

    „Vašku, děje se něco?“

    „Nic, co by se dělo? Chybíš nám v Praze, a proto se Petr rozhodl tě z dovolené odvolat.“ Šel k domácímu telefonu, zvedl sluchátko, foukl do něho, chvilku poslouchal a dal ho na místo. Pak dvěma prsty jel po šňůře, našel přípojku, odpojil drát a ještě vytáhl něco, co vypadalo jako půlka malé zavírací patentky.

    „Tady to máme,“ ukázal mi ji spokojeně. „Jo, a dej mi sem kabelku.“

    „Prosím tě, ty si myslíš?“

    „Nemyslím. Mám to.“

    „Mají to ve všech pokojích?“

    „Nevím. Ale ty to máš všude. V kabelce, v kapse…“ Všiml si, jak se tvářím. „To ti připadá legrační?“

    „Ohromně.“ Skutečně jsem se smála. „Víš, že mi to lichotí? To někomu připadám tak důležitá, že mě musejí odposlouchávat? Vždyť tohle,“ ukázala jsem na malý knoflík ve Vaškově rozevřené dlani, „musí být drahé. Nebo to započítávají do nákladů na provoz?“

    „Víš co? Dej sem kabelku. Oblékni se a jedem.“

    „A to, o čem si teď povídáme, taky poslouchají?“

    Vašek mi gestem ukázal na dveře od koupelny.

    Ale já jsem se nehodlala jen tak vzdát. Vůbec jsem neměla strach. Jen prudkou zvědavost. Až to budu vyprávět vnučce Julince…

    „Vašku, a myslíš, že tyhle štěnice jsou i v koupelně? Nebo těm v koupelnách se říká šváby?“

    Asi jsem Vaška trochu nakazila svou lehkovážností. Konečně se taky zasmál.

    „Možné to je.“

    „Oj!“ vypadlo ze mne citoslovce, které hodně a v různém zabarvení používali mí předci. Tomu citoslovci je dokonce věnovaná celá knížka – slovník, kdy, v jaké situaci a zabarvení hlasu se používá. Mé „oj“ vyjadřovalo trochu překvapení a hlavně trapnost. V koupelně byl taky klozet. To poslouchali i všechny intimní a organické zvuky?

    Svěřila jsem se s tím Vaškovi.

    „To je opravdu hrozný!“

    Chechtal se na celé kolo. A když jsem vylezla z koupelny, vysvětlil mi: „Co my víme, jestli si podle těch zvuků pak nezjišťují například duševní nebo zdravotní stav, nebo sklony ke lhaní či k zločinu. Přece dneska se dá o člověku zjistit skoro všechno i podle kousku ustřihnutého nehtu, tak proč ne podle zvuků prdů?“

    Najednou zase zvážněl.

    Pozorně jsem mu pohlédla do očí.

    Vašek přikývl.

    8

    „Máš jiný vůz?“ všimla jsem si, když jsem se posadila v autě vedle Vaška.

    „Jo. To je Petrovo,“ nastartoval.

    „Počkej,“ nadskočila jsem. „Zastav.“

    „Co je?“

    „Zapomněla jsem zaplatit hotel,“ chtěla jsem otevřít dvířka.

    „Už je to zaplaceno. Inženýr Hampl už zaplatil. Připoutej se.“

    „Hampl? Proč?“

    „Objednal pátraní po Vernerovi.“ Vašek opatrně kličkoval mezi samolickými barokními domy.

    „Proto musím do Prahy?“

    Místo odpovědi mi ukázal na značku Motorest 2 km.

    „Dáme si kávu. A nasnídáme se. Musíme se pořádně najíst, než budeme v Rakousku.“

    „My jedeme do Rakouska?“ Napadlo mě, že si ze mne snad střílí.

    „Nejedeme do Prahy, ale do Vídně,“ sdělil mi klidně.

    Ztratila jsem na chvíli řeč. Vašek se mlčky soustředil na řízení Petrovy toyoty.

    Zajel na parkoviště před motorestem. Zastavil.

    Vrátila se mi schopnost řeči. „Vašku, dáme si kávu a pak mě zavez k nejbližší zastávce autobusu nebo vlaku. Nevím, proč bych jela do Vídně.“

    „Všechno ti vysvětlím,“ slíbil.

    Restaurace byla skoro prázdná. Nával řidičů už asi pominul. Anebo tu nevařili nijak dobře. Jednou mi Ladislav, který jako tlumočník hodně cestoval, vysvětlil, že dobrá hospoda se pozná podle počtu aut, především náklaďáků parkujících u ní. Nejlíp kvalitu jídla určují řidiči z povolání.

    Všimla jsem si, že nejvíc tu bylo stolů pro dvě osoby. Asi počítali s tím, že řidiči nemají čas na družné vysedávání.

    Vašek zvolil stolek úplně v rohu. A hned otevřel snídaňový lístek.

    Číšnice před nás bez zeptání položila košík s pečivem a talířek s kostkou másla a vaničkou s džemem.

    Vašek si ještě objednal dvě velká presa s mlékem, dva džusy, dvě minerálky a dvakrát párek. Odmítavě jsem zavrtěla hlavou. Párek tedy objednal jednou, ale úplně vážně poznamenal:

    „Na to, co ti teď povím, se musíš pořádně najíst.“

    „Nenapínej a spusť,“ požádala jsem a mazala máslo na housku. Potřebovala jsem zaměstnat ruce. Třásly se mi. Dostala jsem strach. Ne z toho, co se mi Vašek chystal sdělit, ale že to jsou známky stárnutí. Za chvíli se ze mě stane roztřesená stařena.

    Vašek ale mlčel.

    Nevydržela jsem to.

    „Už Gruberová viděla Vernerovu fotku?“

    „Napřed se najez,“ opakoval.

    „Vašku, přestaň!“ zařvala jsem. Nejraději bych po něm mrštila tu namazanou housku. „Neuč mě, co mám dělat! Tak viděla nebo ne?“

    „Jo,“ řekl tiše. „Byl to Verner.“

    „Je si jistá, že viděla Vernerovu mrtvolu? Co když jenom spal?“

    „Je si jistá.“

    „Tak proč Hampl chce, abychom ho hledali?“ trochu jsem ztišila hlas.

    „Protože slečna Marková dostávala od Vernera zprávy.“

    Číšnice přinesla džusy a párek. Zůstala vedle nás stát. Neodcházela.

    Vašek na ni tázavě pohlédl.

    „Platí se hned,“ řekla. Pak omluvně dodala: „Příkaz vedoucího.“

    „Tolik se tu krade?“ pochopil Vašek.

    „Někteří odjíždějí bez placení,“ upřesnila.

    „No jo, ta naše povaha…“ začal Vašek.

    Číšnice ho nenechala domluvit: „Dělají to Rakušáci a Němci. Na národnosti nezáleží. Snad jen Rusové… Ti naopak přeplácejí… Dávají velké spropitné.“

    „Ti mají prachů, že nevědí, co s nima,“ poznamenal závistivě Vašek a namáhavě tahal z kapsy džínů peněženku. K tomu ale musel vstát.

    „Nebo to jsou potomci ruských důstojníků a kupců, kteří svou ‚širokou duši‘ předváděli tak, že pálili storublovky nad svíčkou,“ uvedla jsem historická fakta.

    Číšnice se zasmála. „Ano, viděla jsem to v kině.“ Najednou k nám získala důvěru: „Zaplatíte mi pak,“ řekla a odešla.

    Vašek se posadil.

    „Byl to Vernerův mobil?“ vrátila jsem se k důležitějším záležitostem, než jsou problémy s placením.

    „Ano. Číslo jeho simkarty. A ze stejného čísla Gruberové někdo vyhrožoval.“

    „Ale pořád ještě to nepotvrzuje, že Verner žije. Řekla bych, že naopak. Proč by jinak své Elišce posílal jen esemesky? Proč jí normálně nezavolal?“ prozradila jsem, co mi pořád vrtalo hlavou.

    „No… Já se mu nedivím. Když jsem se rozváděl se svou ženou, tak jsem s ní udržoval jen písemný kontakt. Jednostranný. Tak jsem se vyhnul jejímu ječení, pláči, výčitkám a doprošování.“

    Nikdy jsem nějak nevnímala, že můj oblíbený detektiv ze zeťovy kanceláře má taky svůj privátní život. Nikdy se nesvěřoval se svým soukromým životem, pokud nějaký měl. Věděla jsem, že dřív byl u policie. Asi neodešel ve zlém, protože všude měl kamarády.

    „Posílal jsem manželce dopisy. A nebral její telefonáty. Mobily tehdy bohužel neexistovaly.“

    „Vašku, pořád nechápu, proč musíme do Vídně.“

    „Marek chce, abychom Vernera našli.“

    Myslela jsem si, že se přeřekl.

    „Marek? Snad Hampl.“

    „Marek taky. Ale Hampl to pátraní platí. Má záminku – chce, aby Verner přednášel na soukromé škole.“

    „A Marek. Počkej, který Marek?“

    „Pavel Marek. Eliščin strýc. Úplně ho to vzalo.“

    „Prosím tě, co?“

    „Jo, vždyť to nejdůležitější jsem ti neřekl. Eliška se pokusila vzít si život.“

    „Cože Eliška?“

    „Slečna Marková se pokusila o sebevraždu. Spolykala nějaké prášky. Ale včas ji našli.“

    „Kdo ji našel?“ chtěla jsem vědět.

    „Její strýc. Pavel Marek.“

    „Takže jedeme do Vídně.“


    KAPITOLA OSMÁ
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    Poslala jsem Josefovi esemesku: JEDEME S LOMEM DO VIDNE

    Hned mi odpověděl: KDE TE NAJDU? TESIM SE

    Poslala jsem mu: DAM TI VEDET

    Vašek nesouhlasně šilhal po mém zuřivém mačkání tlačítek.

    „Kde vlastně budeme Vernera hledat?“ zeptala jsem se ho. Teprve teď mi došlo, že v několika milionovém městě je to ještě beznadějnější, než hledat příslovečnou jehlu v kupce sena. Zvlášť když ani nevíme, jestli se ta jehla ztratila právě v té obrovské kupce.

    „Začneme u Baumové.“

    „Aha…“

    Už mě unavilo pořád se divit. Ale ráda bych všechny ty události v hlavě trochu srovnala. Potřebovala bych se Vaška zeptat na spoustu věcí. Ale dívala jsem se kolem a něco mi tu chybělo. Za chvílí jsme si uvědomila, co. Neviděla jsem varovné výzvy, že se blížíme ke hranicím. Všude jen reklamní bilboardy.

    „Kdy bude hranice?“ zeptala jsem se Vaška.

    „Už jsme ji přejeli.“

    „Vždyť jsi ani nezabrzdil,“ vyčetla jsem mu.

    „Tos od Listopadu nebyla venku?“

    Vaškova otázka se mě dotkla.

    „No dovol. Přece jsem ve Švýcarsku vypátrala dívku, která si s velkou slávou vzala údajně movitého Švýcara, a pak se zjistilo, že jen potřeboval, aby mu chudé děvče z východu dělalo služku v jeho horské pastoušce. A pak ještě jsem musela do Frankfurtu kvůli dcerce australského nebožtíka.“

    „No jo, ale to jsme ještě nebyli v ‚šenghenu‘,“ připomněl mi.

    „Vašku, ale chci být v obraze.“

    „Tak se ptej,“ dovolil mi velkoryse.

    „Nebudu se ptát. Mohla bych na nějakou otázku zapomenout. Pověz mi prostě, co se stalo za těch… proboha, to je jen čtyřiadvacet hodin! Přece jsi odjel… včera? Ne, předevčírem?“ Nějak se mi tyhle všechny události a informace popletly. Nechápu, jak to zvládají tlumočníci. Celý den simultánně přijímají a vysílají nějaké informace, a pak ještě kolikrát musejí tlumočit na oficiálních večeřích a recepcích. To se jim nezačne všechno plést – jazyk, lidi, události, myšlenky?

    „No, fakt je ten, že to šlo rychle…“ zahájil Vašek vyprávění.

    Hned po příjezdu do Prahy se setkal s Gruberovou a ukázal jí Vernerovu fotku. Podle ní to byl muž, který bez života ležel v pokoji tři sta dvacet jedna.

    Vašek ji taky požádal, aby mu půjčila svůj mobil. Spojil se se svými bývalými kolegy a za pár hodin už věděl číslo, z něhož někdo Gruberové vyhrožoval.

    „To jsem nerušila, že se u nás pracuje tak operativně.“

    „Když je potřeba,“ prohodil a dál už to nerozváděl.

    „A můžeš mi říct, jaké to bylo číslo?“

    „To jsem ti neřekl?“ dělal, že se diví.

    „Neřekl jsi mi toho spoustu. Tak jsi pospíchal, abychom vypadli ze Samolic, až mě dokonce napadlo, že mi něco hrozí.“

    „Taky že jo.“

    „Něco mi fakt hrozilo?“

    „Nevím, ale měl jsem o tebe strach.“

    „Někdo mě chtěl zamordovat?“ připadalo mi to docela legrační.

    Vašek pokrčil rameny.

    „Dobře, Vašku. Co to bylo za číslo?“

    „To, které ti dala Marková.“

    „Vernerovo?“

    „Jo.“

    „Počkej… To znamená, že ze stejného mobilu posílal Verner Elišce láskyplné zprávy a Gruberové výhružné esemesky?“

    „Vypadá to tak.“

    „Vašku, ale to není možné. Přece Verner nemůže být tak hloupý! Anebo…“

    „…anebo má někdo jeho mobil,“ dokončil mou myšlenku. „To právě musíme zjistit. A to není všechno… To je blbec!“ prudce zabrzdil. Těsně vedle nás se objevilo auto. Málem nám škrtlo o karoserii. Řidič na nás koukl, přidal rychlost a zařadil se před námi. „Vidíš? Je od nás. Člověk se občas musí stydět za takové spoluobčany.“

    „A dál?“

    „Co dál?“

    „Řekls, že to nebylo všechno. S tím Vernerovým mobilem.“

    „Jo, klukům se taky podařilo zjistit, kde ten mobil je.“

    „Ať žije technika!“

    „Jo, neraduj se. Dá se zjistit, kde se ten mobil nachází. Místo. Ale určit, kdo ho ve své kapse má, to zatím technika neumí. Ale určitě byl v blízkosti Samolic a poslal zprávy…“

    „Elišce?“

    „Ano. Dokonce dvě.“

    „Ten Velký bratr je šikovný…“ uznala jsem.

    „Ale ne dokonalý.“

    „Přesto to skutečně vypadá na Vernera. Proč by ji někdo jiný zval do Vídně? Přece jsem na vlastní oči viděla tu esemesku… Vlastně ne, nezval ji. Jen jí sděloval, že tam právě jede. Ale proč by to někdo dělal, když to nebyl Verner?“

    „Protože chtěl zmást Elišku a tebe odlákat ze Samolic.“

    Ten někdo musel vědět, že jdu do redakce za Eliškou. Údajný Verner jí poslal zprávu, že se u ní za pár minut zastaví. Když mě viděla, byla zklamaná. A pak v mé přítomnosti dostala další zprávu, že pokračuje do Vídně…

    „Vašku… Kde máš ty odposlechové špendlíky?“

    „V sáčku v kufru auta. Neboj, už jsou nefunkční.“

    O tom, že se chystám za Eliškou, jsem snad ve svém pokoji nahlas nikomu neřekla. Tak jak?

    Někde vlevo zůstalo město Horn. Napadlo mě, jestli to město dostalo jméno po švédském hraběti Arvidu Bernardu Hornovi, který byl vyslancem Karla XII. a pak se stal kancléřem? Anebo po jiném hraběti – Gustavu Hornovi, švédském maršálu v době třicetileté války. Nebo… To je samozřejmě blbost, ale líbilo by se mi, kdyby město dostalo jméno po spisovateli Uffovi Danielu Hornovi, který se v roce 1848 účastnil revoluce. Vlastně jsem věděla jen o jednom městě, které se asi padesát let jmenovalo podle spisovatele – v Rusku město Gorkij. Ale na název Horn bych se měla podívat na internetu, vlastně je lepší do encyklopedií. Budu muset zajít do knihovny.

    V tu ránu se mi vybavila chvíle, když jsem namířila za Eliškou do redakce, která byla v budově samolické knihovny, a potkala jsem hodného hotelového řidiče.

    „Mohl to být Kopal,“ řekla jsem Vaškovi. Vysvětlila jsem mu, jak jsem na to přišla.

    „To je možný,“ souhlasil.

    „Vašku, ale ještě jsi mi neřekl…“

    Přerušil mě: „Zajedeme na odpočívadlo. Dáme si něco k pití a odpočineme si.“

    Jako bývalý policista dbal na předpisy.

    2

    Na čistém odpočívadle stálo několik stolků. V rohu domek se dvěma vchody, který vůbec nevypadal tak odpudivě, jako kousek odsud na sever. Člověk tady mohl vstoupit bez odporu. Ale na mě osobně čekaly potíže. Neměla jsem u sebe ani jeden eurocent.

    Potupně jsem se vrátila ke stolku, u něhož se Vašek uvelebil. Na stole stála termoska.

    „Dáš si kávu?“

    Na kávu jsem neměla ani pomyšlení. Požádala jsem ho o pár centů.

    Dal mi dvě mince. Okamžitě jsem si to v duchu přepočítala. Veřejný záchodek tu stojí skoro patnáct korun. V Praze zatím jen pět.

    V takových chvílích se mi vracel ten odporný pocit ponížení člověka bez peněz. Když nemáte ani na základní věci. Zažila jsem ho a nejen zamlada. Chudoba cti netratí? Blbost! To přísloví si vymysleli lidé, kteří nevědí, co to je opravdová chudoba. Anebo chlapi. Jen matky si dovedou představit, co to je, když nemáte ani na jídlo pro dítě. Ne na banány, pomeranče a jiné pamlsky, ale ani na kousek chleba. Ne, nebyla jsem v takové situaci, ale dovedu si ji představit, protože jsem byla blízko ní. Své Hance jsem se o tom pokoušela vyprávět nebo aspoň trochu naznačit, ale nevěřila mi.

    „Musím vyměnit nějaké peníze,“ hlásila jsem Vaškovi, když jsem se vrátila ke stolku.

    „Nemusíš. Nějaké pro tebe mám.“

    „Pro mne?“

    „Jo. Zálohu v eurech.“

    Zase jsme mluvili o něčem jiném. Chtěla jsem mluvit o tom, kvůli čemu jsme tady.

    „Vašku, odkud to všechno víš? O Eliščině sebevraždě a o Vernerových vzkazech?“

    „Volala mi Alena Marková.“

    „Proč zrovna tobě?“

    „Přece jsem ten redaktor, který dělal s Eliškou rozhovor.“

    Na Vaškovo hraní si na novináře jsem pozapomněla. Zároveň to znamená, že ani Pavel Marek, ani Eliščin dědeček Reich, ani inženýr Hampl jí neprozradili, že Vašek Lom je ve skutečnosti detektiv.

    „V kolik ti volala?“

    „Večer. Po deváté.“

    V té době jsem s jejím otcem a Eliščiným dědečkem seděla v hotelové kavárně.

    „Vzpomeň si, co ti Eliščina matka přesně říkala?“

    „Nepamatuju si to doslovně, ale říkala, že její dceru záchranka právě odvezla do nemocnice a že ten rozhovor nesmí vyjít.“

    Uvědomila jsem si, že ta doktorka Marková musí být hodně silná žena. Její dcera málem přišla o život a ona nezapomene volat nějakému redaktorovi.

    „A co její strýc, který ji našel? Taky ti volal? V kolik?“

    „Ano. Po desáté večer. Že jede do Prahy. U nás v kanceláři byl už ráno v šest.“

    „No počkej. Časově mi to nějak nevychází. Do hotelu jsi přijel v sedm. To jsi ty kilometry urazil ani ne za hodinu?“

    „Přijel jsem v noci,“ řekl skromně.

    „V noci? Kde jsi spal? V autě?“

    „Ne. V hotelu. Na Vyhlídce. Vlastně jsem toho moc nenaspal. Celou noc jsme si povídali s inženýrem Hamplem. A v šest ráno taky s Pavlem Markem a Petrem.“

    „Jak? Telefonicky?“

    „Vlastně ano. Přes skype. Měla bys taky mít pořádný notebook.“

    Zastyděla jsem se. Pořád zapomínám na nové technické možnosti. Ačkoliv spousta mých vrstevníků se teprve učí trochu ovládat internet, pokud se vůbec odvážili sáhnout na počítač.

    3

    Vrátili jsme se do auta.

    Vašek se soustředil na řízení a já na to, abych poslední informace uspořádala v hlavě.

    Jenže to nešlo. Unikaly mi souvislosti. Po několika minutách a po dvaceti kilometrech mých marných snah o logické myšlení jsem Vaškovi položila zásadní otázku: „Po kom či po čem vlastně pátráme?“

    „Přece po Vernerovi,“ odpověděl bez přemýšlení.

    „Ale původně jsem měla zjistit, jestli vidina Gruberové má reální základ. Byl to můj úkol a tys mi měl pomáhat.“

    „Gruberová objednávku stornovala. Pátrání po Vernerovi objednal inženýr Hampl.“ vyložil mi přísným tónem Vašek.

    „A teď jedeme kam?“

    Zašilhal na mě pohoršené. „Přece do Vídně.“

    „To vím,“ řekla jsem vážně. „Chci vědět konkrétně – ke komu?“

    „Ke komu? Už jsem ti to řekl.“

    „Tak jsem na to zapomněla.“

    „K Baumové.“

    „Ví, že k ní přijedeme? Nebo ji jen tak přepadneme?“

    „Reich jí zavolá.“

    „Reich???“ Čím dál, tím je to hezčí… „Reich ví, že jedeme do Vídně?“

    „Proč ne? Taky má zájem, abychom Vernera našli. Snad všichni obyvatelé Samolic Vernera hledají.“

    „A co policie?“

    „Nikdo oficiálně nehlásil, že je pohřešovaný. Kde je a co dělá, je Vernerova soukromá věc.“

    „Uf!“ Nelíbilo se mi to. „Jen nechápu, jak tě napadlo požádat Reicha, aby oznámil Baumové, že s ní chceme mluvit?“

    „A umíš německy?“ koukl na mne ironicky. Velmi dobře věděl, že jazyky neumím. „Já taky ne.“

    „Tak jak se s ní domluvíme?“

    „Já trochu anglicky a ty trochu francouzsky. Jako kunsthistorička určitě francouzsky umí. Jenže obávám se, že ani má angličtina, ani tvá franština na domlouvání po telefonu nestačí.“

    Měl pravdu.

    Najednou se usmál. Ne na mne. Jen vyslal úsměv někam dopředu.

    „A kromě toho, něčemu jsem se od tebe přiučil. Párkrát jsem slyšel, jak jsi říkala, že někdy někomu není dobře předem volat, že ho navštívíš, protože dotyčný může návštěvu odmítnout. Je lepší ho přepadnout bez varování.“

    „Já že jsem to tvrdila?“

    „Jo. A nejednou.“

    „Přesto jí Reich zavolá? Myslíš, že mu neodmítne?“

    „Myslíš, že nějaká ženská Reichovi dokáže něco odmítnout?“ zase po mně hodil ironickým pohledem.

    Nemohla jsem to jen tak nechat.

    „A myslíš, že kdyby Baumová věděla, kde je ten tajemný Verner, Reichovi by to po telefonu neprozradila?“

    „Po telefonu? Ne.“

    Už mě to přestalo bavit. Vůbec jsem nechápala, proč máme toho Vernera hledat. Proč kolem toho kmitá tolik lidí – Reich, Hampl, Pavel Marek, Raková, doktorka Marková a její chudák dcera, která ztratila chuť žít. A to ještě jsem do toho seznamu nezahrnula řidiče Kopala, hotelového detektiva Radima Pokorného ani popletenou tlumočnici Gruberovou, kvůli níž začal ten rozruch. A rozpoutala jsem ho vlastně já.

    Kéž bych tehdy poslechla svůj instinkt a pátrání odmítla!

    Možná že jsem málem zavinila smrt mladé básnířky…

    Zatoužila jsem se vrátit domů. Do svého paneláku. Do svého bytu mezi své knihy. Ve své mrňavé kuchyňce bych si uvařila zelený čaj. Pomalu bych ho usrkávala z hrníčku v jedné ruce a s knížkou v druhé.

    Dřív jsem u jídla četla tak, že jsem knížku před talířem o něco opřela. Teď ji musím mít blízko před očima. Při jídle mívám dvojitý požitek – chutný pokrm a zajímavý příběh.

    Ta touha po svém pohodlí byla tak silná, že jsem málem řekla Vaškovi, aby auto obrátil zpátky do Čech, do Prahy, domů.

    Už jsem se nadechla, ale ozvalo se zvonění. Vaškův mobil nevyzváněl žádnou Ódu na radost, Carmen nebo Chopina, ale poctivé staré telefonické zvonění.

    Z malého reproduktoru vpředu se ozval sametový hlas:

    „Tady je Reich. Doktorka Baumová vás v 16 hodin čeká v kavárně Hawelka na Dorotheergasee 12.“

    „Kde to je?“ ptal se Vašek.

    „Vy nemáte navigátor?“

    „Mám, ale…“

    „Až budete ve městě, zavolejte jí, poradí vám, kde můžete zaparkovat.“

    Na rub účtenky z parkoviště jsem zapsala číslo, které Reich pomalu a zřetelně nadiktoval.

    4

    O navigaci na parkoviště ve Vídni Vašek Baumovou nežádal. Zavolal Hamplovi a ten potvrdil, že všechny výlohy zaplatí.

    Nelíbilo se mi to.

    Připomnělo mi to, jak mi Ladislav vyprávěl, že někteří jeho kolegové tlumočníci sbírali i jízdenky, které tehdy stály korunu, a nechávali si je proplatit.

    Řekla jsem to Vaškovi.

    Jen pokrčil rameny a prohodil, že má lehkomyslnost ve vztahu k penězům a majetku je všeobecně známá. Prý si na to stěžoval i Petr.

    To mě dost naštvalo. Že si můj zeť na mne stěžoval? Místo aby byl rád, že pro něj dělám zadarmo? Tak fajn. Tak já se změním a budu na něm chtít, aby mi vyplácel honoráře. A v eurech! To jsem zvědavá, jestli i potom bude tvrdit, že jsem lehkomyslná, protože svůj honorář stejně dám na Julinčino konto, na kterém šetřím na její školy.

    Na ulici jsem musela Vaška nechtěně obdivovat. Pohyboval se s jistotou, jako by po těch ulicích chodil odjakživa, ani nezapnul navigátor.

    Bravurně zaparkoval.

    Vystoupili jsme z auta a vykročili do ulice.

    „Nevěděla jsem, že často jezdíš do Vídně,“ snažila jsem se s ním udržet krok. Na rozdíl od většiny lidí, kteří se i na malé vzdálenosti přesouvají autem, šel jako pěší turista zvyklý klidným tempem zdolávat kilometry.

    „Často? Ne, jsem tu potřetí.“

    „Tak odkud to víš, kudy kam?“

    „Prostudoval jsem to podle mapy.“

    „Prosím tě, kdy?“

    „Když sis odskočila. Ta kavárna je dost známá. Něco jako naše Slavie. Tady…“

    Vašek vešel první.

    Já za ním. Ještě jsem se stačila zeptat: „Jak ji poznáme?“

    „Zeptáme se.“

    Rozhlíželi jsme se.

    Ve vteřině k nám přispěchal číšník.

    Rozuměla jsem, že mu Vašek řekl, že by nás tu měla čekat paní Baumová.

    Číšník přikývl a vedl nás po měkkém koberci ke stolu u okna, kde se na nás už zdálky usmívaly dvě ženy. Jedna asi tak padesátnice a druhá podstatně starší. Ta mladší měla na sobě plátěný kabátek do pasu a starší dlouhou vestu bez rukávu na barevně ladící halence košilového střihu. Mladší byla krátce ostříhaná a starší měla šedivé mikádo. Slušelo jí to. Dokonce mě napadlo, že si přestanu své šediny barvit. S šedivými vlasy mě pak určitě v metru už přestanou kontrolovat revizoři.

    Ale na úvahy o svém zevnějšku jsem neměla čas.

    Představila jsem se, ačkoliv jsem nemusela.

    „Reich,“ podala mi vsedě ruku šedovlasá dáma. Zřejmě předpokládala, že jsem mladší než ona.

    Mladší žena vstala.

    „Baum,“ a dodala něco německy. Asi že ji to těší.

    Když skončila představovací pantomima a Vašek podstrčil pod můj zadek židli, koukla jsem tázavě na starší dámu.

    Usmála se na mne a řekla česky:

    „Budu vám tlumočit. Požádal mě o to můj bývalý muž.“

    „Vy jste paní Reichová?“ ptala jsem se hloupě.

    „Ano. Matka doktorky Markové a Eliščina babička.“

    Nevěděla jsem, jestli ji mám obdivovat nebo jí opovrhovat. Její vnučka leží v nemocnici po nezdařilé sebevraždě a ona se tu klidně a přátelsky usmívá. Kdyby se něco podobného stalo mé Julince… Otřásla jsem se už jen při té představě.

    Asi četla mé myšlenky.

    „Eliška už je skoro v pořádku,“ řekla.

    To snad není možné! Babička uklidňovala mne, cizí ženskou!

    „Myslím, že to byl manifestační čin,“ dodala. „Říká se to tak? Nebo vyděračský?“ podívala se na Vaška. „Asi dostala od Stefana kopačky,“ dořekla. A ani se nezeptala, jestli se to tak říká česky. „Neudělala to poprvé. Předtím z jiných důvodů. Jenže kdyby se nepokusila sáhnout si na život, snažili byste se Stefana najít? Spočítali jste, kolik lidí se teď zabývá hledáním Stefana?“

    Tak to je zajímavé: Přišla sem s Baumovou, aby překládala, ale zatím mluví pořád sama. Rozhodla jsem se vzít situaci do svých rukou. Otočila jsem se k Baumové.

    „Víte, kde je teď pan Verner?“ Udělala jsem pauzu, aby paní Reichová otázku přeložila.

    Ale Eliščina babička mlčela.

    „Kde bychom ho našli?“ položila jsem otázku jinak.

    Baumová otevřela pusu, ale paní Reichová odpověděla místo ní:

    „Kdybychom to věděly, nemuseli byste sem jezdit.“ Pak se usmála. Zřejmě si uvědomila, že to znělo trochu hrubě. „To bychom ho mé vnučce přivezli, aby ji ujistil, že ji má rád, ale pro něho je příliš dobrá nebo něco podobného, co kecají chlapi, když mají ženské plné zuby.“

    Viděla jsem na Vaškovi, že se jen taktak drží, aby starší dámu neusadil.

    „Takže jsme sem jeli zbytečně,“ poznamenala jsem.

    Má poznámka Reichovou zarazila. Asi jí došlo, že nás víc zajímá kunsthistorička Baumová než ona.

    A to jsem s chutí potvrdila:

    „Paní Reichová, přetlumočte prosím mé otázky paní Baumové.“ Otočila jsem se k mladší ženě: „Paní Baumová, kdy a kde jste naposledy viděla pana Stefana Vernera?“

    Paní Reichová to skutečně přetlumočila. Jak jsem pochopila, udělala to správně. Bez těch zbytečných: „Paní se vás ptá…“, jak si tlumočení běžně představuje většina lidi, ale rovnou jí položila otázku.

    Přetlumočila odpověď:

    „Před rokem a půl. Den před zahájením konference. Mluvila jsem s ním. Nesouhlasil s obsahem a závěry mého referátu.“

    „Náhodou jsem ho četla a úplně s nimi souhlasím,“ zasáhla jsem.

    „Jenže nejste odbornice,“ přetlumočila paní Reichová. Zaznamenala jsem, že Baumová mluvila přátelsky a paní Reichová tlumočila ironicky.

    Vašek po mně nespokojeně loupl očima.

    „Ale dost jsem o tom četla,“ reagovala jsem.

    Reichová to ani nepřetlumočila.

    Přesto Baumová mluvila dál a Reichová to přeložila:

    „Rozloučili jsme se velmi nepříjemně s tím, že svůj názor řekne na konferenci a zveřejní ho v odborném tisku.“

    „Zveřejnil?“

    Baumová mou otázku pochopila, pokrčila rameny a pokračovala: „Pak jsem ho neviděla, ale slyšela.“

    „Co jste slyšela?“ zeptal se jí Vašek. Německy, ale tomu jsem rozuměla.

    Paní Baumová spustila dlouhý monolog a adresovala ho Vaškovi.

    Paní Reichová jí trpělivě naslouchala. Já jsem trpělivě čekala. Když skončila, požádala jsem paní Reichovou, aby mi to přetlumočila.

    „Je to moc dlouhý,“ omluvila se. Řekla mi jen obsah.

    Kolem šesté ráno slyšela na chodbě rámus. Vykoukla ze dveří a viděla Reicha, jak táhne úplně opilého Vernera, který sotva stál na nohou. Pak slyšela hlasy. Snad volali doktora.

    „To Reich zavolal Alenu,“ dodala Reichová svůj komentář. A pokračovala: „Pak bylo ticho a usnula jsem, totiž paní Baumová usnula. Ráno, než odešla na zasedání, klepala na dveře Vernerova pokoje. Nikdo jí neotevřel. V recepci viděla, že klíč je na místě, což znamenalo, že Verner už z hotelu odešel. Mohl jít někam na snídani. Při registraci účastníků viděla, že Verner se ještě nezapsal. Vrátila se do hotelu, aby se převlékla na zahájení. Klíč od pokoje byl pořád na místě. Recepční jí řekla, že pan Verner odjel.“

    „V kolik to bylo?“ zeptala jsem se česky.

    Totéž se zeptal Vašek. Německy.

    „V jedenáct dopoledne,“ odpověděla Baumová. Německy.

    Paní Reichová to nemusela překládat.

    Gruberová do hotelu přijela před polednem a dostala klíč od Vernerova pokoje.

    „Paní Baumová, říkáte, že jste viděla, jak doktor Reich táhl opilého Vernera do jeho pokoje.“

    Baumová počkala, až jí Eliščina babička otázku přeložila, a přikývla.

    „Viděla jste někdy předtím Vernera opilého?“

    „Ne,“ odpověděla po té, co vyslechla překlad otázky.

    To tlumočení mě hrozně zdržovalo.

    „Verner se rád napil?“

    „Ne. Naproti… Totiž, naopak,“ opravila se Reichová.

    „Měl nemocný žaludek,“ doplnil její překlad Vašek a otočil se ke mně: „Proč se ptáš? Myslíš…“

    Obě ženy se na mne soustředěně dívaly. Pod tlakem jejich pohledu jsem nedokázala říct, k čemu se mi Reich přiznal, a že Verner nemusel být opilý, ale zmlácený.

    „Ne, nic,“ řekla jsem dost nepřesvědčivě. „Paní Baumová, a od té doby jste se s panem Vernerem nesetkala?“

    Baumová zavrtěla hlavou.

    „Ani jste o něm neslyšela?“

    Odpověděla delší větou. Paní Reichová ji krátce přeložila:

    „Neviděli se a neslyšeli.“

    „Celý rok a půl?“ ptala jsem se spíš Eliščiny babičky než Baumové.

    A Eliščina babička mi odpověděla:

    „Přece už vám to řekla. Prostě zmizel beze stopy.“

    „Ale vaší vnučce posílal zprávy. Věděla jste o tom?“

    „Ano. Byla jsem snad jediná osoba, které má vnučka důvěřovala.“

    Nehodlala jsem jí prozrazovat, že důvěřovala taky svému strýci Pavlu Markovi.

    „Paní Reichová, byla jste taky proti vztahu vaší vnučky s Vernerem?“ odchýlila jsem se od hlavního tématu.

    „Ano.“

    „Proč? Kvůli velkému věkovému rozdílu?“

    „Taky.“

    „Ale existuje mnoho partnerských vztahů, kde je ještě větší věkový rozdíl,“ zasáhl dotčeně Vašek. „A jsou spolu šťastní…“

    Docela mě to překvapilo. Později se ho musím zeptat, jestli nechodí s nějakou dvacítkou.

    „Jistě,“ souhlasila. „Ale jsou tu i jiné… překážky, které brání jejich vztahu.“

    „Finanční?“ okamžitě napadlo Vaška.

    „Ne. Řekla bych etické.“

    Mlčky jsme čekali, jestli nám to nevysvětlí blíž. Ptát se bylo neslušné. Týkalo se to jejich rodinných vztahů.

    Paní Reichová se přesto odhodlala nám to svěřit.

    „Určitě se vám doneslo, že před lety Stefan chodil s mou dcerou. S Eliščinou matkou. Velice ji miloval. Chtěl emigrovat, ale Alena emigraci odmítla. Hlavně kvůli svému otci – Reichova kariéra by byla ohrožená, přece víte, jak to chodilo. Verner zůstal venku a Alena si vzala Marka. Po revoluci se Verner hned ozval. Začal jezdit do Samolic. A do Prahy. Velmi manželovi pomohl s návratem majetku jeho rodičů – obrazů a starožitného nábytku. Hlavně ovšem obrazů. To víte, noví majitelé se sem tam snažili místo originálů mu podstrčit kopie. Nebo původnost obrazu zpochybnit a tvrdit, že je to falzum. Tu nevděčnou a nákladnou práci dělal skoro zadarmo. Kvůli Aleně. Když si pak uvědomil, že ho i přesto Alena už nechce, podporoval tu dětskou lásku naší Elišky. Byla zrovna v pubertě, takže si dovedete představit, jak ten věhlasný znalec umění a velkorysý přítel celé rodiny mohl působit na dorůstající děvčátko. Jenže ta Eliščina dětská zamilovanost přerostla ve vážný a snad i hluboký cit. A Verner se choval, že ten cit opětuje. Vidím, paní Brodská, že chápete, jak ta situace byla… jaksi nevhodná.“

    „Ale takové případy se stávají,“ namítla jsem.

    „Jistě. Jenže já a můj bývalý muž si nejsme jistí, že Verner má Elišku opravdu rád. Obávali jsme se, že s ní začal chodit, jen aby byl blíž k Aleně.“

    Představila jsem si krásnou paní doktorku Markovou a docela milou, ale úplně tuctovou Elišku, která měla jedinou přednost – byla mladší.

    „A před lety,“ pokračovala kultivovaným hlasem paní Reichlová, „když se Alena s Markem rozvedla, Verner rovnou prohlásil, že se k ní chce vrátit. Že se neoženil, protože na ni nemohl zapomenout. Alena ho odmítla. Vlastně vyhodila. Jeden žárlivec, který si ji hlídal na každém kroku, jí stačil. Nepotřebovala mít vedle sebe dalšího.“

    „Verner na ni žárlil?“

    „A jak! To víte, krása je pro ženskou velká zátěž a někdy je zdrojem velkých konfliktů,“ povzdychla si. Asi to znala z vlastních zkušeností.

    „Jak mohl na paní doktorku Markovou žárlit, když chodil s její Eliškou?“ nechápala jsem.

    „Svou žárlivost zastíral nespokojeností s chováním Aleny jako matky. Pořád ji hlídal a vyčítal, že někomu věnuje svou pozornost, místo aby ji věnovala své dceři a své domácnosti. Čím víc viděl chyb na Aleně, tím víc si získával její Elišku.“

    „Bydlel s nimi?“

    „Ne, chraňbůh. Pokaždé, když přijel na delší dobu, najal si byt. Při kratších návštěvách bydlel v hotelu Koruna nebo u Elišky, když jsme jí koupili byt.“

    „Ten Verner ale má chucpe,“ pohoršil se Vašek.

    „Ano, to měl.“ Paní Reichová to potvrdila v minulém čase. Byla ráda, že si našla spojence. „Ničím se nenechal odradit.“

    Baumová se střídavě dívala na Vaška, paní Reichovou a na mne. Snažila se porozumět, o čem mluvíme.

    „Paní Reichová, mohla byste paní Baumové náš rozhovor přeložit?“

    Viděla jsem, že Vašek pozorně sleduje její překlad.

    Cítila jsem, že na mne začíná působit únava a hlad. A z toho mohla vyústit podrážděnost.

    „Paní Reichová, přece víte, proč jsme přijeli?“ zeptala jsem se a sama jsem na to odpověděla: „Pokoušíme se najít pana Stefana Vernera. Napadá vás nebo především paní Baumovou, kde by mohl být?“

    „Kdekoliv na jakémkoliv místě na světě,“ povzdychla si.

    „Ale ještě včera byl v Čechách.“

    „Jak to víte?“ trochu nadskočila.

    „Prozradil ho jeho mobil,“ sdělil jí Vašek. Pak náš rozhovor přeložil v krátkých učebnicových větách Baumové. Zdálo se, že mu moc nerozuměla. Ale paní Reichová nic neřekla.

    Baumová se najednou rozhovořila. Dlouho a přesvědčivě něco Vaškovi německy vykládala.

    Paní Reichová něco namítala.

    Z jejich konverzace jsem rozuměla jen – Marková a Prag.

    5

    „No, moc nám ty dámy nepomohly,“ konstatoval Vašek, když jsme vyšli na ulici.

    „Ale jo,“ reagovala jsem. „Něco se vyjasnilo. Jen mi není jasné, proč jsme kvůli tomu, abychom zjistili jejich milostné propletence, sem museli jezdit. Ačkoliv,“ zarazila jsem se.

    „Co je?“ zpomalil kroky.

    „Vašku, už vím, jak to bylo! Případ Gruberové jsme vyřešili. Podívej se, Reich přepadl Vernera u Elišky, možná že ho taky zmlátil, dotáhl Vernera ať už zmláceného nebo ožralého do hotelu, uložil ho do postele. Vzpomínáš, Gruberová říkala, že chlap na posteli byl oblečený? Zavolal svou dceru, přece je taky doktorka, ta přišla, nejspíš píchla Vernerovi nějakou injekci, aby se z toho prospal nebo tak něco… Baumová na něj klepala, ale Verner spal. Mezitím přijela Gruberová, v recepci jí řekli, že pokoj není uklizený, přesto tam šla, no a uviděla na posteli muže. Udělala povyk, ale Verner se probudil a odešel a Raková pokoj mezitím uklidila.“

    „Tak rychle?“

    „Ano. Viděla jsem na vlastní oči, jak za pár minut, co minut, za několik vteřin pokojská se svalnatým Radimem Prokopem, co dělá hotelovou ochranku a liftboye, uklidili pokoj. Dokonce chápu, proč doktorka Marková seděla v kamrlíku pokojské. Čekala, až na Vernera zabere injekce. Kdyby totiž nezabrala, možná by zase běžel za její Eliškou. Nebo naopak, čekala, až se probere, aby si s ním promluvila.“

    „Nebo pohřbila,“ prohodil Vašek skoro u vchodu do podzemní garáže. Asi mi chtěl zkazit radost.

    „Myslíš?“ nechtěla jsem to připustit.

    „A proto bychom měli Vernera najít.“

    „Ale to už přece není moje věc. Mým úkolem bylo dokázat, že Gruberová není cvok a že tam nějaké tělo, ať už živé nebo mrtvé, bylo.“

    „A v tomto duchu napíšeš potvrzení, co?“ najednou se rozčílil. „Napíšeš: Tímto potvrzuji, že dne toho a toho neměla paní tlumočnice Nora Gruberová žádné vidiny, nýbrž skutečné ležící tělo muže bez známek života, podle důkladného šetření znalců a výpovědi důvěryhodných svědků patřící…“

    „Vašku, přestaň!“

    Všimla jsem si, že se po nás ohlížejí chodci.

    „Takhle si to představuješ?“ ještě víc zvýšil hlas.

    „Vašku, uklidni se.“

    „Já jsem úplně klidný. Jenže tys zapomněla, že svou objednávku Gruberová stornovala, a naším úkolem, za který jsme placení, je Vernera najít,“ uzavřel, když jsme už byli v garáži.

    Našli jsme své, vlastně Petrovo auto a usadili jsme se. Vašek k volantu a já vedle něho.

    „Kam teď?“ zeptala jsem se Vaška.

    „Domů. Domů do Prahy,“ odpověděl procítěně a nastartoval.

    V tom okamžiku se ozval můj mobil. Ani jsem nekoukla na displej a zajásala, že je to Josef.

    „Paní Brodská? Reichová. Potřebuju s vámi mluvit.“

    „Ale jsme už…“ beze zvuku jsem Vaškovi řekla, kdo volá, „na cestě.“

    Vašek vypnul motor.

    „Prosím, vraťte se. Chci vám něco říct. Jen vám. Mezi čtyřma očima.“

    „Paní Reichová, ale je už hodně pozdě, než dorazíme do Prahy…“

    „Klidně můžete přespat u mne. Pojedete zítra, nebo pozítří, nebo kdy budete chtít. Svou adresu vám hned pošlu na mobil. Za půl hodiny jsem doma. Budu na vás čekat.“

    „Ale kolega Lom…“

    Nenechala mě domluvit: „Ať vás zaveze ke mně a může v cestě pokračovat.“

    „To je vyloučeno. Buď tady zůstaneme oba, nebo spolu jedeme dál.“

    Vašek souhlasně zakýval.

    „Dobře. Když se spokojí s rozkládacím lůžkem.“

    „Paní Reichová, pošlete mi adresu. Poradím se s kolegou a zavolám vám.“

    Vypnula jsem mobil a přetlumočila Vaškovi nabídku Eliščiny babičky. Viděla jsem na něm, že se mu to nelíbí. Ovšem ne kvůli rozkládacímu lůžku, ale jejímu přání mluvit se mnou mezi čtyřma očima.

    Mobil ohlásil, že přišla zpráva. Byla tam adresa a otázka, jestli máme v autě navigaci.

    „Tak co?“ nechala jsem rozhodnutí na Vaškovi.

    Chvíli váhal, pak si povzdechl.

    „Tak jo. Zdá se, že to není daleko.“

    Nastartoval a vykličkovali jsme z garáže.
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    Na lehkou večeři sestávající z přírodního krůtího řízku s bramborovou kaší a s římským salátem nás paní Reichová s omluvami pozvala do kuchyně, protože v obýváku rozesílala lůžko pro Vaška. Pro mne připravila ložnici a sama se chystala spát ve své pracovně.

    Měla třípokojový byt. Rozlohou a zařízením se nelišil od bytů v secesních vinohradských domech – tři prostorné pokoje, velká hala, kuchyň a k ní přiléhající pokojík velikosti ložnic v paneláku, který původně byl určený pro služku.

    U večeře paní Reichová vyprávěla o sobě.

    Pracovala v samolické nemocnici jako zdravotní sestra. Reich tam přišel jako mladý doktor. Vzali se. Velmi brzy patřil k elitě nejen místní, ale snad i celého kraje, a široko daleko k nejváženějším lékařům a hlavně k nejatraktivnějším mužským. Byl tak oblíbený, že mu procházela i nesčetná milostná dobrodružství. Ženy se na něho lepily jako mouchy na med. Žádnou neurazil svým odmítnutím. Všechny ho milovaly. Nedokázaly se na něho zlobit, ani když je opustil. Uměl opouštět tak elegantně, že dotyčná si toho ani nevšimla, protože jí dokázal vsugerovat, že se mezi ně postavily nepřekonatelné objektivní překážky, takže je v jejím zájmu, aby odešla, ačkoliv mu to rve srdce. A každá z jeho bývalých milenek byla dokonce pyšná, že aspoň krátce zaujala takového mužského jako Reich. Stát se jeho milenkou bylo jako vyhrát první cenu v soutěži Miss.

    Když Alena trochu odrostla, už to Reichová nevydržela. Rozvedla se s ním.

    Alena ani na okamžik neváhala, chtěla zůstat s otcem. Zbožňovala ho. To zbožňování bylo vzájemné.

    Reichová o svou dceru ani nebojovala. Proto se ke své manželce zachoval Reich velkoryse. Pomocí úplatků, různých zdravotnických protislužeb a samozřejmě díky svému působení na ženy dosáhl toho, že legálně – jen si to představte, legálně! – odjela pracovat do Vídně.

    Proč zrovna do Vídně?

    Protože to bylo nejblíže k Samolicím, což znamenalo k dceři. A kromě toho, už jako malá snila o Vídni. Z lásky k hudbě.

    Z Aleny vyrostla opravdová krasavice. I teď je mimořádně přitažlivá, to musí každý uznat. Ale otec od ní odháněl všechny nápadníky. Žádný muž jí nebyl hoden. Odehnal od ní taky Vernera. Tomu dokonce pohrozil, že ho zabije. Takovou hrozbu od lékaře a přednosty kliniky má člověk brát vážně. Tak si Alena vzala Marka. Měli tajnou svatbu. V Praze. Reicha a matku postavili před hotovou věc.

    Napřed se zdálo, že se Reich uklidnil. Ale jako tchán byl neúnosný. Marek to nevydržel a od Aleny odešel. Reich se zase vrátil na pozici zbožňované hlavy rodiny, do níž nesmí vstoupit žádný jiný chlap. Když začala privatizace a Reichovi byl vrácen majetek nejen po rodičích, ale i po příbuzných, nezapomněl ani na svou bývalou ženu. Koupil jí ve Vídni byt.

    Ne, nemůže si stěžovat. Reich se k ní dodnes chová velmi velkoryse. Zůstali přáteli. O všech zásadních věcech se spolu radí. S dcerou taky mají vzácně dobré vztahy.

    Její vyprávění bylo pro mne úžasně zajímavé. Dokonce mě napadlo, že bývalá Ladislavova žena by mohla vyprávět podobnou historku.

    A co Josef? Vždyť se ani nerozvedl. Jeho manželka bydlí v Berlíně, a tady…

    Co vlastně dělá tady?

    Slíbila jsem mu, že se ozvu. Jenže najednou mě přešla chuť mu volat. Stejně už je pozdě.

    Po večeři paní Reichová velmi taktně odeslala Vaška pryč. Je na něm prý vidět, jak je unavený. Měl by si jít odpočinout.

    Konečně jsme osaměly.

    „Paní Brodská, vy mi ovšem neřeknete, proč vlastně hledáte Stefana Vernera?“

    „Neřeknu.“ Najednou mě přepadla pravdomluvnost: „Já totiž sama nevím.“

    Pokývala hlavou.

    „Neptám se na to, co vám Hampl namluvil, když si v kanceláři vašeho zetě objednal pátrání po Vernerovi. Ptám se na důvod, proč jste Vernera hledala zrovna v Samolicích. Jen kvůli té konferenci, které se chystal účastnit?“

    Nelíbila se mi její otázka. Ani její tón.

    „Mám dojem, že o mně víte víc než o já o vás,“ prohodila jsem.

    „Určitě,“ nezapírala to.

    „To jste si dala práci a sháněla o mně informaci?“ Neskrývala jsem nevoli.

    „Pochopitelně. Víte, paní doktorko, jsme v Samolicích taková jedna velká rodina. Držíme pohromadě. Uvnitř rodiny se můžeme všelijak pohádat, v lecčems neshodnout, ale jakmile se mezi námi objeví vetřelec, okamžitě se semkneme do jednoho šiku.“

    „Považujete mě za vetřelce?“ dělala jsem, že se mě to dotklo.

    „Každá revize nebo kontrola či pátrání – tvrdila jste, že kontrolujete vhodnost samolických zařízení pro provádění mezinárodních akcí – může znamenat nebezpečí. Hned jsme všichni ve střehu. A tedy všechny naše hádky a spory jdou stranou a začínáme si vzájemně pomáhat. Kopal – vzpomínáte si? Řidič, který vás vezl do hotelu, udělal jakési rešerše v Čechách a já tady ve Vídni.“

    „Tvrdíte, že jste v Samolicích jedna rodina? Jenže, pokud vím, inženýr Hampl nebydlí v Samolicích a vy jste už dávno Vídeňačka.“

    „Inženýr Hampl má v Samolicích pracoviště a můj vztah k tomuto jedinečnému městečku vám vysvětlovat nemusím. Ale vrátím se ke své původní otázce: Chcete mi říct, že netušíte, proč tak pracně a, popravdě řečeno, tak nákladně Vernera hledáte?“

    Ten způsob jejího vyjadřování mě začal dráždit. Mluvila se mnou svrchu. Jako dáma velkého světa s děvečkou ze statku! Vlastně právě to povýšené chování prozrazovalo její maloměstský původ. I když to malé městečko je tak půvabné jako Samolice.

    „Ne, nevím, proč si pan inženýr Hampl a bratr vašeho bývalého zetě přejí, abychom pana Vernera našli,“ trochu jsem napodobila její způsob mluvy.

    Zdálo se, že to pochopila.

    Krátce prohodila: „Tak já vám napovím.“

    „Vy to víte?“

    „Přesně ne. Řeknu vám jednu z pravděpodobných verzí.“

    „A to je?“

    „Původně vás někdo objednal, abyste pátrala po Vernerovi. Předpokládám, že to bylo kvůli Musatovovi.“

    „Komu?“ nepochopila jsem.

    „Promiňte, kvůli falzu, které někdo dodal na aukci jako původní Musatovův obraz, ale Verner dokázal, že to sice namaloval nějaký ruský emigrant, ale rozhodně to není známý člen pražské Umělecké besedy Musatov.“ Podívala se na mne, jestli mě dost poučila, a pokračovala: „Ten skandál ovšem proběhl jen mezi odborníky, ale stal se nějaký rok před konferencí. A Verner, který předtím byl hodně opatrný a moc se neukazoval, najednou se odhodlal přijet na konferenci a sejít se s Eliškou. Asi si neuvědomil, že mu hrozí nebezpečí nejen ze strany podvodníků s uměním, ale taky ze strany mého bývalého muže a naší dcery, myslím Aleny, kteří v žádném případě nemůžou připustit, aby se Verner s Eliškou stýkal. Chápete to?“

    „Zatím ještě ne,“ přiznala jsem. „Poslouchám…“

    „Dobře. Hampl a bývalý švagr mé dcery…“

    „Pavel Marek,“ upřesnila jsem, protože se v terminologii příbuzenstva příliš nevyznám.

    „Ano. Hampl a Pavel Marek, který přímo mou Elišku zbožňuje…“

    Aha, takže další zbožňovatel, poznamenala jsem v duchu.

    „…oba doufají, že až Vernera najdete, spojí se s ním a pokusí se mě a mého bývalého muže přesvědčit, že už jim nesmíme bránit ve štěstí,“ vyslovila to s hlubokým opovržením. Koukla na mne: „Vidíte? Romeo a Julie dneška. I se sebevraždou. Až na to, že místo jedu naše Julie spolykala prášky na spaní a tak dala všem signál, že bez svého padesátiletého Romea nemůže žít a že pokud někdo chce, aby zůstala naživu, musí toho jejího Romea najít. Ačkoliv předtím, rok a půl po jejich posledním setkání, se už více méně uklidnila, ale jakmile jste se objevila v Samolicích… Rozumíte? Předtím rok a půl o sobě Verner nedal vědět. A najednou – začala dostávat zprávy…“

    „…z mobilu v Samolicích…“ vypadlo ze mě.

    „Fajn, že jste to zjistili. Při dnešní úrovni techniky to asi nebylo těžké.“

    „Takže si myslíte…“ pohlédla jsem na ni pozorně.

    „…přesně to, co teď vy. Verner v té době skutečně navštívil Samolice.“

    2

    Bylo to něco úplně jiného, než co jsem myslela já. Ale tvářila jsem se, že s ní souhlasím.

    S jednou námitkou: „Ale… v tak malém městě…“

    „…je těžké se skrývat? Vůbec ne. Když máte dobré přátele.“

    „Inženýr Hampl?“

    „Možná. Ale nemusí to být on. Mohl přespávat u Rakové. Nebo kdekoliv v okolí. Možná že se s Eliškou někde sešli.“

    Vzpomněla jsem si, jak mi knihovnice říkala, že Eliška jela do Prahy. Ale ráno už byla zpátky doma. Byla skutečně u svého otce v Praze nebo se s Vernerem setkala někde poblíž?

    Taky se mi vybavilo, jak Eliška byla nervózní, když jsem přišla do redakce. Přece čekala na Vernera.

    Proč se Verner bál se mnou setkat? Mohl si právem myslet, že ho prozradím Eliščiným rodičům. Nebo těm, kdo ho hledali?

    Nějak to nemělo logiku. Když předpokládal, že ho hledám, co dělal celou tu dobu v Samolicích? Jen kvůli tomu, aby byl s Eliškou?

    Zeptala jsem se na to paní Reichové.

    „Myslím, že se Eliška s ním chystala odjet,“ odpověděla.

    „Ano. To mi sama řekla. Ale pořád nechápu, co je na tom tak strašného, že by odjela. A proč tak striktně odmítla můj návrh?“

    „Tím návrhem jste ji vyděsila. Byla přesvědčená, že pracujete pro nějaké zločince! Chtěla s Vernerem zmizet!“

    Ne, to není možné. V naší době takové vášně?

    Není to výplod chorobné fantazie této dámy? Má hodně peněz, nemá co dělat a tak si vymýšlí krásné historky o lásce a nenávisti.

    Chtěla jsem se jí zeptat, jestli náhodou nepíše knížky, které jsou pohrdavě označovány jako romány pro ženy. Ačkoliv si myslím, že dojemný příběh o tom, jak se do nevinné chudé dívky zamiloval hezký milionář, nebo do bohaté dědičky chudý umělec, jsou užitečnější a poučnější než příběh, jak nevinnou dívku znásilnil, zneužil a zfetoval otrlý narkomafián. Dokonce si myslím, že pro spoustu lidí odrostlých pubertě a komplexům jsou zajímavější příběhy ze života než drsné historky válečných hrdinů, sugerujících představu, že opravdový chlap musí zabíjet a bojovat a hrdinou se stává ve válce. Jak to říkal nacista Maximilien Aue z románu Laskavé bohyně od Jonathana Littella, že „…prostata a válka jsou dva dary, které mužům poskytuje Bůh, aby je odškodnil za to, že nejsou ženami.“

    Rozhodla jsem se, že se jí zeptám na něco jiného.

    „Paní Reichová, jenže všechno, co jste mi teď povídala, byste mohla říct i v přítomnosti mého kolegy. Proč jste se mnou chtěla mluvit mezi čtyřma očima?“

    „Chtěla jsem vám říct něco, co ví jen má dcera, můj bývalý muž a já. A teď taky vy. Nikdo jiný. Vždyť taky máte dceru.“

    „I to jste zjistila?“ nadskočila jsem.

    „Jistě.“

    „Odkud?“

    „To teď není podstatné, jak jsem se to dozvěděla. Chci jen říct, že protože máte dceru, pochopíte, proč nechceme dopustit, aby se Verner k Elišce přiblížil. Proč by Reich byl schopen Vernera zabít.“

    „Tak miluje svou vnučku?“ skočila jsem jí do řečí.

    „Ano. Můj bývalý muž je přesvědčen, že dokud je Verner naživu, hrozí nebezpečí, že k němu Eliška uteče…“

    Tak to už je patologie nebo…

    „Vidím na vás, že už to tušíte… Ano, je to tak – Eliška je Vernerova dcera.“

    „Víte to jistě?“ dokázala jsem se zeptat.

    „DNA to potvrdilo.“

    „Verner to neví?“

    „Ne. Ani Eliška… Ba ani Markovi – bývalý zeť a jeho bratr to netuší. Jen my tři. S vámi čtyři. Proto jsem nechtěla, abyste jela za mým bývalým zetěm Markem, kterého Eliška považuje za otce.“

    „A nebylo by…“

    „…jednodušší to říct Elišce a Vernerovi? To jste chtěla říct?“

    „Ano.“

    „O tom jsme nějaký čas uvažovali a přišli jsme k názoru, že ne. Dovedli jsme si představit ten Eliščin šok… Přece se s ním milovala. A její otec Marek, který má Elišku tak rád? A Verner? Víte, kolika lidem by ta pravda ublížila? Četla jste Homo Faber od Maxe Frische?“

    „Ano. Tam je taky incest. A dívka zahynula…“

    Pořád jsem ale nechápala, co vlastně chce. Mám vyhledat Vernera, aby ho někdo zabil? Například její bývalý manžel. A vypadalo by to, že se stal obětí podvodníků… A co Eliška? Smíří se s tím, že její milovaný Romeo zahynul, a bude žít dál? Se vzpomínkami na svou tragickou lásku?

    „Paní Reichová, můžete mi vysvětlit…“

    „Chápu vás. Teď nevíte, co máte dělat. Jestli Vernera máte hledat nebo ne.“

    „Tak nějak,“ uznala jsem.

    „Opakuju: Ta Eliščina sebevražda bylo normální citové vydírání.“

    „To už jste mi řekla.“

    „Eliška je přesvědčená, že až se Verner dozví, co udělala z nešťastné lásky, ozve se jí, hned k ní přispěchá a všechno začne znova. Nevím, snad má pravdu. Ale je tu nebezpečí, že ho někdo, díky vašemu pátrání, sprovodí ze světa.“

    „Takže chcete říct, že ho nemáme hledat?“

    „To záleží na vašem svědomí. Když se Vernerovi něco stane, může to být i kvůli vám,“ stiskla rty. Najednou vypadala jako hezká dozorkyně ve vězení – tvrdá, nekompromisní, přezíravá a krutá. „Nesmíte ho vyhledat. Já vím, že je to vaše práce, ale váš neúspěch v pátrání vám bohatě vynahradím.“

    Nevěděla jsem, jestli to mám rovnou odmítnout, nebo…

    Najednou, jako většinou v nevhodný okamžik, z mého mobilu zazněla Óda na radost.

    Josef.

    „Jano, kde jsi?“

    „Ve Vídni.“

    Paní Reichová se zvedla a opustila kuchyň.

    „Jsi v pořádku?“ zeptal se ustaraně.

    „Ano.“

    „Jano, dostal jsem strach, že se ti něco stalo. Pořád jsem čekal, kdy se ozveš. Přece jsi to slíbila. Odvolal jsem všechny schůzky a neodložil ani na chvíli mobil,“ vyčítal.

    Nemám ráda, když mi někdo něco vyčítá, zvlášť když právem.

    „Josefe, promiň, ale…“

    Mé omluvy ho nezajímaly.

    „Hlavně že jsi v pořádku. Kde jsi? Co kdybychom…“

    „Jsme s Vaškem Lomem na návštěvě u… jedné známé. Přespíme u ní a zítra ráno odjedeme do Prahy.“

    „Tak se omluv svým hostitelům, řekni mi adresu, já tě od nich vyzvednu a odvezu tě k sobě.“

    „A není už pozdě?“ namítla jsem. Úplně jsem zapomněla, že před několika minutami jsem mu nechtěla ani zavolat.

    „Prosím tě, že by deset hodin bylo pro tebe pozdě?“ zasmál se. „Tak si něco vymysli. Že se ti vyskytla možnost vyslechnout podezřelého zloducha,“ smál se.

    „No dovol – já a něco si vymýšlet?“

    „Tak jim tedy řekni pravdu: Že jeden dědek po tobě umírá steskem.“

    Nadiktovala jsem mu adresu.

    „Fajn. Přijedu pro tebe taxíkem.“

    „Ty nejsi ve Vídni autem?“ divila jsem se. Úplně jsem zapomněla, že Josef nemá auto a ani neumí řídit.

    „Ne. Koukám, že to není daleko… Cesta mi bude trvat právě tolik času, abys stihla oznámit svému kolegovi a hostitelům, že je to otázka života a smrti.“

    Trochu podobně jsem se v tuhle chvíli cítila i já.

    Nakoukla jsem do obývacího pokoje.

    Vašek klidně spal.

    Paní Reichové jsem vysvětlila, že pro mne přijede kolega, který objevil nová důležitá fakta. Byla zklamaná, že jí o nich nic bližšího nemůžu sdělit.

    Poprosila jsem ji, aby Vaškovi vyřídila, že jsem odjela na setkání s doktorem Josefem. Bude vědět, o koho jde.

    3

    Ležela jsem na úzké posteli vedle Josefa a byla jsem šťastná. Měla jsem pocit jako šestnáctka, která tajně v noci zdrhla z domu ke klukovi do pokojíku, který mu na noc uvolnil spolubydlící.

    A byl to pocit povznášející.

    Byl to skutečně levný studentský penzion. Mně se ale zdál útulnější než hezky zařízený byt paní Reichové.

    „Josefe, víš, že ani nevím, co vlastně ve Vídni děláš?“

    „Jsem tu s vnukem na mezinárodní soutěži mladých hudebníků. Přece si vzpomínáš, že můj Martin hraje na housle…“

    „…a má absolutní sluch.“ Na to nejde zapomenout. Díky svému dokonalému sluchu rozpoznal vrahův hlas.

    „A kde je?“

    „Bydlí se synem německé klavíristky. V internátu školy pro hudebně nadané děti. Kdybys chtěla, mohla bys se mnou jít na generálku.“

    „Chtěla bych. Ale musím se domluvit s Vaškem. Snad to půjde…“ Zívla jsem. „Přece jsem svůj úkol už…“

    Ani nevím, jestli jsem tu větu dopověděla.

    Usnula jsem.

    Nic se mi nezdálo. Spala jsem úplně klidně, jako člověk, kterého vůbec nic netíží, a ví, že je v bezpečí. I ve snu jsem slastně vnímala, že mě Josef objímá.

    Pak jsem cítila, že mě laskavě hladí po vlasech.

    „Jani… Janičko,“ šeptal mi do ucha. „Probuď se. Zvoní ti mobil. Volá pan Lom…“

    Otevřela jsem oči.

    Nechápavě jsem se dívala na Josefa. Byl oblečený a oholený. Měl v ruce mobil.

    „Už je vzhůru. Předám.“ Položil mi mobil na polštář k uchu.

    „Jano, jak si to představuješ?“ zařval Vašek.

    „Kolik je hodin?“ zívla jsem.

    „Deset,“ řekl Josef.

    „Vašku, co se tak rozčiluješ?“ zeptala jsem se. Musela jsem vzít mobil do ruky. Trochu jsem odsunula deku. Zahlédla jsem svou holou paži a raději jsem ji zase přikryla. „Vyřídila ti paní Reichová, že jsem odjela k Josefovi?“

    „Vyřídila, že tě nečekaně odvezl nějaký muž. Už jsem chtěl burcovat vídeňskou policii. Od šesti ráno jsem tady umíral strachy.“

    Josef mi posunky ukázal, že jde pro jídlo, naznačil mi pusu, lehce na mne zamával a zmizel.

    „Tos mi nemohla zavolat?“ křičel Vašek.

    „V šest ráno? To jsme s Josefem teprve šli spát…“

    „Ty jsi lehkomyslná a nezodpovědná a…“

    „…a dospělá a samostatná. A mám právo na soukromý život. A protože jsem svůj úkol splnila, můžu dělat, co chci. Šťastnou cestu!“ popřála jsem Vaškovi sladce. Všemi silami jsem v sobě chtěla udržet dobrou náladu.

    „Jakou cestu?“ nerozuměl.

    „Přece domů. Do Prahy.“

    „A ty?“

    „O mne se neboj. Odpoledne půjdu na přehrávku, večer si poslechnu soutěžní vystoupení mladých muzikantů a zítra večer půjdu na koncert vítězů,“ sdělila jsem mu svůj program, na kterém jsme se s Josefem domluvili včera večer.

    Kupodivu Vašek neprotestoval. Jen chtěl vědět: „Co ti tak důležitého řekla Reichová, že jsem u toho nesměl být?“

    „Dala jsem jí slovo, že to dál nikomu neřeknu. Bylo to hodně osobní a důležité jen pro její rodinu.“

    Má odpověď ho neuspokojila.

    „A nic z toho se netýkalo nás?“

    „Snad jen to, že nechce, abychom pátrali po Vernerovi. Dokonce navrhla, že nám to zaplatí.“

    Hned mu to nedošlo.

    „Jako co?“

    „Všechny výlohy a honorář za to, že naše pátrání bude bezvýsledné.“

    „Co ty na to?“

    „Že si to rozmyslím… Ovšem po poradě s tebou.“

    „Hm… Po poradě se mnou tu zůstaneš a budeš v pátrání pokračovat.“

    Nepochopila jsem, jestli to byla otázka nebo rozkaz.

    „Vašku, přece jsem ti už vysvětlila, že další pátrání už není můj úkol. Ale zůstanu tu z čistě soukromých důvodů.“

    Nečekaně se zeptal:

    „A máš na to dost peněz?“

    „Počkej, jak to myslíš?“

    „Myslím to tak, že jsem ti musel dát peníze, když jsi chtěla čurat. A tvůj soukromý život ve Vídni asi nebude zadarmo. Tvůj Josef, pokud si vzpomínám, je taky jen český důchodce.“

    Měl pravdu.

    Ve svém mladistvém nadšení jsem úplně zapomněla na praktickou stránku věci.

    „Nějaké peníze si vyměním,“ řekla jsem nejistě.

    Okamžitě mě přepadly pochybnosti. Stojí mi za to těch pár dnů v nepohodlí malého pokojíku, v němž není ani umyvadlo a jediný záchod s koupelnou je pro všechny obyvatele penzionu na chodbě? U nás by snad hygienici takový penzion vůbec nepovolili.

    A co Josef? Možná že dnes v noci ani nespal.

    „Jani, mám návrh,“ začal Vašek.

    „Já vím. Máš pravdu. Pojedu s tebou do Prahy,“ rezignovala jsem.

    „Něco jiného. Zůstaneš tu, ale budeš dál pátrat po Vernerovi. Ať už ho najdeš nebo ne, pánové ze Samolic všechny náklady zaplatí. Pokud po tobě Reichová bude něco chtít, ať si to vyjedná s naším šéfem.“

    Moc se mi to nelíbilo.

    „Je to nepoctivé,“ namítla jsem.

    „Když ho budeš poctivě hledat?“

    „Když ho skutečně nenajdu?“

    „Nikde, ani smluvně jsme se nezavázali, že ho najdeme. Přece kolikrát i policie případ takzvaně odloží,“ přesvědčoval mě.

    Samozřejmě přesvědčil.

    Nařídil, abych si připravila papír a tužku, a nadiktoval mi několik praktických pokynů. Pro případ, že by se esemeska, kterou pošle na můj mobil, náhodou smazala nebo vůbec nedošla.

    V té chvíli se objevil Josef s nákupem. Místnost zaplnila vůně čerstvých rohlíků.

    4

    „Slyšels někdy jméno Stefan Verner?“ zeptala jsem se Josefa.

    Seděla jsem na posteli. Josef naproti na jediné židli. Mezi námi na stolku dva úhledné tácky s vaničkami džemu a kostičkami másla a dva uzavřené kelímky s přibalenými brčky.

    „Jak se tu vůbec stravuješ?“ zeptala jsem se.

    Sundala jsem z brčka tenký papír. Usrkla jsem si kávy. Byla horká a silná.

    „Takhle,“ ukázal na kelímek.

    Pochopila jsem, že Vašek měl pravdu.

    Josef to omluvně potvrdil. „Hudební škola nám hradí jen cestu a účastníkům soutěže dvě noci ubytování. Všechno ostatní si platíme sami.“

    „Ale jste tady už týden,“ uvědomila jsem si.

    „Ano. Musí zkoušet s klavírním doprovodem. Naše škola na korepetitorku, se kterou obvykle hraje, neměla peníze. Taky musí zkoušet s orchestrem. Kdyby zvítězil, bude s ním hrát.“ Všiml si, jak se tvářím, a dodal: „Víš vůbec, jaký je to úspěch, že se vůbec na tuhle soutěž dostal, mezi nejlepšími mladými světovými houslisty?“

    „Ale na slušné podmínky naše kultura prostředky nemá?“

    „Jano, nebuď naivní. Kolik lidí dnes zajímá vážná hudba? A nejen dnes. Vážná hudba sice povznáší, ale nevynáší. A uvědom si, že v malých státech nejsou profesionální umělci. Aby si vydělali na živobytí, musejí být někde zaměstnaní, rozumíš? Skladatelé a výtvarníci musejí někde učit a spisovatelé musejí pracovat v redakcích různých medií…“

    „No počkej, mluvíme o muzikantech…“

    „Ti jsou rádi, když se nastálo upíchnou do nějakého orchestru, který má hodně zahraničních zájezdů. A k tomu stejně ještě musejí pořád nahrávat… Vím to od vnukova profesora…“

    „A přesto…“

    „Přesto je to krásné,“ zasmál se. „A když Všemohoucí někoho obdařil talentem, je velký hřích ho nerozvíjet a nepoužívat.“

    „Amen,“ zasmála jsem se taky.

    Ani jsem nezaregistrovala, že jsme dopili kávu a snědli rohlíky.

    „Co ti říkal pan Lom?“ zeptal se opatrně a hned se omluvil „Ptám se jen, jestli platí náš včerejší plán, nebo s ním musíš do Prahy?“

    „Platí. Jen se budu muset přestěhovat do hotelu. Vašek mi rezervoval pokoj v hotelu na Kirchberggasse.“

    Čekala jsem, že mě bude přesvědčovat, abych s ním zůstala v jeho pokojíku.

    Nepřesvědčoval. Místo toho klidně poznamenal: „Je to skoro v centru. Musí to být drahý.“

    „Našim zákazníkům to nevadí.“

    „Budeš pokračovat v pátrání?“

    „Aspoň to předstírat,“ prohodila jsem.

    „A ty to umíš?“ nevěřil.

    „Skoro dokonale,“ ujistila jsem.

    „I přede mnou?“

    „Samozřejmě. To jsi nepostřehl? Pořád předstírám, jak jsem mladá a hezká,“ plácla jsem.

    Natáhl se ke mně přes stolek a políbil mě.

    „Jsi mladá, ale nejsi hezká. Jsi krásná… Zvlášť, když se tak červenáš!“ rozesmál se.

    Honem jsem to zamluvila:

    „Slyšels někdy jméno Stefan Verner?“ opakovala jsem otázku.

    Pochopil, že se ptám vážně. „Vernerů je spousta. Kdo to má být?“

    „Kunsthistorik a odhadce výtvarných děl.“

    „O výtvarné umění se moc nezajímám. Nerozumím mu… Sice některé obrazy a malíři se mi líbí, ale soustavně to nesleduju.“

    Byl na tom vlastně stejně jako já.

    „Ale víš co? Paní Levitanová by o tom mohla něco vědět,“ řekl zamyšleně.

    „To je kdo?“ okamžitě jsem se naježila. A to jsem si myslela, že jsem se ze žárlivosti definitivně vyléčila.

    „Moje bytná. Majitelka tady těch pokojů.“ Podíval se na hodinky. „Zavedu tě k ní. Určitě je doma.“

    „Bydlí daleko?“

    „O poschodí níž.“

    5

    Stáli jsme u dveří.

    Než zmáčkl Josef tlačítko zvonku, řekl:

    „Paní Levitanová je výtvarnice.“

    „Není náhodou z rodiny slavného malíře Isaaka Levitana, který maloval nádherné ruské krajinky?“

    „Jo. Prý je. Aspoň to tvrdí. Ale až s ní budeš mluvit, neoslovuj ji Levitanová, ale jen Levitan. Madam Levitan.“ Zmáčkl zvonek.

    „Nebuduji vůbec oslovovat, přece neumím německy,“ připomněla jsem.

    „Umí česky. Několik let žila v Praze. Ale je…“ Nestihl to doříct.

    Dveře otevřela drobná šedovlasá žena. Měla na sobě propínací šaty navlečené přes plandavé plátěné kalhoty. I kdyby mi Josef neřekl, že je výtvarnice, poznala bych to na ní. Většina výtvarníků zanedbává svůj zevnějšek.

    „Dobrý ráno, Josefe!“ vítala ho hlučně. Koukla na mne: „Vy jste ta slavná Josefova přítelkyně, že ano?“

    Dostala jsem strach, že si mě s někým plete. Josef asi má nějakou slavnou milenku.

    Na tváři mi tuhl úsměv.

    Paní Levitan mi podala ruku.

    „Těší mě, že vás poznávám, paní Jano Brodská.“

    Můj úsměv se vrátil k normálu.

    „Pojďte dál,“ vyzvala nás.

    Vedla nás dlouhou chodbou a nepřestávala mluvit. Měla veselý mladistvý hlas neodpovídající jejím šedinám a nápadný ruský přízvuk.

    „Josef se mi o vás tolik navykládal, že jsem pochopila, jak jsou mé snahy zbytečné – nemám ani naději ho uhnat. A s láskou bez vzájemnosti už v mém věku nemůžu ztrácet čas. Jen si představte, že váš Josef nenaletěl ani na to, že by bydlel tady u mne i se snídaní zadarmo!“

    Najednou se zastavila před vchodem do místnosti, která vypadala jako kuchyň. Konečně k nám otočila svou tvář s veselýma očima a s hlubokými rozesmátými vráskami.

    „Jo, ale čemu vděčím za vaši návštěvu?“

    Napadlo mě, že bych se ráda podívala na její obrazy. Jestli z nich taky tryská taková radost ze života a snad i z naší návštěvy. Být já na místě mužského, hned bych se do ní zamilovala.

    „Tady Jana se zajímá o jednoho kunsthistorika,“ řekl Josef.

    „Fuj! Kunsthistoriky nemám ráda, žádného neznám a nechci je znát. Jak se jmenuje?“

    „Stefan Verner,“ řekla jsem.

    Okamžitě zvážněla.

    „To jméno mi něco říká. Určitě jsem se s ním nikdy nepohádala, jinak bych o něm něco věděla. Ale mám dojem, že jsem od něho něco četla. Nějaké recenze. Smím vědět, co je s ním?“

    „No… Potřebovala bych se s ním setkat. Ale nevím, kde bych ho našla.“

    „Aha… Skrývá se?“

    „Dalo by se to tak říct.“

    „No, nebudu se vás ptát, co vám udělal,“ a zeptala se: „Co provedl?“

    „Myslím, že nic…“

    Zase se rozveselila. „Ale v naší době snad nebude příliš složité ho najít. Máme k tomu všemocný internet…“

    „Och!“ vydechla jsem.

    „Copak?“ znepokojila se.

    „Jsem ale blbá!“

    Chápavě se na mne podívala.

    „Že vás to hned nenapadlo? Nic si z toho nedělejte. Kdybyste přišla včera, taky bych si na ten všemocný vyhledávač nevzpomněla. Představte si, že až do včerejška – a mám internet už několik let – jsem neuměla po internetu nakupovat. Ale včera mě k tomu přinutil kamarád mého mladšího vnuka, který ke mně chodí na ruštinu. Promiňte, zbytečně vás zdržuju. Pojďte. Ale nevšímejte si, jaký mám v pracovně bordel, pardon, nepořádek. Vlastně, nejen v pracovně.“ Pohlédla na Josefa: „Pokud vím, musíte za vnukem. Tak už běžte. Nebojte se, já se o vaši přítelkyni postarám.“

    6

    „Tolik?“ zhrozila jsem se. Objevilo se číslo odkazů na jméno Stefan Verner. Přes třicet tisíc.

    „To je rychle,“ uklidnila mě paní Levitanová.

    Seděla před monitorem. Já vedle ní. Její prsty rychle lítaly po klávesnici. Uměla psát všemi deseti.

    „Koukneme se napřed na publikace. Tady ne… To ne… Aha, to by mohlo být zajímavý.“ Na monitoru naskočil nějaký text. Německý. „To vyšlo před pěti lety. Víte co? Zkusíme se omezit… Na dva poslední roky… Heleďme, heleďme, vidíte?“

    „Nerozumím německy,“ přiznala jsem se zahanbeně. Už po kolikáté.

    „Aha… Tady je článek od Stefana Vernera v Art-zpravodaji věnovaný pětasedmdesátému výročí velké výstavy současných malířů v Paříži v roce 1932. A píše, že jediný malíř z Prahy, který se té přehlídky účastnil, byl Grigorij Musatov. A víte, že si na to vzpomínám?“ zatvářila se nostalgicky. „V roce třicet dva mi bylo deset let.“

    Takže je jí osmdesát sedm? Chtěla bych v jejím věku mít tolik energie a elánu.

    „Víte, moje matka Musatova obdivovala. Zvlášť jeho Chlapce s drakem…“

    Dostala jsem trochu strach, že se teď oddá vzpomínkám.

    Ale koukla na mne zamyšleně a omluvně řekla:

    „Teď mě něco napadá… Kolik je tomu vašemu Vernerovi let?“

    „Kolem padesáti.“

    „Tak to nebude on,“ byla zklamaná. „Ačkoliv… Když jsem studovala výtvarnou školu v Praze, ovšem večerně, na denní studium mě nevzali, nejen jako dceru ruských emigrantů, ale už jsem byla moc stará, bylo mi přes třicet. A moje matka, která měla důchod dvě stě korun, si vzala na byt dívku odněkud z pohraničí, která byla o pár let mladší než já. Jmenovala se Eva a pocházela z nějakého městečka v pohraničí.“

    „Nevíte, jak se jmenovalo?“

    „Bohužel… Moc jsem se o ni nezajímala. Od matky vím, že chodila s nějakým Vernerem. Myslím, že se jmenoval Karel a že se s Evou pak vzali. Co když to byli rodiče toho vašeho Stefana? Když říkáte, že vašemu Vernerovi je kolem padesáti, tak to tak nějak vychází. Myslíte, že je to vyloučeno?“

    „Ale Stefan Verner původně bydlel v Samolicích,“ namítla jsem.

    „Je u hranic?“

    „Ano. S Rakouskem. Jenže rodiče pana Vernera…“

    „Vůbec nejsou tak staří. Může jim být něco přes sedmdesát.“

    „Ale když nemůžu najít pana Stefana Vernera, který je poměrně známý, aspoň mezi odborníky, tak najít jeho staré rodiče bude ještě těžší.“

    „Něco na tom je,“ uznala. „Tak budeme hledat dál.“

    Hledala.

    Poslední Vernerův příspěvek vyšel před rokem a půl. Těsně před zahájením konference a jeho příjezdem do Samolic. Vlastně to nebyl ani příspěvek. Jen krátká informace o chystané konferenci.

    „Janičko – můžu vám tak říkat? – víte co? Zkusíme tam do té redakce zavolat. Mohli by o našem hledaném chlapci něco vědět…“

    Asi všechny muže pod šedesát považovala za chlapce.

    „Ale já bych už měla jít…“

    „Kam byste šla?“ divila se.

    „Do hotelu.“

    „Vám nevyhovuje mé ubytování?“

    Nemohla jsem jí říct pravdu.

    „Ale ano, je u vás moc hezky,“ zalhala jsem. „Jenže jsem ve Vídni pracovně. Šéf mě ubytoval v hotelu.“

    „Ach tak.“ Bylo na ní vidět, že je zklamaná. „Tak víte co? Já vás do toho hotelu doprovodím. Pak se zastavím v knihovně. Kouknu na Kdo je kdo.“

    „Myslíte, že je tam Verner uveden?“

    „Proč ne? Možná že jsou tam i jeho rodiče.“

    „Nerada bych vás do toho tahala.“

    „Ale já to ráda udělám. Vždyť je to pro mne příležitost, jak si trochu procvičit mozek.“


    KAPITOLA DESÁTÁ
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    Na koncertu vítězů houslové soutěže jsem se nemohla soustředit. Mé myšlenky bloudily daleko od Mozartova houslového koncertu A dur, který mám tak ráda.

    „Že je ten náš kluk dobrý,“ řekl o přestávce Josef. Zářil a chtěl slyšet pochvalu ode mne.

    „Výborný.“ Do hlasu jsem se snažila vložit patřičné nadšení.

    Věděla jsem, že jeho vnuk má absolutní sluch. Ale netušila jsem, že stejně dobrý sluch má taky Josef.

    „Vidím, že nejsi ve své kůži,“ pochopil.

    Uvědomila jsem si, že jsem neměla na koncert vůbec chodit. Mohla jsem se na něco vymluvit.

    Ale Josefovi tak záleželo na tom, abych si poslechla jeho vnuka, že jsem neměla to srdce odmítnout.

    „Pomohla ti aspoň trochu Levitanová?“

    „Snažila se. A pořád mi chce pomáhat.“ Nadechla jsem se. „Josefe, nebudeš se na mne zlobit, já bych se teď vrátila do hotelu.“

    „Ne. Nebudu. Ačkoliv mě mrzí, že tu nezůstaneš ani na ten raut. Doprovodil bych tě, ale…“

    „Ne, ne. Najdu to sama. Paní Levitanová mi přesně vysvětlila, jak se odsud do hotelu dostanu.“

    Slíbila jsem, že zavolám. Snad se uvidíme ještě tady, nebo až v Praze.

    Hned u východu jsem zapnula mobil.

    Byl tam vzkaz od paní Levitanové.

    Cekam v hotelove kavarne.

    2

    Napřed jsem uviděla její stříbrnou hlavu. Svítila už zdálky.

    „Posaďte se,“ uvítala mne. „Co si dáte?“ zeptala se tónem hostitelky.

    „Minerálku.“

    „Ale to byste personál urazila. To zaprvé. Za druhé by na vás hned poznali, že jste chudá paní z východu.“

    Strašně mě to naštvalo. Ale v prostředí téhle secesní kavárny se takový výraz nehodil. Mezi všemi dřevenými čtyřlístky a zakroucenými ozdůbkami bych nanejvýš mohla říct, že mě to pozlobilo.

    „Ale já jsem chudá…“

    „Jistě. Jenže nemusíte to předvádět tak okatě. Proletářská hrdost se už dávno nenosí. Víte, je lepší si neobjednat nic, než jen sodu. Nebojte se, já vás zvu.“

    „Nepřichází v úvahu,“ přela jsem se s ní. „Ale já mám opravdu žízeň…“

    Přišel číšník a paní Levitova ho požádala o sklenici vody, protože potřebuje zapit lék. Pak se pustila do svého obrovského dortu se šlehačkou.

    „To je druhý,“ řekla a olízla si šlehačku z koutku rtů.

    Obdivovala jsem ji. I při tom olizování zůstávala velkou dámou. Vedle ní jsem si připadala jako malý podvraťák. „Jaký byl koncert?“

    „Výborný,“ odpověděla jsem s notnou dávkou netrpělivosti.

    „Opravdu nechcete ten dort? Trochu živočišného tuku a cukru působí velmi uklidňujícně.“

    „Ale doktoři…“

    „Janičko, kdybych poslouchala doktory, tak bych tu už nebyla. Pořád bych byla nervózní, co smím a co ne, a proč mě tu bolí a tam píchá, přemýšlela bych o svých nemocech a přišla bych o spoustu životních radostí, které nejlíp léčí. Tak, konec přednášky. Jste celá netrpělivá a nervózní – nechcete si dát aspoň jiný dort? Bez šlehačky?“

    „Paní Levitanová, prosím, ne!“

    „Jak chcete,“ trochu se urazila. „Takže – mám vídeňskou adresu Stefana Vernera a jeho telefon,“ nasadila úřední tón. „Ale na ten nikdo neodpovídá.“ Pak přece jen nevydržela a spustila přátelsky. „A víte, co ještě? To se budete divit! Sehnala jsem i pražskou adresu jeho rodičů! Číslo jejich telefonu bohužel nemám. Už jsem se dívala i do toho pražského telefonního seznamu. Není tam…“

    „Jak se vám to podařilo?“

    „Bylo to jednodušší, než jsem předpokládala. Zaprvé jsem byla v knihovně a vyžádala si materiály z konference.“

    „Materiály jsem měla…“ začala jsem.

    „Asi neúplné,“ pokrčila rameny.

    Uvědomila jsem si, že jsem měla jen sborník referátů, program zasedání a jména vystupujících s referáty. Nic jiného.

    „A co bylo v úplných?“

    „Kopie pozvánek a přihlašovacích odpovědí. S obálkami.“

    „A tam byla Vernerova adresa?“

    „Vidím, že vás to zaskočilo.“

    „Já jsem si myslela, že se pozvánky rozesílají e-mailem.“

    „Janičko, chápu, že si mladší lidé už nedovedou představit, že se dodnes používá starý dobrý způsob psaní na papíru. Přesto pošty pracují a nikoho zatím nenapadlo je zavřít. A uvědomte si, že někteří, zvlášť lidé mé generace, vůbec nemají počítače a dokonce se nechtějí ani naučit je používat. Ale zpátky k těm materiálům. Janičko, netvařte se tak smutně, vám by je stejně nevydali. Ale mně – ano! Staré ženské a navíc výtvarnici… Já jsem totiž napřed požádala o katalog jedné své výstavy, víte, ze začátku sedmdesátých let. Takže když jsem se začala zajímat o konferenci, velmi ochotně mi ji pomohli vyhledat. A to, prosím, není všechno. Pak jsem navštívila redakci nakladatelství časopisu, víte, toho, který otiskl Vernerův poslední příspěvek. To vlastně ani není časopis, ale takový bezvýznamný zpravodaj. Zahrála jsem si na sklerotičku, stěžovala jsem si se slzou v oku, že mi ukradli notebook, kde jsem měla uložené všechny adresy a čísla telefonů. A zase – přece nikdo nemá to srdce stařence odmítnout pomoc. Všechno, co jsem potřebovala, našli a hůlkovým velkým písmem, čitelně pro mé staré oči, mi napsali. A víte, co mě zase napadlo?“

    „Co?“ dodala jsem jí repliku, na kterou čekala.

    „Že jsem přece jen měla být herečkou. Jenže – nešlo to. V Praze jsem hrát nemohla, protože mám ruský přízvuk. A tady prý mám český přízvuk. Takže bych měla jen úzký repertoár, a to by mě nebavilo – hrát jen cizinky.“

    Vykládala mi to tak vážně, že se nehodilo, abych se smála.

    „Tak tady to máte,“ podala mi dvě tuhé kartičky pohlednicového formátu. Kolem jména a adresy byly černou a červenou propisovačkou namalované ornamenty, skládající se z propletených ženských a mužských profilů. „Promiňte, to jsem jen tak čmárala, když jsem na vás čekala.“

    „To je moc hezký.“

    „Viďte? Tak to schovejte. Až mě za sto nebo dvě stě let objeví nějaký kunsthistorik nebo kritik a proslaví mě, můžete to věnovat nebo i prodat nějakým sběratelům. Nezapomeňte to připomenout svým dětem. Aby to nevyhodily. Za sto let to může mít velkou cenu. Máte vůbec děti?“

    Ještě půl hodiny jsme si povídaly o dětech, vnoučatech a pak mi paní Levitanová vyprávěla o svých třech manželích a současném příteli. Stěžovala si, že si nemůže najít chlapa, který se k ní hodí věkem. Její přítel je bohužel mladší o celých deset let.

    Pak jsme se domluvily, že se na vídeňskou adresu k Stefanu Vernerovi vypravíme spolu.

    Najednou mi začala děkovat. Že jí poskytuju možnost zažít báječné dobrodružství.

    Bylo půl jedenácté, když paní Levitanová prohlásila, že by už měla jít domů.

    Představila jsem si, jak v tuto pozdní hodinu půjde na stanici tramvaje, bude čekat a od stanice půjde tmavou ulicí domů.

    „Neměla bych vám objednat taxi?“ Byla jsem připravená obětovat všechna eura, která v obálce na mé jméno nechal Vašek v recepci hotelu.

    „Janičko, nemějte obavy. Tamhle už na mne čeká přítel, který mě rád doprovodí,“ ukázala mi na stůl u protější zdi. Seděl tam starší muž s pečlivě načesanými několika vlasy přes holou lebku. Všiml si, že se na něho díváme, povstal a zlehka se uklonil.

    3

    Paní Levitanová se od většiny výtvarníků lišila tím, že se ven oblékala velmi elegantně. A taky tím, že nepatřila ke skřivánkům, které se probouzejí za úsvitu, aby zachytili barvy dne, ale k sovám, které bez budíku jsou schopny spát do odpoledních hodin. Kvůli tomu prý nikdy nemalovala krajiny, ačkoliv elegické obrazy Jarní velká voda a Velká cesta bez lidských postav, totiž bez stafáže, proslavily jejího světoznámého předka Levitana. Jak jsem pochopila, byl to její prastrýc.

    Schůzku jsme si domluvily na jedenáct dopoledne. Paní Levitanová za mnou do hotelu přijela v půl dvanácté. Poctivě se přiznala, že zaspala.

    „Počítám, že k Vernerovi půjdeme tak mezi čtvrtou a pátou,“ sdělila mi.

    Málem jsem jí řekla, že v takovém případě nemusela pospíchat. Mohla jsem se sejít s Josefem. Mohli bychom se procházet po vídeňském centru. Posadit se v kavárně na vídeňskou kávu a sachr dort.

    Přesně věděla, na co myslím.

    „A do té doby se můžeme podívat na Haas-Haus od Hanse Holleina.“

    „To je budova se zrcadlovými plochami, ve kterých se odráží sv. Štěpán?“ projevila jsem svou zasvěcenost do moderní architektury.

    Paní Levitanová z toho měla radost:

    „Ano. Jsem zvědavá, co tomu řeknete, Janičko.“

    Pořád mi říkala tou zdrobnělinou s jakýmsi zvláštním potěšením. Vůbec se mi zdálo, že se přímo vyžívá v možnosti mluvit bez zábran. Důvěřovala mi, protože nemáme společné známé a žijeme v úplně jiném prostředí. Mimo to je už ve věku, kdy jí sotva nějaké pomluvy uškodí, kdy už nezáleží ani na pověsti, ani na kariéře.

    „Víte, Janičko, dodnes se o tu stavbu lidé hádají. To mi poradil váš Josef, abych vám tu stavbu ukázala. Moc vás pozdravuje. Bylo mu moc líto, že se k nám nemůže připojit. S vnukem a s ostatními vítězi soutěže jedou autobusem do Lince, mají tam koncert a večer se už vracejí do Prahy. Včera v noci jsem se s ním radila, kam bych vás měla ve Vídni zavést. Řekl, že vás nemám tahat po obvyklých turistických trasách. A že by vás nejspíš zajímala Akademie výtvarných umění a Muzeum Sigmunda Freuda a pak uvidíme. Budeme se posouvat směrem k Vernerově bytu. Když budeme moc unavené nebo dostaneme hlad, posadíme se do nějaké kavárny. Josef mi řekl, že nepatříte k lidem, kteří musejí, tak říkajíc, jíst pravidelně a vždy v určitou dobu. Takže po třetí hodině, spíš před čtvrtou, dorazíme k Vernerovi.“

    „A není to neslušné ho přepadnout bez varování?“ zapochybovala jsem.

    „Je. Pro vás – určitě. Ale mně už je všechno dovoleno, nebo přesněji, omluvitelné. V nejhorším řeknou, co si ta stará bába dovoluje, už zapomněla na slušné chování,“ smála se.

    V životě jsem neviděla, aby se starý člověk tolik smál.

    4

    „Snad nedoufáte, že uvidíme Stefana Vernera osobně?“ zeptala se mě paní Levitanová, když jsme už stály před vchodem do domu. Byl to činžák asi tak z přelomu dvacátých a třicátých let. Vůbec celá ulice mi byla docela sympatická. Mám ráda takové typické městské domy určené pro střední vrstvy – technickou inteligenci a intelektuály, kteří netouží ani po výstřednostech, aby se zviditelnili, ani po velkém majetku, aby mu věnovali čas, peníze a energii.

    „Tak proč sem jdeme?“ divila jsem se.

    „Jen na obhlídku,“ zněla odpověď.

    Mlčela jsem. Musela jsem šetřit energií. Únavou jsem se sotva držela na nohou. Nepomohla ani výborná káva s hříšně dobrým zákuskem, který jsme si daly v malé čisťounké cukrárně několik kroků od Vernerova domu.

    Toužila jsem po jediném. Abych se mohla někam posadit. Brala bych i špinavé schody.

    Paní Levitanová byla na tom líp. Trochu jsem se před ní styděla. Rozhodla jsem se, že se jí někdy zeptám, jak to vůbec dělá. Nebo se přetvařuje, že není unavená? Docela ráda bych se naučila takhle přetvařovat.

    Paní Levitanová pohlédla nahoru nad zvonek. Jediný. Žádná tabule se jmény a tlačítky. Očima mi ukázala nahoru. Zahlédla jsem dvě kamery.

    Najednou se paní Levitanová přihrbila a nějak scvrkla. Okamžitě se proměnila ve stařenu.

    Pak zmáčkla zvonek.

    Ozvala se nějaká žena.

    Paní Levitanová jí něco řekla německy. I hlas se jí změnil na stařecky chraplavý.

    Dveře se otevřely. Ocitly jsme se ve vrátnici. Jako by to nebyl činžovní dům, ale sídlo důležité firmy.

    Paní Levitanová něco plačtivě pověděla statné ženě. Rozuměla jsem jen, že mluvila o sobě, o Vernerovi a o mně, frau z Prahy.

    Vrátná někam zavolala. Najednou se její tvář rozsvítila úsměvem. Opustila svůj recepční pult, laskavě vzala paní Levitanovou pod paží a vedla ji k výtahu. Já jsem je následovala.

    Vstoupila s námi do výtahu. Byl podle předepsané evropské normy: měl dvojité dveře. Napřed se pomalu zavřely vnější, pak ještě pomaleji vnitřní, pár sekund se nehnul, až konečně se pomalu a tiše rozjel. Až takový výtah instalují i v mém domě, budu hrozně nervózní, protože vždycky pospíchám. Přinutí mě buď trénovat trpělivost v zpomaleném výtahu, nebo chodit pěšky do čtvrtého poschodí. Obě možnosti přispějí k mému zdraví. Snad…

    Ve čtvrtém poschodí na nás už čekala útlá dívka v džínech a tričku. Mohlo jí být něco mezi dvaceti a třiceti. Teď se těžko odhaduje věk – všechny mají džíny, trička a holé pupíky.

    Vrátná prohodila několik slov a vrátila se k výtahu.

    Dívka paní Levitanovou bouřlivě vítala. Mě slušně pozdravila.

    Zavedla nás dovnitř. Usadila nás do starožitných křesel. Celá jsem se oddala pocitu blaha, že konečně sedím. Bylo mi tak dobře, že jsem vůbec nesledovala, o čem si dívka se stařenkou povídají.

    Ale když jsem se zaposlouchala do jejich němčiny, zpozorněla jsem. Zaslechla jsem známá a důležitá slova. Mezinárodní a v češtině zdomácnělá. Pochopila jsem, že dívka studuje a zároveň je Vernerovou sekretářkou, že vede jeho účty a domácnost.

    Něco paní Levitanovou znepokojilo. Dívka taky znejistila. Na chvíli nás opustila.

    „Pak vám všechno přeložím,“ prohodila ke mně tiše. „Podle Lindy je už půl druhého roku v Čechách, kde…“

    Dívka se vrátila a podala paní Levitanové papír.

    Paní Levitanová nad ním kroutila hlavou. A pak se zvedla… Lehce, jako by ani neušlapala to nekonečné množství kilometrů.

    Já jsem vstávala s velkým přemáháním. Psychickým – musela jsem se k tomu přinutit –, a fyzickým – napřed jsem se opřela rukama o opěradla, mírně jsem pozvedla zadek, ale převážil mě zpátky na sedadlo, musela jsem ho rozhoupat a teprve pak jsem se postavila na nejisté nohy.

    5

    Rozloučily jsme se s paní vrátnou a vyšly ven.

    „Pojďme na tramvaj,“ řekla mi paní Levitanová.

    „Ne!“ málem jsem se rozplakala.

    Změřila si mě očima. Snad dokonce pohrdavě. Ale bylo mi to jedno. Klidně bych si mohla dřepnout rovnou tady na chodníku. Opřela bych se o domovní zeď. Sebrali by mě policajti, naložili by mě do auta, odvezli na stanici – ale nemusela bych už nikam jít, určitě by mě nechali sedět. Kdekoliv. Klidně i v cele předběžného zadržení, nebo jak se tomu říká.

    Paní Levitanové se mě zželelo.

    „Tak tady ještě kousek. Do toho bistra.“

    Skoro mě vtáhla dovnitř a usadila na proutěnou židli. Šla k pultu, před nímž byla fronta tří lidí. Klidně frontu předběhla. Nikdo kupodivu neprotestoval.

    Přinesla ke stolku tácek se dvěma malými skleničkami s nějakou tekutinou.

    „Hoďte to do sebe,“ postrčila mi jednu.

    Poslechla jsem ji. Lokla jsem si.

    Spálila jsem si jazyk, chřtán a horko naplnilo žaludek.

    „Dopijte to,“ rozkázala.

    Druhý lok už nepůsobil tak drasticky. Třetí se mi zdál docela příjemný. Dopila jsem to.

    „Za chvíli vám bude dobře,“ slíbila paní Levitanová a taky vyprázdnila svou skleničku.

    Mně už dobře bylo.

    „Tak povídejte,“ vybídla jsem ji.

    Nečekaně řekla:

    „Musíte do Prahy. Co nejdřív. Za Vernerovými rodiči.“

    Nevím, jestli to způsobily tři hlty kořalky, ale paní Levitanová byla najednou rozčilenější než já.

    „Něco jste se dozvěděla?“ ptala jsem se zbytečně.

    „Spoustu věcí.“ Nadechla se. Pak vydechla a řekla: „Musím se ještě napít.“

    Dostala jsem strach, že se opije a pak nebude schopná souvisle mluvit.

    Rozhodla jsem se situaci trochu nadlehčit.

    „Co jste řekla vrátné, že vás uvítala skoro s otevřenou náručí?“

    Chvíli se na mne nechápavě dívala. Jako by si nemohla vzpomenout.

    „Řekla jsem jí, že jsem výtvarnice, že Stefan Verner se o mně chystal napsat monografii, ale už půl druhého roku se neozval, ačkoliv jsem mu předala nějaké materiály, a že vy jste redaktorka z nakladatelství, které tu monografii už dávno touží vydat.“

    Viděla jsem, že se paní Levitanová postupně uklidňuje.

    „A paní concierege řekla,“ pokračovala, „že máme štěstí, protože Vernerova sekretářka, která je o tom určitě informovaná, je zrovna nahoře.“

    „Že ta konsieřka na to hned naletěla?“ trochu jsem se podivila.

    „Hned – ne. Napřed zavolala slečně sekretářce. Slečna byla ochotná nás přijmout, ačkoliv jsme předem nebyly ohlášené.“

    Přemýšlela jsem, jestli v Praze taky někde jsou v činžácích, kde bydlí bohatí, nějací conciereges, tj. vrátní. Pak mě napadlo, že bohatí dávají přednost vilám.

    „Nechápu, Janičko, čemu se divíte. Vždyť málokdo neuvěří starým elegantním dámám,“ připomněla mi. Přes oslovení laskavou zdrobnělinou mě zařadila ke starým. „Mimo to paní konsieřka je velká milovnice umění a tvrdila, že má díla zná, což je ovšem málo pravděpodobné. Ale nezapomeňte, že jste v Rakousku, kde se na rozdíl od Čech umění cení a umělců si lidé váží.“

    Sice jsem o tom pochybovala, ale neměla jsem dost informací, abych něco namítla. Ale hlavně mě zajímalo, co jí sdělila Vernerova sekretářka, že ji to tak vyvedlo z míry.

    Rovnou jsem se jí na to zeptala.

    „Sekretářka, která studuje ekonomii a práva, vede všechny Vernerovy účty. Totiž, jak se to říká… Zná číslo jeho konta a smí z něho v případě potřeby vybírat.“

    „Podpisové právo.“

    „Ano. A pochopitelně kreditní kartu.“

    „To jí tak důvěřuje?“

    „Asi ano. S Vernerem, který už skoro půl druhého roku bez přestávky pracuje na nějakém významném projektu v Čechách…“

    „Ví přesně kde?“

    „To neví… Prý je to utajený projekt, který se týká odcizených výtvarných děl, a o tom se zatím nesmí mluvit. To jí naznačil v jedné ze svých zpráv.“

    „Jak ty zprávy dostává?“

    „Jako esemesky.“

    „Hm…“ reagovala jsem. „Proč ne e-mailem?“

    „Taky jsem se jí na to zeptala. Prý s tím internetem nemá moc dobré zkušenosti. Někdo prý se mu do počítače naboural…“

    V duchu jsem se ušklíbla. Tak počítači nedůvěřuje a mobilům ano?

    Ale z těch informací vyplývá, že tu zbytečně ztrácím čas. Verner může být někde poblíž Samolic…

    Ne, nevěřím tomu.

    „Co ještě vám řekla?“

    „Řekla, že má trochu starosti s jeho účty. Obává se, že za chvíli můžou být vyčerpané. Ví, že Verner z účtu pravidelně hradí všechny běžné poplatky a taky pravidelně posílá určitou částku svým rodičům v Praze. Jenže právě před třemi dny dostala od Vernera příkaz, aby z účtu vybrala velkou částku v hotovosti a poslala na číslo účtu, které uvedl v mobilu, protože rodičům zakládá další konto. Dokonce mi napsala to číslo.“ Podala mi papír. Žádné ornamenty kolem toho čísla tentokrát nebyly. „Víte, jen nechápe, proč je nevyzvedne Verner sám?“

    „Co si o tom sekretářka myslí?“

    „Nic. Vlastně totéž co já. Že Stefan je mimořádně hodný syn.“

    „Něco se jí na tom nezdá?“

    „Ano a ne. Do Vernerových kont nahlížet nesmí. Jen má podpisové právo.“

    Aha, takže stoprocentně jí přece jen nedůvěřuje.

    „Spojila se s jeho rodiči?“

    „Ano. Sice bylo neslušné se jich rovnou ptát, jestli jim syn nehodlá věnovat tak velkou částku, ale řekli, vlastně řekla, prý mluvila s Vernerovou matkou, že jsou o všem informováni, že je všechno v pořádku a že Stefanovi děkují.“

    „Máte pravdu, musím do Prahy.“

    „Vždyť to říkám. Nelíbí se mi to,“ řekla zamyšleně. „Když jde o takovou částku…“

    „Prozradila vám, kolik?“

    „Pokoušela se být diskrétní. Ale prozradila. Sice ne přesně, ale… přes padesát tisíc eur.“

    „Přes milion korun? A to jí jen tak vydali?“

    „By… Vydali by jí… Ale tu transakci ještě neprovedla. Přece jen čeká na vysvětlení. Tu esemesku dostala před několika dny.“

    Uvědomila jsem si, že zrovna když bylo rozhodnuto, že jedu do Vídně.

    Paní Levitanová mi nabídla, že zavolá svému příteli a spolu mě doprovodí na nádraží.

    Ráno bych už mohla být v Praze.

    Napsala jsem jí číslo Vaškova mobilu, aby mu oznámila, že chci, aby na mne čekal na nádraží.

    Vůbec se neptala, proč mu nechci volat sama. Bylo by trapné jí vysvětlovat, že jsem začala trpět nějakou paranoií. Měla jsem strach, že můj mobil někdo odposlouchává.

    6

    Na nádraží na mne Vašek skutečně čekal. I s Petrem.

    „Odvezeme tě domů,“ řekl mi můj zeť. „Musíš se trochu prospat.“

    „Musím. Ale teď nemáme čas.“

    „Kam tak pospícháš?“

    „Za rodiči Stefana Vernera,“ řekla jsem a zívla. Bylo to spíš z nervů než z ospalosti.

    „Tam je Verner a bojíš se, že nám uteče?“ dělal si z toho legraci Vašek.

    „Nevím. Možná.“

    „No jo, ale podívej se na sebe. Vypadáš příšerně,“ uzemnil mě surově Petr.

    To na mne pochopitelně zapůsobilo.

    V autě jsem se jim pokusila vysvětlit, co jsem se dozvěděla pomocí Josefovy bytné.

    Vaška se mé vyprávění dotklo.

    „Chceš říct, že jsme zbytečně ve Vídni ztráceli čas? Že nás nenapadlo zeptat se té Elišky na rodiče jejího milovaného dědka?“

    „Nevím. Vlastně ani nevím, proč jsme se tak sháněli po Vernerovi,“ přiznala jsem se, o čem jsem skoro celou cestu přemýšlela ve vlaku. „Jestli by opravdu nebylo lepší, když ho nenajdeme.“

    „Proč?“

    „Protože pak můžeme tvrdit, že to, co viděla Gruberová, bylo Vernerovo tělo. Ať si ho hledá policie…“

    „Gruberová už není naše zákaznice, o tu si starosti nedělej.“

    „Jo. Jenže když ho najdeme, chudák ženská si bude muset změnit povolání. Kdo něco objedná u překladatelky a tlumočnice, která občas mívá různé vidiny? Taky, když ho najdeme…“

    „Hledáme ho na Hamplovu a Markovu objednávku,“ připomněl mi Petr.

    „Ale Reichovi a jeho krásné Elišce pak budeme lhát, že jsme ho nenašli? Co když se skutečně před někým skrývá? Nebo opravdu něco dělá pro policii? Anebo…“

    „Co?“

    „Ne, nic…“ To jsem musela prověřit sama.

    Zastavili u mého domu.

    Petr mě chtěl doprovodit až do bytu.

    „Děkuju,“ odmítla jsem. „Dojdu sama. Jo, a stejně se musíme spojit s policajty. Ať zjistí, komu patři ten účet,“ řekla jsem Vaškovi a bez rozloučení jsem odemkla domovní dveře.

    Adresu Vernerových rodičů jsem jim nějak zapomněla dát.

    7

    Osprchovala jsem se. Uvařila jsem si silný zelený čaj.

    Bylo mi jasné, že nepřichází v úvahu, abych usnula.

    Oblékla jsem si bílý kalhotový kostým, který si šetřím pro zvlášť slavnostní příležitostí na jaře a v létě. Ale těch slavnostních příležitosti je v létě čím dál míň. Sice je v létě hodně různých koncertů a divadelních představení, ale sedět v bílém kostýmu mezi propocenými batůžkáři se mi nechce.

    Při pohledu na sebe do zrcadla jsem zůstala spokojená. Ještě spokojenější jsem byla, když jsem v metru zachytila zvědavé a hodnotící pohledy žen. Postarších. Muži a cestující mladších ročníků si mě nevšímali.

    Dům Vernerových rodičů stál na začátku malého sídliště postaveného na konci šedesátých let, kdy se už začaly podlouhlé krabice maximálně sedmiposchoďových paneláků střídat s krabicemi postavenými do výšky dvanácti, čtrnácti i více poschodí. Říkalo se jim věžáky, ačkoliv do pozdějších věžových domů měly značně daleko.

    V jednom z takových věžáků měli bydlet rodiče Stefana Vernera.

    Na velkém panelu s tlačítky v řadách nad sebou podle poschodí jsem v deváté řadě skutečně objevila jméno Verner.

    Měla jsem trému. Jako před zkouškou. Nebo vystoupením před velkým sálem. Ale řekla bych, že větší. Nepomáhalo mi ani to mé heslo: „Klid, vždyť nejde o život…“

    Zazvonila jsem.

    Ozvalo se zašustění a pak ženský hlas: „Prosím?“

    „Dobrý den. Tady je…“

    Nestihla jsem se představit. Domovní dveře zabzučely.

    Vyjela jsem do devátého poschodí. Prošla jsem dlouhou chodbou se dveřmi po obou stranách. V duchu jsem si blahopřála, že nemusím bydlet v tak strašidelném paneláku.

    Na konci chodby stála u dveří starší žena. Měla na sobě flanelový župan a kožešinové pantofle.

    „Vy nám nenesete oběd?“ překvapeně se na mne podívala. „Slíbili mi, že ho za chvíli přinesou. Ještě jsem se divila, že neuplynulo ani pět minut a už jsou tady.“ Měla příjemný melodický hlas a hezkou výslovnost.

    „Promiňte,“ byla jsem v rozpacích.

    „Aha. Napřed musíme podepsat smlouvu. Pojďte dál.“

    „Ale já nejsem…“

    „Jen pojďte. Nedívejte se kolem, mám tu nepořádek.“

    Zavedla mě do obýváku. Žádný nepořádek jsem neviděla.

    „Manžel tu za chvíli bude. Je v koupelně. Až do teďka ležel. Dnes už je mu dobře. Naštěstí to nebylo nic vážného, jen srdeční slabost. Přesto nám doktorka radila, abychom ještě pár dnů nechodili ven. Ani na nákup. Myslím, že ty obědy budeme brát jen týden. Víc ne…“

    „Paní Vernerová…“

    Nepustila mě ke slovu.

    „Víte, váhali jsme, jestli se vůbec máme na vaši službu obrátit. Zase nejsme s mužem tak nemohoucí, abychom byli odkázáni na pomoc sociálních služeb…“

    „Ale já nejsem…“

    Neposlouchala mě.

    „Muž nikdy dřív žádné potíže se srdcem neměl. Naštěstí to nebyl infarkt, jen taková slabost. Slíbili jsme doktorce, že se budeme šetřit a budeme opatrní, protože nechceme, aby ho dali do nemocnice. Opravdu bychom neradi vás s tím obtěžovali, máte toho určitě dost i…“

    „Paní Vernerová, počkejte,“ trochu jsem zvýšila hlas.

    Zarazila se.

    „Paní Vernerová, já nejsem od sociálky. Přijela jsem za vámi…“ Cítila jsem, jak mi na zádech vystoupil studený pot. „Včera jsem navštívila sekretářku vašeho syna a řekla mi…“

    „Mlčte!“ vykřikla.

    Ve dveřích se objevil malý rozložitý holohlavý muž.

    8

    „Jen ať paní mluví.“ Muž se došoural k židli a ztěžka se na ni svezl. V protikladu s nejistými pohyby měl pevný hlas: „Posloucháme vás.“

    Představila jsem se jim. Dokonce jsem jim podala legitimaci. A krátce, ale úplně otevřeně, jsem jim vyložila důvod, kde a jak Stefana Vernera hledám.

    Věděla jsem, že nejednám profesionálně. V jednom okamžiku mi dokonce hlavou prolítl strach, aby mé vyprávění muži nepřitížilo. Ale můj instinkt mi napověděl, že je správné a jedině možné mluvit s nimi narovinu.

    Když jsem skončila, muž se otočil k manželce: „Říkal jsem ti, že se máme obrátit na policii.“

    „Ale když…“ žena se rozplakala. „Když jsem… Já jsem mu slíbila, že to nikomu neprozradím, a ať to všechno zařídí, protože chci vidět Stefanův hrob…“

    „Hrob vašeho syna?“

    „Ano,“ přikývla paní Vernerová. „Ten mladík nám navrhl, že za peníze… hodně peněz… nám ukáže, kde našeho Stefana… pohřbili.“

    „Zakopali,“ opravil ji její muž.

    „Někde u silnice,“ dodala paní Vernerová.

    „Prý ho přejelo auto.“

    „Nechtěli jsme mu věřit…“ zase zasáhl pan Verner. „Ale ukázal nám Stefanův mobil.“

    „Mohl ho ukrást,“ napadlo mě, ačkoliv jsem tomu sama nevěřila.

    „Jenže…“ paní Vernerová se znova rozplakala, „…proč by se půl druhého roku normálně neozval. A ty zprávy, co jsme dostávali, nám posílal ten mladík. I když přísahal, že to nebyl on, kdo…“

    „Jak vypadal?“ zeptala jsem se.

    Popis neznámého mladíka seděl na Radima Prokopa. Jasně se mi vybavilo, jak Prokop s pokojskou šikovně jedním tahem stáhli z postele ložní prádlo a strčili ho do velkého igelitového černého pytle. A jak mě tehdy napadlo, že by se stejným způsobem během pár minut dalo uklidit lidské tělo a čistě postel zastlat.

    Taky se mi vybavil dvůr, kde byly narovnány pytle se špinavým prádlem. Prý je odvážejí do ústřední prádelny. Jeden pytel asi neodvezli…

    Odehnala jsem od sebe ty představy. Popadla jsem svůj mobil a vyťukala Vaškovo číslo.

    „Vašku! Hned…“

    Tu jsem si vzpomněla, že můj mobil může někdo odposlouchávat. „Ne. Nic!“

    Otočila jsem se k Vernerovým.

    „Máte pevnou linku?“

    Paní Vernerová na mě pohlédla nechápavě.

    „Odposlech,“ ukázala jsem na svůj mobil.

    Pan Verner byl bystřejší než jeho manželka. Přikývl.

    Přinesl mi sluchátko bezdrátového telefonu. „Tady, prosím.“

    Vyťukala jsem Vaškovo číslo.

    „Co se děje?“

    „Až potom! Volej policii. Hned! Ať okamžitě zadrží Radima Pokorného v Samolicích. Pracuje v hotelu Koruna. Hned! Jsem u Vernerových rodičů. Ano, jedu do kanceláře!“ vypnula jsem telefon a vrátila jsem ho starému muži. Skutečně vypadal hodně staře.

    „Vy toho mladíka znáte?“ pochopil.

    „Ano,“ odpověděla jsem krátce. Na vysvětlování jsem neměla čas. „Ukázal vám to místo?“

    „Ne. Poslal nám podrobný plán. Ukážu vám ho,“ odešel z pokoje.

    Vyťukala jsem Reichovo číslo.

    „Haló…“ Byl to spíš vzdech než slovo.

    „Brodská. Je to pan doktor Reich?“

    „Ano…“

    Je asi nemocný, napadlo mě. Přesto jsem pokračovala:

    „Pane doktore, jsem v Praze. Jak se daří Elišce?“

    Místo odpovědi jsem uslyšela krátký vzlyk.

    Pochopila jsem.

    „Kdy?“ zeptala jsem se tiše.

    „Před třemi dny…“

    To znamená, že když mě její babička přesvědčovala, že to byl manifestační pokus o sebevraždu, Eliška umírala?

    Zamrazilo mě.

    „Už měla pohřeb?“ zeptala jsem se opatrně.

    „Jaký pohřeb?!“ vykřikl tak, až mi v ruce málem vybuchl telefon.

    „Ale…“

    „Utekla! Rovnou z nemocnice!“ křičel, ale s menší sílou. „S tím hňupem Markem! Nechala dopis, abychom ji nehledali. Že jsme pro ni umřeli!“ zase se rozvzlykal Reich. „Že nemá matku ani mne! Jsme pro ni mrtví! Definitivně!“

    V té chvíli jsem ho nemohla utěšovat, že pokud žije, nikdy to není definitivně.

    A Eliščin dědeček pokračoval:

    „Kvůli své matce. Aleně… přiznala se… Ke všemu se jí má dcera přiznala! Řekla jí, že…“ nedomluvil.

    Nemusel. Snad si nebyl jistý, že o tom vím.

    „Naše jediné dítě,“ plakal. „Náš život…“

    „Ach bože…“ vypadlo ze mě. Musí to být strašné, když dítě své rodiče a prarodiče zavrhne.

    „Stejně tomu nemůžu uvěřit,“ říkala se slzami v očích paní Vernerová.

    „Čemu?“ Hned jsem se nezorientovala.

    „Paní Brodská, řekněte – že ten mládenec byl jen zloděj?“ ptala se mě s nadějí.

    „Já nevím, paní Vernerová.“ Co jiného jsem jí mohla říct?

    9

    Byla půlnoc a já jsem si připadala jako Hercule Poirot, který na konci románu Aghaty Christie vysvětluje svá podezření, postup pátraní a nakonec, kdo je vrah. S tím rozdílem, že místo shromážděných podezřelých osob mi naslouchali detektivové z naší kanceláře.

    Začala jsem tím, že Radim Pokorný není vrah. Ten Vernera nezabil.

    „Jani, začni prosím od začátku,“ požádal mě Petr.

    „Ale to jsem tobě a Vaškovi už řekla,“ namítla jsem.

    „Nevadí. Rudolf a Honza to neslyšeli. A já s Vaškem si to rádi vyslechneme ještě jednou.“

    Chtěla jsem svého zetě usadit, aby tu nedělal divadlo. Ale v přítomnosti ostatních členů našeho osazenstva by to ode mne nebylo fér.

    „Tak dobře, pánové,“ dovolila jsem si lehkou ironii. Koukla jsem na hodinky. „Chcete to krátce nebo s podrobnostmi?“

    „Jano…“ pohlédl na mě prosebně Petr. „Už je pozdě…“

    „Tak jo…“

    Krátce jsem vše vyložila o svých setkáních s Kopalem, s Pro­kopem, s Rakovou, pak s Eliškou, s doktorem Reichem, s Hamp­lem a nakonec s Pavlem Markem. Vyprávěla jsem bez komentáře, bez svých názorů, pocitů a tušení, které jsem měla při těch setkáních. Jen holá fakta.

    Pak jsem přešla ke svým setkáním ve Vídni. O setkání s Eliščinou babičkou paní Reichovou a s kunsthistoričkou Baumovou jsem se zmínila jen krátce.

    „Když někoho z vás budou zajímat podrobnosti,“ podívala jsem se na nejmladšího z našich detektivů Honzu a druhého nejstaršího Rudolfa, „zeptejte se Vaška. Byl u toho.“ Byla jsem si jistá, že je to nebude zajímat.

    Ale Vašek se přesto přihlásil:

    „Pořád jsi nám ještě neřekla, co ti prozradila stará Reichová.“

    Chvíli jsem váhala. Přece to byl hlavní motiv Vernerovy vraždy a Eliščina útěku.

    Ne, nemohla jsem jim to říct.

    „Svěřila mi rodinné tajemství. Přísahala jsem, že o tom budu mlčet.“

    „Záleží, na co jsi přísahala,“ chtěl to nadlehčit Honza.

    „Na… na…“ Honem jsem přemýšlela a dostala nápad: „Na rozkvět a úspěch naší kanceláře!“

    Všichni muži se zasmáli a já jsem pokračovala:

    „Pak jsem se seznámila s báječnou ženskou. S paní Levita­novou…“

    Vašek mě zase přerušil a sám všechny přítomné informoval:

    „Janu s ní seznámil její přítel pan Josef.“

    Nechala jsem to bez komentáře.

    „Paní Levitanová mě přivedla k Vernerově sekretářce a získala od ní adresu jeho rodičů.“

    „A kvůli tomu jsi byla ve Vídni?“ divil se oprávněně Rudolf. „Přece jsi jejich adresu mohla zjistit tady.“

    „To já jsem trval na Vídni,“ přihlásil se poctivě Vašek.

    „To bych je navštívila předčasně,“ sdělila jsem závěr, který jsem udělala cestou od Markových. „To je ještě Prokop nevydíral a tím by neprozradil, že v tom má prsty.“

    „Říkáš, že ten kluk Vernera nezabil.“

    „Ne. Poslouchejte, když Verner přijel na konferenci do Samolic, bylo všem jasné, že se sejde s Eliškou. Možná že skutečně plánovali, že spolu odjedou. Eliška mi něco takového naznačila. Večer se Verner pohádal s Baumovou a z hotelu se odhlásil, protože se rozhodl, že bude bydlet u Elišky. Reich ale vtrhl ke své vnučce. Byl vzteky bez sebe – vždyť mu už dávno zakázal se s ní scházet. O tom zákazu všichni v Samolicích věděli. Dokonce i knihovnice. I cukrářka.

    Reich zmlátil Vernera tak, že ho pak sotva dovlekl do hotelového pokoje.“

    „Jano, zadrž,“ zarazil mě Honza. „Vždyť ten Reich je děda, stařec, a to mu podstatně mladší Verner dovolil, aby…“

    „Asi ano. V přítomnosti Elišky se nejspíš neodvážil… rány vracet. A Baumová viděla, jak Vernera, podle ní namol opilého, odtáhli do pokoje.“

    „Vždyť hotel Verner odhlásil,“ pořád měl námitky Honza. Bylo hezké, že mě tak pozorně sledoval.

    „Pokoj otevřel Pavel Marek, který tam dělá nočního vrátného. Proto klíč od Vernerova pokoje zůstal viset v recepci. Reich zavolal dceři, doktorce Aleně Markové. Přinesla všechno potřebné, aby Vernera dali do pořádku. Přece odpoledne se zahajovala konference. Píchla mu injekci. Jestli to udělala schválně, nebo to byla příliš velká dávka, či byl na tu látku alergický, to snad ukáže vyšetřování.“

    „Takže ty předpokládáš, že ta injekce byla bezprostřední příčinou smrti?“ zeptal se Petr. Tvářil se neobyčejně vážně.

    „Ano. Podle toho, co mi prozradila Baumová a potom i sám Reich, doktorka Marková skutečně zůstala v místnosti pokojské. Snad čekala, kdy se Verner probere. Pokojská Raková přišla v šest ráno do práce a kolem osmé se pustila do uklízení pokojů. Vynechala jen tu tři sta dvacet jedničku. Snad ji o to požádala Marková. Pak, když otevřela pokoj a uviděla Vernera, mohlo se jí opravdu udělat zle. A proto asi zavolala doktorce Markové. Ta skutečně přiběhla a Rakovou ošetřila. Ale pak vznikla nepředvídaná situace – přijela Gruberová. Ranní recepční, která nic netušila, jí dala klíč od tři sta dvacet jedničky, jen aby si tam nechala věci. Gruberová zahlédla mrtvolu, utíkala do recepce, ohlásit to policii, čekali na ni. Jenže Prokop s Rakovou pokoj mezitím uklidili. Na vlastní oči jsem viděla, jak jim to rychle jde. Když policie přišla do pokoje, po tělu nebyla ani stopa. Vernerova mrtvola ve velkém černém pytli s ložním prádlem čekala dole na dvoře na odvoz. Pak ho někde cestou na silnici z auta vyndali a zakopa­li…“

    „A před pěti hodinami ho podle plánku, který poslal Prokop Vernerovým rodičům, policie skutečně našla,“ uzavřel mé vyprávění Vašek. „A kdyby se Prokop nerozhodl po Eliščině pokusu o sebevraždu, že je čas přestat posílat Vernerovým jménem esemesky z Vernerova mobilu – měl tam přece všechna čísla…“

    „Nebyla zaheslovaná?“ divil se Honza.

    „Vždyť to nebyl ani podnikatel, ani právník, ani bankéř,“ vysvětlil mu svérázným způsobem Vašek a vrátil se ke své myšlence: „…a kdyby se ten chlap nerozhodl z toho něco urvat… Je zajímavé, že vydírat Reicha nebo Markovou se asi neodvážil…“

    Najednou se se mnou něco stalo. Cítila jsem, že se mnou začal lomcovat vztek.

    „Ta kráva! Ta blbá kráva!“ rozeřvala jsem se.

    „Kdo?“ nechápali mí kolegové.

    „Eliščina matka. Proč jí to řekla?“

    „Komu? Co?“ vyplašili se všichni čtyři.

    „Své Elišce! Tak ranit vlastní dítě! Když tolik let mlčela a najednou…“

    „Co jí řekla?“

    „Ale nic!“ vrtěla jsem hlavou. A stejně nečekaně jak začal, vztek ustoupil smutku.

    „Jano, co je ti?“ všichni se na mne dívali ustaraně.

    „Promiňte. Nezlobte se.“ Omluvně jsem se usmála. „Občas mívám takový krátký hysterický záchvat.“

    „Tak co řekla Eliščina matka?“ chtěli přesto vědět.

    A vtom mě napadlo, že se starý Reich mohl klidně mýlit.

    Alena Marková vůbec nemusela své Elišce prozradit, že se dopustila incestu a že Verner je její otec.

    Alena Marková se své dceři přiznala k něčemu jinému: Že to byla ona, kdo Vernera zabil.
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    Bylo poledne a s Josefem jsme seděli u snídaně.

    „Zvoní ti mobil,“ upozornil mě udiveně. „Tys někomu dala nové číslo?“

    „Jenom Hance,“ přiznala jsem. Přece nemůžu zůstat bez spojení s vlastní dcerou.

    Od Josefa jsem dostala nový mobil s novým číslem. Svůj starý jsem nechala doma. Všem jsem nahlásila, že s Josefem jedeme na dovolenou. K moři. Ve skutečnosti jsme zůstali v Praze. Užívali jsme si klidu a svobody. Procházeli jsme se po parcích, chodili jsme na koncerty a do kina na představení pro důchodce. Bylo nepravděpodobné, abychom potkali nějaké známé. Naši vrstevníci byli na svých chatách a naše děti, pokud se neopalovaly u moře nebo necestovaly po exotických krajích, se o parky, koncerty a kina nezajímají ani přes rok, natož o prázdninách.

    Mobil zmlkl.

    „Nemáš nějakou nahrávku šplouchání vln? A ještě k tomu by se hodily vzdálené hlasy. Dětské křiky, smích…“

    Mobil se zase ozval.

    Nevyzváněl Ódu na radost, ale začátek Mozartova houslového koncertu A dur. Jako vzpomínku na můj loňský pobyt ve Vídni.

    Ten čas neuvěřitelně rychle letí.

    Od mého pátrání po údajných vidinách tlumočnice Gruberové uplynul skoro rok.

    Sice se potvrdilo, že to nebyly její vidiny, ale skutečné tělo kunsthistorika Stefana Vernera, příliš jí to však nepomohlo. Spíš naopak. Musela se několikrát dostavit ke svědeckým výpovědím: Podle fotografií identifikovat tělo a opakovat obsah výhružných telefonátů.

    A nakonec zjistila, že pověst objevitelky mrtvol asi není o moc lepší než pověst vyšinuté osoby, která má vidiny.

    Jenže všechno špatné je k něčemu dobré. Sehnala místo v soukromé střední škole a učí jazyky. Je ráda, že už nemusí tolik cestovat.

    2

    Mobil se odmlčel a zase spustil houslový koncert.

    Koukla jsem na displej.

    Místo jména mé dcery tam stálo: Nový hovor. Že by volala z nějakého jiného telefonu?

    Chystala jsem se ozvat.

    „Počkej,“ zarazil mě Josef. „Pojď do koupelny.“

    Natočil do vany trochu vody. A rukou po ní začal zlehka poplácávat.

    „Jsi geniální,“ pochválila jsem ho.

    „Ahoj, Marplová.“

    Byl to bezpochyby Vaškův hlas.

    Místo abych se zapřela, řekla, že je to omyl, a zeptala se studeně: „Promiňte, koho voláte?“ jsem se urazila. „Prosím tě, nejsem žádná roztomilá maloměstská stará panna, která pěstuje na zahrádce růže!“

    „Tak promiň, Poirote,“ chechtal se Vašek.

    „To je ještě horší. Mám snad knír?“

    „Tak dobře, Janinko.“

    To zas bylo něco nového. Nikdy mi neřekl jinak než Jano.

    Nemám ho oslovovat Vašíčku?

    „Odkud máš mé číslo?“

    „Od Hanky.“

    Josef brázdil rukou podél vany.

    Vašek to určitě slyšel.

    „Jak se vede?“ zeptal se.

    „Přece slyšíš? Jako na prázdninách. To ale Hanka neměla dělat, dávat ti mé číslo, abys mě tu u moře rušil…“

    Tu najednou někdo o poschodí výš spláchl záchod.

    „To je zrada!“ myslela jsem tím dceru.

    „To je,“ souhlasil. Myslel tím ovšem ten jednoznačný zvuk. „Nepraskl vám tam náhodou vodovod?“

    „Ne. To do moře vypouštějí hotelové splašky.“

    „Ale za to dostanou velkou pokutu,“ připomněl.

    „Tu klidně zaplatí, pokud je někdo udá. Ale my to nebudeme. Přece víš, že neplavu. Co jsi potřeboval?“

    „Chci tě jen informovat, že Pokorného a Markovou vyšetřují na svobodě.“

    „Díky za zprávu. Ale teď jsem na dovolené a všechno mi povíš, až se vrátím. Ahoj!“ chtěla jsem vypnout mobil.

    „Počkej,“ zadržel mě Vašek. „Shání tě paní Levitanová. Řekl jsem jí, že jsi se svým přítelem na dovolené u moře. Chce ale vědět, kde jste přesně. Přijela by za vámi. Ráda by s vámi strávila několik dnů a slyšela od tebe osobně, jak jsi pátrala po Vernerovi.“

    „Nadiktuj mi její číslo, zavolám jí sama.“

    „Můžeš si s ní promluvit hned teď. Stojí tu vedle mě.“

    Zalapala jsem po dechu.

    „Jsi tam?“ znepokojil se Vašek.

    „Jo. Zavolám ti zpátky. Za pět minut. Potřebuju se poradit s Josefem.“

    „Fajn. A řekni mu, aby vypustil vodu z vany. Mořské vlny vydávají úplně jiný zvuk.“

    Během pěti minut jsme se s paní Levitanovou domluvili, že se za hodinu setkáme v kavárně Slavie. Rezervovali jsme si tam tři místa u okna. S výhledem na Pražský hrad.

    KONEC


    V EDICI PŮVODNÍ ČESKÁ DETEKTIVKA DOPORUČUJEME

    
    
    
    
    
      

        	
          Kód

        
      

      
      	
          4012

        
        	
          J. Kuťák

        
        	
          Zločin na golfu

        
        	
          199 Kč

        
      

      
      	
          4014

        
        	
          J. Svejkovský

        
        	
          Mrtvý ze Zlaté stoky

        
        	
          199 Kč

        
      

      
      	
          4016

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Bláznova smrt

        
        	
          199 Kč

        
      

      
      	
          4018

        
        	
          J. Moravcová

        
        	
          Smrt nenosí brýle

        
        	
          199 Kč

        
      

      
      	
          4025

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Poslední pád Mistra Materny

        
        	
          209 Kč

        
      

      
      	
          4027

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Znamení lyry

        
        	
          199 Kč

        
      

      
      	
          4031

        
        	
          N. Horáková

        
        	
          Vlk na vodítku

        
        	
          199 Kč

        
      

      
      	
          4033

        
        	
          H. Hardenová

        
        	
          Záhada vily Herbst

        
        	
          199 Kč

        
      

      
      	
          4034

        
        	
          J. Kuťák

        
        	
          Schwarz hraje birdie

        
        	
          199 Kč

        
      

      
      	
          4037

        
        	
          E. Kačírková

        
        	
          Dívka v zrcadle

        
        	
          199 Kč

        
      

      
      	
          4039

        
        	
          A. Zídková

        
        	
          Devětkrát jeden vrah

        
        	
          199 Kč

        
      

      
      	
          4041

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Na dosah ruky

        
        	
          199 Kč

        
      

      
      	
          4045

        
        	
          Z. Novák

        
        	
          Olejové stopy

        
        	
          199 Kč

        
      

      
      	
          4046

        
        	
          N. Horáková

        
        	
          Hrob třinácté panny

        
        	
          199 Kč

        
      

      
      	
          4047

        
        	
          H. Hardenová

        
        	
          Nezvěstný z El Hierro

        
        	
          199 Kč

        
      

      
      	
          4049

        
        	
          P. Svoboda

        
        	
          Vagon č. 106

        
        	
          199 Kč

        
      

      
      	
          4051

        
        	
          P. Eidler

        
        	
          Sebranka

        
        	
          209 Kč

        
      

      
      	
          4052

        
        	
          E. Kačírková

        
        	
          Jak si vosa staví hnízdo

        
        	
          209 Kč

        
      

      
      	
          4053

        
        	
          L. Junková

        
        	
          Jak umírají rusalky

        
        	
          209 Kč

        
      

      
      	
          4054

        
        	
          V. Bešťák

        
        	
          Vražda v předstihu

        
        	
          209 Kč

        
      

      
      	
          4059

        
        	
          J. Kuťák

        
        	
          Smrt pod sedmým grýnem

        
        	
          209 Kč

        
      

      
      	
          4060

        
        	
          H. Brožíková

        
        	
          Rošáda

        
        	
          209 Kč

        
      

      
      	
          4062

        
        	
          H. Hardenová

        
        	
          Smrt ve vavřínovém lese

        
        	
          209 Kč

        
      

      
      	
          4063

        
        	
          J. Zábrana, J. Škvorecký

        
        	
          Vražda pro štěstí

        
        	
          239 Kč

        
      

      
      	
          4065

        
        	
          M. Dovrtělová

        
        	
          Smrt kazí obchod

        
        	
          209 Kč

        
      

      
      	
          4066

        
        	
          R. Cílek

        
        	
          Sen o šibenici

        
        	
          209 Kč

        
      

      
      	
          4068

        
        	
          J. Zamora

        
        	
          Případ rozhádaných spolužáků

        
        	
          209 Kč

        
      

      
      	
          4071

        
        	
          K. Solan

        
        	
          Štíhlá paní s bílým kolem

        
        	
          209 Kč

        
      

      
      	
          4072

        
        	
          J. Moravcová

        
        	
          Pinč baskervillský

        
        	
          209 Kč

        
      

      
      	
          4073

        
        	
          M. Smetana

        
        	
          Vraždy v zákulisí

        
        	
          209 Kč

        
      

      
      	
          4075

        
        	
          J. Pospíšilová

        
        	
          Leopard nemění skvrny

        
        	
          209 Kč

        
      

      
      	
          4077

        
        	
          E. Kačírková

        
        	
          Musíš mě zabít

        
        	
          219 Kč

        
      

      
      	
          4078

        
        	
          P. Jansa

        
        	
          Malér pana Mahlera

        
        	
          219 Kč

        
      

      
      	
          4080

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Denár v dívčí dlani

        
        	
          219 Kč

        
      

      
      	
          4082

        
        	
          J. Zábrana, J. Škvorecký

        
        	
          Vražda se zárukou

        
        	
          269 Kč

        
      

      
      	
          4083

        
        	
          J. Svejkovský

        
        	
          Italské jablko

        
        	
          219 Kč

        
      

      
      	
          4085

        
        	
          I. Rottová

        
        	
          Případ dárkové kazety

        
        	
          219 Kč

        
      

      
      	
          4086

        
        	
          V. Welsch

        
        	
          Smrt přichází s podzimem

        
        	
          219 Kč

        
      

      
      	
          4088

        
        	
          M. Dovrtělová

        
        	
          Má je pomsta

        
        	
          219 Kč

        
      

      
      	
          4089

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Vražda pro zlatého muže

        
        	
          219 Kč

        
      

      
      	
          4091

        
        	
          E. Kačírková

        
        	
          Vraky bez pokladů

        
        	
          219 Kč

        
      

      
      	
          4092

        
        	
          H. Hardenová

        
        	
          Příliš mnoho strašidel

        
        	
          219 Kč

        
      

      
      	
          4095

        
        	
          J. Zábrana, J. Škvorecký

        
        	
          Vražda v zastoupení

        
        	
          249 Kč

        
      

      
      	
          4096

        
        	
          J. Kuťák

        
        	
          Bota v písku

        
        	
          219 Kč

        
      

      
      	
          4098

        
        	
          R. Ströbinger

        
        	
          Vražda v lázních Třeboni

        
        	
          219 Kč

        
      

      
      	
          4099

        
        	
          J. Hogan

        
        	
          Konec Romantiků

        
        	
          219 Kč

        
      

      
      	
          4100

        
        	
          P. Jansa

        
        	
          Poslední waltz

        
        	
          229 Kč

        
      

      
      	
          4104

        
        	
          P. Eidler

        
        	
          Klub elitních milenců

        
        	
          229 Kč

        
      

      
      	
          4105

        
        	
          E. Kačírková

        
        	
          Na mrtvé je spolehnutí

        
        	
          219 Kč

        
      

      
      	
          4107

        
        	
          J. Moravcová

        
        	
          Zločin pro slečnu Poirotovou

        
        	
          219 Kč

        
      

      
      	
          4108

        
        	
          J. Cimický

        
        	
          Zápisník Paula Maigreta

        
        	
          219 Kč

        
      

      
      	
          4114

        
        	
          H. Doubková

        
        	
          Ďábelská past

        
        	
          229 Kč

        
      

      
      	
          4116

        
        	
          K. Tachovská-Vestman

        
        	
          Když začalo pršet

        
        	
          229 Kč

        
      

      
      	
          4117

        
        	
          J. Zamora

        
        	
          Tři panáky pro Evženku

        
        	
          229 Kč

        
      

      
      	
          4120

        
        	
          I. Rottová

        
        	
          Vzkaz na starém záznamníku

        
        	
          229 Kč

        
      

      
      	
          4122

        
        	
          E. Kačírková

        
        	
          Riziko povolání

        
        	
          229 Kč

        
      

      
      	
          4131

        
        	
          V. Welsch

        
        	
          Zemři a zapomeň…

        
        	
          239 Kč

        
      

      
      	
          4128

        
        	
          P. Jansa

        
        	
          Malér s modrou krví

        
        	
          229 Kč

        
      

      
      	
          4133

        
        	
          H. Brožíková

        
        	
          Znamení motýla

        
        	
          229 Kč

        
      

      
      	
          4136

        
        	
          V. Bešťák

        
        	
          Vražda v blázinci

        
        	
          229 Kč

        
      

      
      	
          4140

        
        	
          J. Pospíšilová

        
        	
          Podzimní blues

        
        	
          229 Kč

        
      

      
      	
          4110

        
        	
          R. Cílek

        
        	
          Úkol pro spolehlivého kata

        
        	
          229 Kč

        
      

      
      	
          4141

        
        	
          J. Kuťák

        
        	
          Podraz na příděl

        
        	
          229 Kč

        
      

      
      	
          4144

        
        	
          H. Whitton

        
        	
          Konec záletné lady

        
        	
          229 Kč

        
      

      
      	
          4145

        
        	
          J. Moravcová

        
        	
          Třináctá kometa

        
        	
          229 Kč

        
      

      
      	
          4148

        
        	
          E. Kačírková

        
        	
          Diamantová Lily

        
        	
          229 Kč

        
      

    


    Máte-li o knihy zájem, objednejte si je na tel. 541 126 059, mobil 604 262 112, možno objednat i formou sms, e-mail: moba@mobaknihy.cz; www.mobaknihy.cz

    Knihy Vám budou zaslány na dobírku.


    DOSUD VYŠLO V EDICI MÍSTO ČINU

    
      [image: obrázky2]
    

    
      [image: obrázky3]
    

    
    
    
      
      
      	
          Virginia Doyle: RUDÁ KOČKA

        
        	
          kód 4103

        
      

      
      	
          Claus Cornelius Fischer: 
…A ZBAV NÁS ODE VŠEHO ZLÉHO

        
        	
          kód 4081

        
      

      
      	
          Claus Cornelius Fischer: PALÁC TISÍCE KOŘENÍ

        
        	
          kód 4119

        
      

      
      	
          Christoph Güsken: NOČNÍ MŮRA V MODRÉM

        
        	
          kód 4094

        
      

      
      	
          Pierre Magnan: POKOJ ZA ZRCADLEM

        
        	
          kód 4127

        
      

      
      	
          Manuela Martini: TICHÝ ŘEZNÍK

        
        	
          kód 4111

        
      

      
      	
          Sujata Massey: MRTVÁ V LÁZNI

        
        	
          kód 4135

        
      

    


    Knihy je možno objednat na tel: 541 126 059, mobil: 604 262 112, lze objednat i formou SMS, e-mail: moba@mobaknihy.cz nebo www.mobaknihy.cz

    Knihy Vám budou zaslány na dobírku.


    UPOUTÁVKA (ZE ZADNÍ STRANY DESEK)

    Tchyně majitele soukromé detektivní kanceláře Jana Brodská řeší záhadu mrtvého muže, kterého ve svém hotelovém pokoji objevila tlumočnice Renata Gruberová, ale než přijela policie, beze stopy zmizel. Případ vypadá beznadějně, protože všichni kolem prohlašují, že žádná mrtvola v hotelu nebyla a že to jsou jen vidiny unavené a popletené tlumočnice…
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